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120-PDM4X

230-PDM4X

Display

Load indicator

Outlet status indicator

Outlets 1-4

PowerLink outlet

Power inlet

Link (up) port for PowerPatch cable

. Link (down) port for PowerPatch cable
. Power cord

. Base brackets (accessory)*

13.
14.
15.
16.
17.

Stack brackets (accessory)**
Top bracket (accessory)*

Screw kit (accessory)*/**
PowerLink cord (accessory)**
PowerPatch cable (accessory)**

Note: *Included in PDM-BASE accessory kit (sold separately).
**Included in PDM-STACK accessory kit (sold separately).

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Be careful and use the product correctly. This product
can cause serious injury or death to the operator or

others.

)

C
B
®

Read the operator's manual carefully and make sure that
you understand the instructions before use.

The product agrees with the applicable EC directives.

The product or package of the product is not domestic
waste. Recycle it at an applicable disposal location for
electrical and electronic equipment.

Keep the unit away from water and rain.

é Use and keep the battery charger indoors only.

Note: other symbols/decals on the product refer to certification
requirements for some commercial areas.

Product damage

We are not responsible for damages to our product if:
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the product is incorrectly repaired.

the product is repaired with parts that are not from the manufacturer or
not approved by the manufacturer.

the product has an accessory that is not from the manufacturer or not
approved by the manufacturer.

the product is not repaired at an approved service center or by an
approved authority.

SAFETY DEFINITIONS

Warnings, cautions and notes
are used to point out specially
important parts of the manual.

CAUTION: Used if there is
a risk of damage to the
product, other materials or
the adjacent area if the
instructions in the manual
are not obeyed.

WARNING: Used if there is
a risk of injury or death for
the operator or bystanders
if the instructions in the
manual are not obeyed.

Note: Used to give more
information that is necessary in a
given situation.
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IMPORTANT
SAFETY
INSTRUCTIONS

WARNING: Read all safety warmnings and all

instructions. Failure to obey the warnings and instructions
may result in electrical shock, fire and/or serious injury.

« Do not try to disassemble or repair the product.
« Do not connect the AC outlets to metal objects.
*  Use an approved grounded mains socket that is not damaged.

*  Regularly examine that the power cord is not damaged. Immediately
disconnect the product if the power cord is damaged.

« If the power cord is damaged, let an approved service agent replace the

power cord.

« Do not lift the product by the power cord. To disconnect the product
from a mains socket, pull out the power plug. Do not pull the power
cord.

«  Keep all cables and extension leads away from water, oil and sharp
edges. Make sure that the power cord is not caught between doors,
fences or equivalent.

« Do not clean the product with water.

*  Keep the product away from children.

« Do not use damaged product or product with damaged devices.
« Do not use the product when there is a risk of lightning.

*  Only use the product indoors in an environment with good airflow and
the correct temperature.

. Keep the product away from sunlight. Do not use the product outdoors
or in wet conditions.

« Do not operate the product with wet hands.

. Do not use the product near flammable materials or materials that can
cause corrosion. Pull out the power plug to the product if there is smoke
or fire.

« Do not put a cover on the product during operation.

«  This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

OPERATION

WARN I NG The product is not intended to operate

as a primary breaker or surge protection device.

WARNING Make sure that the feed branch circuit

has appropriate breaker or surge protection installed prior to
use.

CAUTION. A dedicated branch circuit is

recommended for each product or stack of connected
products, 20A for 120-PDM4X and 10A for 230-PDM4X.
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To operate the product

CAUTION Make sure that the terminals on the

product are clean and dry. Do not connect a device to the
product if it is dirty or wet.

CAUTION. Only connect the product to a power

outlet with the voltage and frequency specified on the rating

plate.
1. Connect the power cord into the power inlet on the product. Refer to
PRODUCT OVERVIEW on page 2.
2. Connect the other end of the power cord to a wall socket.
3. Make sure that the green outlet indicator illuminates in sequence. This
shows that the product is ready to be used.
4. Connect the device to outlets 1-4 on the product.

Use the outlet status indicator and the load indicator to help you operate
the product correctly. Refer to Load and outlet status indicators on page
6.

Load and outlet status indicators

The outlet status indicator comes on in sequence when energized. This
shows that the product is ready to for use.

The red load indicator of a channel comes on when there is an electric load
on the channel.

When the outlet status indicator is on and the load indicator is off, the
product connected to the channel is fully charged.

When the outlet status indicator and load indicator of a channel are off, the
channel is temporarily off.

To stack and connect many product units

You can stack and connect many product units. This lets you charge more
devices from one power outlet without overloading the electrical circuit.
To connect many product units, use the PDM-STACK accessory kit (sold
separately). Refer to PRODUCT OVERVIEW on page 2.

1. Stack 2 or more product units on top of each other. Refer to 7o install
the stack brackets with PDM-STACK accessory kit and PDM-BASE
accessory kit (sold separately) on page 8.

2. Connect the PowerLink cord (A) to the PowerLink outlet.
120-PDM4X front view

®Husqvarna

®Husavarna

Husqvarna
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120-PDM4X back view

#®Husqvarna [
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To install the product on a shelf or a
wall with PDM-BASE accessory kit (sold
separately)

120-PDM4X with PDM-BASE accessory kit.

#Husqvarna \B -

{HHusqvarna
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230-PDM4X back view
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3. Connect the PowerPatch cable (B) to the Link up/down ports.

4. Connect the power cord (C) to the power inlet and outlet.
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230-PDM4X with PDM-BASE accessory kit.

120-PDM4X with PDM-STACK accessory kit.
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To install the stack brackets with PDM-
STACK accessory kit and PDM-BASE
accessory kit (sold separately)

Note: 1o install the stack brackets correctly, you must also use the base
brackets and the top bracket. These parts are in the PDM-BASE accessory
kit (sold separately).

230-PDM4X with PDM-STACK accessory kit.
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TRANSPORTATION AND STORAGE

Disconnect the power plug and remove any devices from the product.
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«  Safely attach the product during transportation to prevent damage and
accidents.

«  Keep the product in a locked area to prevent access for children or
persons that are not approved.

«  Put the product in a dry, frost-free and clean space with correct
temperature.

Disposal

The symbol means that the product is not domestic waste. Recycle it
through your local collection system for electrical and electronic equipment.
This contributes to proper end of life waste management. Contact local
authorities, domestic waste services, your dealer or retailer for information.
Incorrect disposal may have potential negative effects on the environment
and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

10y4

&

Note: The symbol shows on the product or package of the product.
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OBLL MPEMEQ HA NMPOOYKTA
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120-PDM4X
230-PDM4X
Ovcnnei
WHpaukaTop 3a HaToBapBaHe
MHpaukaTop 3a CbCTOSIHUETO Ha U3xofa
Naxogn 1 -4
WNaxop 3a PowerLink
BaxpaHBall, BXoq
MopT 3a Bpb3ka (rope) 3a kaben PowerPatch
. MopT 3a Bpb3ka (Aony) 3a kaben PowerPatch
. 3axpaHBall WHyp
12. TnaHku 3a ocHoBata (MpUHaAexHocT)*
13. TnaHku 3a nogpexxaaHe eauH BbpXy APYr (MPUHaANEKHOCT) ™
14. TopHa nnaHka (npuHagnexHocT)*
15. KomnnekT BUHTOBE (NPUHAANEXHOCT)*/**
16. LHyp PowerLink (npuHagnexHocT)**
17. Ka6en PowerPatch (npuHagnexHoct)**

©NOORWN S

a2 ©
I o

3aﬁene)|(Ka: *BkIOYEHO B KOMNMeKTa npuHaganexHoctu 3a PDM-
BASE (npogasa ce oTAenHo). **BknioyYeHo B KOMMIEKTa NPUHAANEXHOCTH
3a PDM-STACK (npogaBa ce oTaenHo).

CMBOITN BBbPXY NPOOYKTA

BHumasaiiTe 1 nsnonseaiite npoaykTa npasunHo. Tosn
NPOAYKT MOXeE Aa MPUYMHU CEPUO3HO HapaHsBaHe unn
CMBPT Ha onepaTopa 1 apyrut Xxopa.

MpoyeTeTe BHUMATENHO PLKOBOACTBOTO 3a OriepaTopa
1 ce yBepeTe, Ye pasbupare UHCTPYKUMUTE, Npeau Aa
u3ron3eare MalumHara.

MpoayKTHT € B CbOTBETCTBUE C MPUNOXUMUTE AUPEKTUBN
Ha EO.

MpoAyKTLT UNK onakoBkaTa Ha NPoAyKTa He e
BuToB oTnaabk. Peuvknupaiite ro B NoAXoAsLL, NYHKT
3a U3XBBLPISHE 3@ ENEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO

—— obopyaBaHe.

)

[lpbXTe yCTPOICTBOTO Aaney OT BOAA U AbXA,.

é WM3nonsgaiite 1 ApbXTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Ha
aKyMynaTopHu 6aTepun camo Ha 3aKpuTo.

3abenexka: ocrananure CMBONM/CTUKEPW Ha MPOAYKTa Ce
OTHacCAT A0 U3UCKBaAHUSA NO OTHOLLEHWE Ha CepTMd}MKaTM 3a HAKOU
TbProBCKW1 Nnowu.

MNMoepena Ha npopgykTa

Hwe He HOCMM OTTOBOPHOCT 3a NOBPEAN NO HALLMSA NPOAYKT, aKo:
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NPOAYKTLT € HenpasuHO PEMOHTUPaH.

NPOAYKTBLT € PEMOHTUPAH C YacTW, KOUTO He ca OT NPON3BOANTENS UNK

He ca O,ElOGpEHI/I OT NnpousBoauTeEns.

NPOAYKTLT NMa NPUHAANEXHOCT, KOATO He € OT Npou3BOAUTENA UNU He

e opobpeHa OT NPou3BOANTENS.
NpOAYKTLT HE € PEMOHTUPaH B 0f06PEH CepBU3EH LEEHTBP UK OT
opobpeH opraH.

AJEOVHULINN 3A
BE3OMNACHOCT

[MpenynpexaeHuns, 3Haum 3a
BHMMaHue n 6enexku ce
n3non3eart 3a yka3BaHe Ha
0COBEHO BaXkHM YacTu Ha
WNHCTPYKUMATA.

NPEAYMNPEXAOEHWE:
M3non3Ba ce, ako nuva
OMacHOCT OT HapaHsiBaHe
N CMBLPT 3a onepaTopa

MNK 3a OKOJHUTE, aKo He
ce cnasBaT MHCTPYKUUUTE
B PbKOBOACTBOTO.

A

BHUMAHWE: N3nonaBa
ce, ako MmMa ornacHoCT

OT noBpexaaHe Ha
MalumHaTa, gpyru
Matepuanu unu cbcegHarta
30Ha, aKo He ce

cnasBaTt UHCTPyKUuuTe B
PBbKOBOACTBOTO.

3abenexka: anonssa ce 3a
npeaocTaBsiHe Ha NoBeye
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MHopMaUus, KOATO €
Heobxoanma B JageHa cutyaums.

BAXHU
NMHCTPYKLUNN 3A
BE3OINACHOCT

MPEOYNPEXAEHUE: npouerere

BHUMATEIHO BCUYKM NPeAynpexaeHus 3a 6esonacHocTTa
M MHCTpYKUMK. HecnassaHeTo Ha npeaynpexaeHusTa u
VHCTPYKUMUTE MOXe Aa AOBEAE 0 eNeKTpU4eckn yaap,
noXap W/Mnu CepuosHo HapaHsiBaHe.

He ce onuTtBaiiTe ga AeMOHTMpaTe UK peMoHTUpaTe NpoaykTa.

He cBbp3BaiiTe KOHTAKTUTE 3@ NPOMEHNMB TOK KbM METamH1 NpeamMeTy.
M3nonaseaiite onobpeH 3a3emMeH CTEHEeH KOHTAKT, KOTO He e NoBpe/eH.

MpoBepsiBaiiTe PEAOBHO Janu 3aXpaHBALLVSIT LHYP He € NOBPEeAEH.
HesaGaBHo paskayeTe NpoaykTa, ako 3aXpaHBaLUMSAT LHYP e
NoBpe/eH.

AKo 3axpaHBaLLMST LWHYP € NoBpe/eH, No3BosneTe Ha 0ao6peH cepau3
[ia ro CMeHu.

He nospuraiite npoayKra, KaTo ro AbpxuTe 3a 3axpaHBaLs WHyp. 3a
[la paskaunTe NpogyKTa OT CTEHEH KOHTaKT, U3BaAeTe 3axpaHBaLyus
wencen. He abpnaiite saxpaHBaLys LWHYP.

[pbXTe BCUUKN KaBenu 1 yabmkuTenHn kabenu aaneuy ot Boaa,
Macno 1 ocTpu prboBe. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLMAT LUHYP He ce
€ 3axBaHan Mexay BpaT, orpaaun unv noao6Hu.

He nouunctBaiite npoaykTa ¢ Boga.

[lpbxTe npoaykTa Aaney ot Aeua.

He u3nonaseaiite noBpeaeH NPOAYKT UMW NPOAYKT C NOBPeeHU
ycTpoiicTBa.

He unanonsBsaiite npoaykTa B cpeau, KbAETo UMa PUCK OT CBETKaBULA.
M3nonasBaiiTe NpofyKTa camo Ha 3akpuTo B Cpeaa C [AoGbp BbaayLIeH
NOTOK 1 NpaBUmHaTa TemnepaTypa.

[pbxTe NpoaykTa Aaneye oT CribHYeBa cBeTNMHA. He usnonasaiite
NpoayKTa Ha OTKPUTO UMW NMPU BNAXHU YCNOBUS.

He u3snonseaiite npoaykTa ¢ BNaXHW pblie.

He uanonaBsaiite npoaykTa 61130 Ao 3ananumu matepuan

VN1 MaTepuanu, KOUTo MOraT ia NPUUMHAT Kopoaust. asaneTe
3axpaHBaLLMs LWencen KbM NPOAYKTa, ako UMa AWM Wi OrbH.

He nocTtaesiiTe kanak BbpXy NpofyKTa o Bpeme Ha pa6oTa.

Toau ypeq He e NpeaHa3HayeH 3a ynotpeba oT nuua (BKMIUMTENHO
[lela) ¢ HamaneHu rUanyeckn, CETUBHN N YMCTBEHU CNOCOBHOCTN
WM NUNCa Ha OnUT 1 MO3HaHMS, OCBEH ako He ca Nof, Haa3op U
ca GUnn MHCTPYKTUPaHM OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha ypeaa oT nuue,
oTroBapsiLLo 3a TAxHaTa 6e3onacHocT. [leyara Tpsbsa aa 6baar
HarnexaaHu, 3a 1a e CUrypHo, Ye He CY UrpasT ¢ ypeaa.

PABOTA

NPEAYNPEXAEHUE: npopyervee

npefHa3HayeH fja paGoTu KaTo OCHOBEH NPeKbCBaY Ui
YCTPOVACTBO 3a 3alymTa OT NPeHanpexeHme.

20

2713-002 -



I'IPE,EI,YI'I PE)K.D‘EH VI E: Mpeam ynotpe6a

ce yBepeTe, Ye Ha BepuraTa Ha paskiioHUTenst
Ha MofaBaLLMs MEXaHU3bM MMa MOHTUPaH NOAXOASLL
npeKbCBaY WUiK 3aluTa OT NpeHanpexeHue.

W3nonsBaiite MHOMKaTOpa 3a CbCTOAHME Ha U3xoda U nHaukaTopa 3a
HaToBapBaHe 3a nognomaraHe Ha npasBunHata paGOTa Ha npoaykTa.
HanpaBeTe crnpaska c MH,GMI(ZTGPM 3a HaroBapBaHe n CbCTosIHNe Ha

> >

BH MMAH M E: 3a BCekM NPOAYKT Unn rpyna ot

CBbP3aHK NPOAYKTM Ce NPpenopbyBa OTenHa pasknoHeHa
Bepura, 20 A 3a 120-PDM4X 1 10 A 3a 230-PDM4X.

3a pabota c npoaykta

BH MMAH M E: ‘/Bepere ce, 4Ye Knemute Ha

npoAykTa ca YnUCTU U CyxXu. He cs‘bpsaaﬁre yCTpOﬁCTBO KbM
npoAYyKTa, aKo € 3aMbPCEHO UM MOKPO.

> B

BHAMAHWE: Cabp3BaiiTe NPoiyKTa CaMo KbM

W3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe C HanpexeHue u 4YecToTa,
noco4eHn Bbpxy TabenkaTa ¢ AaHHU.

usxona Ha ctpaHmya 21.

MuaukaTtopm 3a HaToBapBaHe u
CbCTOSIHWE Ha u3xopa

MHﬂMKaTOp'bT 3a CbCTOsAHWE Ha U3Xo4a CcBeTBa NocneaoBaTenHo, korato e

BKItoyeH. ToBa nokasea, ye NPOAYKTHT € roToB 3a ynmpeﬁa.

L‘ISPESHI/ISIT WHOMKATOp 3a HaTOBapBaHe Ha KaHan ceeTsa, korato uma
€ereKkTpMYecKo HaToBapBaHe Ha KaHana.

Korato WHANKATOPBT 3a CbCTOAHME Ha U3XoAa € BKINKYEeH U NHOMKaTopbT

32 HaToBapBaHe € U3KM4YeH, NPOAYKTHT, CBbP3aH KbM KaHana, € Hamb/HO

3apefeH.

Korato WHANKATOPBT 3a CbCTOAHME Ha U3xoda U UHOUKaAToOP®LT 3a
HaToBapBaHe Ha Aa[leH KaHan ca U3KMNKYeHW, KaHanbT BPEMEHHO e
W3KMNK4YeH.

3a noapexaaHe efHO BbPXY APYro
U cBbp3BaHe Ha MHOro Moaynu oT
npoaykTa

MoxeTe fja noapeaunTe 1 CBbPXKETE MHOTO MOAYNM OT NpoAykTa. ToBa
Bu nosBonsBa Aa 3apexpaare noBeye yCTPOKCTBa OT AWH U3TOUHUK
Ha 3axpaHBaHe, Ge3 ja peToBapBaTe enekTpuyeckata Bepura. 3a
[la CBbPXETE MHOTO MOZlyn1 OT NPO/YKTa, U3MOM3BanTe KOMNNeKkTa
npuHagnexHoctv 3a PDM-STACK (npogaea ce otaenHo). HanpaeeTe
cnpaeka ¢ OB MPETTIELA HA MTPOAYKTA Ha ctpaHuya 17.

1. TMocTaBeTe 3axpaHBaLMs WHYP B 3aXpaHBaLLWs BXOA Ha NPOAYKTa.
Hanpasete cnpaska ¢ OBbLY [TPEITIEA HA MTPOLYKTA Ha cTpaxnya
7.

2. CebpxeTe Apyrvsa Kpai Ha 3axpaHBaLLys LWHYP KbM CTEHEH KOHTaKT.

3. YBepeTe ce, Ye 3eNEHUST MHANKATOP 3a U3XOfa CBETU B
nocneaosaTenHocT. ToBa Nnokasea, Ye NPOAYKTLT € roToB 3a ynoTpeba.

4. CebpxeTe YCTPOWCTBOTO KbM U3xoam 1 — 4 Ha npoaykTa.

2713 - 002 -
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MoapeneTe eavH BbPXY APYr 2 UNn NoBeYe MOAYNM OT NPOAyKTa.
Hanpasete cnpaska ¢ 3a MoHTVpaHe Ha 34 1c

equnH BbPXY APYr C KOMINEKT npuHaanexHocti 3a PDM-STACK n
KOMIEKT npuHaanexHoctv 3a PDM-BASE (npogasart ce o14esHo) Ha
crparmnya 23.

CebpxeTe WHypa PowerLink (A) kbMm nsxoaa 3a PowerLink.

Warnepn otnpen Ha 120-PDM4X

®Husqvarna

BHusqvarna

®Husqvarna

3.

WUsrnep, otsaf Ha 120-PDM4X

#Husqvarna [ -

#Husqvarna =

UNKUNK

Warnep, orsag Ha 230-PDM4X

o

CeupxeTe kabena PowerPatch (B) kbM noptoseTe 3a Bpb3ka rope/

nony.

22
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4. CebpxeTe 3axpaHBalymst WwHyp (C) kbM Bxoaa 1 usxoaa 3a
3axpaHBaHe.

3a MOHTUpaHe Ha NpoAyKTa Ha pagT unm
CTeHa C KOMMMEKT NPUHAAMIEXHOCTM 32
PDM-BASE (nponasa ce oTaernHo)

120-PDM4X c komnnekT npuHaanexHoct 3a PDM-BASE.

230-PDM4X c komMnnekT npuHaanexHoctv 3a PDM-BASE.

—F i

<

| EEEE R |
C3 L

a

111
-

N
= |
| o

T‘J <

J

3a MOHTUpaHe Ha nnaHk1Te 3a
nogpexagaHe eavH BbpXy Apyr C
KOMMIEKT npuHagnexHocty sa PDM-
STACK v kOMNneKkT NpuHaanexHocTn 3a
PDM-BASE (npogaBat ce OTAENHO)

3abenexka: sa [71a MOHTUPATE NPABUIHO MMAHKUTE 3a MOHTUpaHe
eAVH BbpXY Apyr, Tps6Ba Aa M3NoN3saTe 1 NNaHK1Te Ha OcHoBaTa U
ropHarta nnaHka. Tean yactu ce HamupaTt B KOMMNJeKTa NnpuHaanexHocTn

3a PDM-BASE (npopaBat ce OTAENHo).
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120-PDM4X ¢ komnnekT npuHagnexHoctv 3a PDM-STACK.

. ¥
e =

. Co e E‘ <

<

230-PDM4X c komnnekT npuHagnexHoctv 3a PDM-STACK.

[

L

I_L = ) ]}J
(== () ,i
" R

TPAHCIMOPTUPAHE N CbXPAHEHWNE

+  PaskaueTe 3axpaHBalLMs LENCen 1 OTCTpaHeTe BCUYKM YCTPONCTBA OT
npoaykTa.

+  3akpeneTe npofykTa no 6e3onaceH HauMH No Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHe, 3a Aa ce NPeAOTBPATAT NOBPEAa W 3MOMNOIyKN.

+  CobxpaHsiBaiiTe NpoayKTa B NNoLY NOA KoY, 3a Aa npefoTepatute
[10CTbNa /10 HEro OT CTpaHa Ha Jielia Unn Nnua, KOUTo He ca
YMbAHOMOLLIEHM fia O U3Non3eart.

+  [locTtaBeTe NpoAyKTa Ha CyXo U YNCTO MSICTO Ge3 Ckpex C noaxoasiua
Temnepatypa.

NaxebpnsiHe

CumBONBLT 03Ha4aBa, Ye NPoAYKTHLT He e 61ToB oTnagbk. Peuuknupaiite

ro Ype3 MecTHaTa cucTema 3a CbOGupaHe Ha enekTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO
o6opyasaHe. ToBa ONPUHACA 3a NPaBUIHOTO yNpaBNeHne Ha oTnaabLmTe
B Kpasi Ha XXU3HEHUs LMKBIT. CBBbPXETE Ce C MECTHUTE BNacT1, MECTHUTE
cnyx6u 3a oTnagbuy, Bawwma aunbp unu Thprosew Ha ApebHo 3a
MHbopmauus. HenpaBUMHOTO M3XBBPNsSIHE MOXE 1@ OKaxe NOTEHLManHo
OTpULATENHO BNNSHWE BLPXY OKONHATa CPeAa M YOBELLKOTO 3/paBe nopaau
NOTEHUMANHOTO Hanuuue Ha onacHu BelecTea.

&Y,

@

3abenexka: cuveomr ce HaMMpa Ha NPOAYKTa UK Ha

onakoskaTa Ha NpoaykTa.
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POPIS VYROBKU
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120-PDM4X

230-PDM4X

Displej

Indikator zatiZzeni

Indikator stavu zasuvek

Zéasuvka 1-4

Zasuvka PowerLink

Vstup napajeni

Propojovaci (up) port pro kabel PowerPatch

. Propojovaci (down) port pro kabel PowerPatch
. Napajeci kabel

. Drzaky zakladny (pfislusenstvi)*

. Drzéky stohu (pfisluenstvi)**

. Horni drzak (pfislusenstvi)*

15.
. Kabel PowerLink (pfisluSenstvi)**
17.

Sada $roubu (pfislusenstvi)*/**

Kabel PowerPatch (pfisluenstvi)**

Povsimnéte si: soucasti sady pfisludenstvi PDM-BASE

(prodava se samostatné). **Soucasti sady pfisluSenstvi PDM-STACK

(prodava se samostatné).

SYMBOLY NA VYROBKU

Budte opatrni a vyrobek pouzivejte spravné. Tento
vyrobek muze zpUsobit obsluze a dal$im osobam vazné

zranéni.

)

%

C
B
®

Pred pouzitim si pozorné prostudujte tento navod
k pouzivani a nepouzivejte vyrobek, pokud navodu zcela
nerozumite.

Vyrobek odpovida pfisluSnym smérnicim ES.

Vyrobek ani obal vyrobku nelze zlikvidovat jako doméaci
odpad. Odevzdeijte jej ve sbérném dvore pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

Uchovavejte jednotku z dosahu vody a desté.

Nabijecku baterii pouzivejte a skladujte pouze ve
vnitfnich prostorech.

Povsimnéte si: paisi symbolystitky na virobku se tykaji

certifikaCnich pozadavk( pro nékteré komercni oblasti.

Poskozeni vyrobku

Neneseme odpovédnost za poSkozeni vyrobku, pokud:

26
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byl vyrobek nespravné opraven.

byl vyrobek opraven pomoci soucasti od jiného vyrobce nebo soucasti,

které nejsou vyrobcem schvaleny.

ma vyrobek pfisluSenstvi od jiného vyrobce nebo pfisluSenstvi, které
neni vyrobcem schvéleno.

vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim stfedisku nebo
schvalenym odbornikem.

DEFINICE TYKAJICI SE
BEZPECNOST!

Varovani, upozornéni

a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dulezité
¢asti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva se

v pfipadé nebezpeci urazu
nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud

nejsou dodrzeny pokyny
uvedené v této prirucce.

VAROVANI: Pouziva se

v pfipadé nebezpedi
poskozeni vyrobku, dalSich
materialt ¢i $kod na
majetku v blizkém okoli,
pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v této
prirucce.

A

PovSimnéte si: Pouziva se
k poskytnuti dalSich informaci,

2713 -002 -
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které jsou nezbytné v dané
situaci.

V8echny kabely véetné prodluzovaci udrzujte mimo dosah vody, oleje
a ostrych hran. Dejte pozor, aby nebyl napajeci kabel pfivien ve
dvefich, nezachytil se za plot a podobné.

Necistéte vyrobek vodou.

DULEZITE
BEZPECNOSTNI
POKYNY

VYSTRAHA Pozorné si prectéte véechna

bezpeénostni upozornéni a pokyny. Pfi nedodrzeni varovani

a pokynd mtze dojit k Urazu elektrickym proudem, pozaru
nebo vaznému zranéni.

«  Vyrobek nerozebirejte ani neopravuijte.

«  Nepfipojujte sitové zasuvky ke kovovym pfedmétim.

«  Pouzivejte schvalenou uzemnénou zasuvku, které neni poskozena.

*  Pravidelné kontrolujte, zda napajeci kabel neni poskozen. Pokud je
napajeci kabel poskozeny, okamzité vyrobek odpojte.

«  Pokud je napdjeci kabel poskozeny, nechte ho vymeénit
v autorizovaném servisu.

«  Nezvedejte vyrobek za napajeci kabel. Kdyz vyrobek odpojujete

z elektrické zasuvky, tahejte za zastréku. Netahejte za napajeci kabel.

Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.

Nepouzivejte poskozeny vyrobek nebo vyrobek s poskozenymi
zafizenimi.

Nepouzivejte vyrobek, pokud hrozi nebezpeci blesku.

Vyrobek pouzivejte pouze uvniti budov v prostfedi s dobrym proudénim
vzduchu a spravnou teplotou.

Uchovaveijte vyrobek mimo dosah slunecnich paprski. Nepouzivejte
vyrobek venku a ve vihku.

Nepouzivejte vyrobek, pokud mate mokré ruce.

Vyrobek nepouzivejte v blizkosti hoflavych nebo korozivnich materialt.
V pfipadé, Ze zaznamenate kouf nebo pozar, vytahnéte napajeci
zastréku vyrobku ze zasuvky.

Béhem provozu vyrobek nezakryvejte.

Toto zafizeni neni uréeno k pouziti osobami (vEetné déti)

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostate¢nymi zkuSenostmi ¢i znalostmi, pokud nejsou pod dozorem
nebo pokud jim osobou zodpovidajici za jejich bezpecnost nebyly
sdéleny pokyny k pouzivani zafizeni. Déti musi byt pod dozorem, ktery
zajisti, aby si se zafizenim nehraly.

OBSLUHA

VYSTRAHA Vyrobek neni uréen k provozu jako

primarni jisti¢ nebo zafizeni na ochranu proti prepéti.

28

2713-002 -



VYSTRAHA Pfed pouZitim zkontrolujte, zda je

v obvodu napdjeci vétve instalovan vhodny jisti¢ nebo
prepétova ochrana.

VAROVAN I: Pro kazdy vyrobek nebo sadu

pfipojenych vyrobkl se doporucuje vyhrazeny obvod vétve,
20 A pro model 120-PDM4X a 10 A pro model 230-PDM4X.

> B

Obsluha vyrobku

VAROVANI Zkontrolujte, zda jsou svorky na

vyrobku ¢isté a suché. Nepfipojujte k vyrobku zafizeni, pokud
je znecisténé nebo mokré.

VAROVAN I + Vyrobek zapojujte pouze do zasuvky

s hodnotami napéti a frekvence uvedenymi na typovém
Stitku.

> B

5. Pouzivejte indikator stavu zasuvek a indikator zatizeni, které vam
pomohou vyrobek spravné pouzivat. Viz ¢ast Indikatory stavu zatizeni/
a zdsuvek na strani 29.

Indikatory stavu zatizeni a zasuvek

Indikator stavu zasuvek se pfi zapnuti napajeni postupné rozsviti. To
znamena, Ze vyrobek je pfipraven k pouziti.

Cerveny indikator zatizeni kanalu se rozsviti, pokud je v kanalu elektrické
zatizeni.

Kdyz indikator stavu zasuvek sviti a indikator zatizeni nesviti, vyrobek
pfipojeny ke kanalu je plné nabity.

Pokud indikator stavu zasuvek a indikator zatizeni kanalu nesviti, kanal je
docasné vypnuty.

Stohovani a pfipojeni nékolika jednotek
vyrobku

Muzete stohovat a pfipojit nékolik jednotek vyrobku. To vam umozni nabijet
vice zafizeni z jedné sitové zasuvky, aniz by doslo k pretizeni elektrického
obvodu. Chcete-li pfipojit vice jednotek vyrobku, pouZzijte sadu pfislusenstvi
PDM-STACK (prodava se samostatng). Viz &ast POPIS VYROBKU na strani
25,

1. Zapojte napdjeci kabel do vstupu napajeni na vyrobku. Viz ¢ast POPIS
VYROBKU na strani 25. 1. Postavte na sebe 2 nebo vice jednotek vyrobku. Viz ¢ast MontaZz drZaku
2 Druhy ke sieciho kabel ite do sitové zasuvky. stohu pomoci sady prislusenstvi PDM-STACK a sady prislusenstvi
runy konec napgjecino kabelu zapojie do sitove zasuviky PDM-BASE (prodavaji se samostatné) na strani 31.
3. Ujistéte se, Ze zelené kontrolky zasuvek se rozsviti v daném poradi. To - . . .
znamend, e vyrobek je pripraven k pouZiti. 2. Pripojte kabel PowerLink (A) do zasuvky PowerLink.
4. Pripojte zafizeni k zasuvkadm 1-4 na vyrobku.
2713 - 002 - 29



120-PDM4X - pohled zepfedu

230-PDM4X — pohled zezadu

#Husquarna

BHusquarna

®Husquarna

120-PDM4X - pohled zezadu

‘ #Husquarna [

UNK UNK

‘ {#®Husqvarna \El
e

o

sm

UNK  UNK

‘ {HHusqvarna

3.
4.

Pfipojte kabel PowerPatch (B) k propojovacim portiim up/down.

Pripojte napajeci kabel (C) ke vstupu a vystupu napajeni.

30
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Instalace vyrobku na polici nebo sténu
pomoci sady prisluSenstvi PDM-BASE
(prodava se samostatné)

120-PDM4X se sadou pfislusenstvi PDM-BASE.

230-PDM4X se sadou prislusenstvi PDM-BASE.

—h 1 .

<€

oy | BB e |
I I

a a

T
E
<

it

Montaz drzakl stohu pomoci sady
prisluSenstvi PDM-STACK a sady
prisluSenstvi PDM-BASE (prodavaji se
samostatné)

Povsimnéte si: chcete-ii spravné nainstalovat drzky stohu,
musite pouzit také drzaky zakladny a horni drzak. Tyto dily jsou souéasti
sady prisluSenstvi PDM-BASE (prodava se samostatné).
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+  120-PDM4X se sadou pfislusenstvi PDM-STACK.

i
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«  230-PDM4X se sadou pfisluSenstvi PDM-STACK.

o
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PREPRAVA A SKLADOVANI

+  Odpojte napajeci zastréku a odpojte od vyrobku vSechna zafizeni.

«  Béhem prepravy musi byt vyrobek bezpe¢né upevnény, aby se
zabranilo jeho poskozeni a nehodam.

+  Skladujte vyrobek na uzaméeném misté, aby se zamezilo pfistup( déti
a neopravnénych osob.

«  Uchovavejte vyrobek na suchém a cistém misté chranéném pred
mrazem s vhodnou teplotou.

Likvidace

Symbol znamena, ze vyrobek nelze zlikvidovat jako domovni odpad.
Odevzdejte jej v mistnim sbérném misté pro recyklaci elektrickych

a elektronickych zafizeni. To pfispiva k fadné likvidaci po dosazeni

konce zivotnosti. Informace vam poskytnou mistni Gfady, sluzby zajistujic
zpracovani domovniho odpadu nebo prodejce. Nespravna likvidace muize
mit negativni vliv na Zivotni prostiedi a lidské zdravi v disledku potencialni
pfitomnosti nebezpeénych latek.

&= )%

Povsimnéte si: tento symbol je znazornén na vyrobku nebo

obalu vyrobku.
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PRODUKTOVERSIGT
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©NOORWN S
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N = O

. Link-port (ned) til PowerPatch-kabel
. Strgmkabel

. Bundbeslag (tilbehar)*

13.
14.
15.
16.
17.

120-PDM4X

Lees brugervejledningen omhyggeligt igennem, og serg
230-PDM4X for at have forstaet instruktionerne, inden du bruger
Display — produktet.

Belastningsindikator
Udgangsstatusindikator

Udgang 1-4 Produktet er i overensstemmelse med gaeldende EF-
PowerLink-udgang direktiver.
Stremstik

Link-port (op) til PowerPatch-kabel

Produktet og produktemballagen er ikke almindeligt
husholdningsaffald. Aflever det pa en godkendt
genbrugsstation til elektrisk og elektronisk udstyr.

PowerPatch-kabel (tilbehor)*

Bemark: *Inkluderet i PDM-BASE-tilbeharsszet (szelges separat).
**Inkluderet i PDM-STAK-tilbehgrsseet (seelges separat).

|
Stakbeslag (tilbehgar)**
@verste beslag (tilbehar)* "\
Skruesaet (tilbehar)*/**
PowerLink-ledning (tilbehar)** Hold det vaek fra vand og regn.

SYMBOLER PA PRODUKTET

Brug og opbevar kun batteriopladeren indenders.

Bemaerk: andre symboler/maerkater pa produktet henviser til
certificeringskrav i visse handelsomrader.

Veer forsigtig, og brug produktet korrekt. Dette produkt
kan forarsage alvorlig personskade eller ded for brugeren

eller andre. Skader pa produktet

Vi er ikke ansvarlige for skader pa vores produkt, hvis:
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produktet er forkert repareret.

produktet er repareret med dele, der ikke er fra producenten eller ikke
er godkendt af producenten

produktet har tilbeher, der ikke er fra producenten eller ikke er godkendt
af producenten.

produktet ikke er repareret pa et godkendt servicecenter eller af en
godkendt myndighed.

SIKKERHEDSDEFINITIONER

Advarsler, forholdsregler og
bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af
brugsanvisningen.

ADVARSEL.: Bruges, hvis
foreren udseetter sig

selv eller omkringstaende
personer for risiko for
personskade eller dgdsfald
ved tilsidesaettelse

af instruktionerne i
brugsanvisningen.

A

BEMAERK: Bruges, hvis
der er risiko for skader pa
produktet, andre materialer
eller det omgivende
omrade ved tilsidesaettelse
af instruktionerne i
brugsanvisningen.

Bemaerk: Bruges til at give
yderligere oplysninger, der er
ngdvendige i en given situation.

2713 -002 -
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VIGTIGE
SIKKERHEDSINSTR
UKTIONER

ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler og

-instruktioner. Hvis man ignorerer advarsler og anvisninger,
kan det medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
tilskadekomst.

Forsgg aldrig at adskille eller reparere produktet.
Forbind ikke vekselstramsstikkontakter til metalgenstande.
Brug en godkendt jordforbundet stikkontakt, der ikke er beskadiget.

Undersag jeevnligt, at ledningen ikke er beskadiget. Traek straks stikket
ud af produktet, hvis stremkablet er beskadiget.

Hvis stremkablet er beskadiget, skal du lade et godkendt
servicevaerksted udskifte det.

Loft aldrig produktet ved hjaelp af kablet. Traek stikket ud for at frakoble
produktet fra stikkontakten. Traek ikke i stremkablet.

Hold alle kabler og forleengerledninger veek fra vand, olie og skarpe
kanter. Sgrg for, at ledningen ikke bliver klemt i dere, hegn eller
lignende.

Produktet ma aldrig rengeres med vand.

Opbevar produktet utilgaengeligt for barn.

Brug ikke beskadigede produkter eller produkter med beskadigede
enheder.

Brug ikke produktet i omgivelser, hvor der er risiko for lynnedslag.

«  Brug kun produktet indenders i et miljg med god luftcirkulation og den
korrekte temperatur.

+  Opbevar ikke produktet i sollys. Brug ikke produktet udenders eller
under vade forhold.

+  Betjen ikke produktet med vade haender.

. Brug ikke produktet i neerheden af brandfarlige materialer eller
materialer, der kan forarsage korrosion. | tilfeelde af regafgivelse eller
brand skal produktet frakobles fra stikkontakten.

*  Seet ikke et deeksel pa produktet under betjening.

«  Denne enhed er ikke til brug for personer (herunder bern) med nedsatte
fysiske, folelsesmaessige eller mentale evner eller mangel pa erfaring
og viden, medmindre de er under opsyn eller modtaget treening i brugen
af enheden af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Born skal
veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med enheden.

BETJENING

ADVARSEL: prodguktet er ikke beregnet il

at fungere som en primzer afbryder eller enhed til
overspaendingsbeskyttelse.

ADVARSEL. Serg for, at forgreningskredslabet

har en passende afbryder eller overspaendingsbeskyttelse
monteret for brug.

BEM/‘ERK Der anbefales et dedikeret
forgreningskredslgb for hvert produkt eller hver stak af
tilsluttede produkter, 20 A for 120-PDM4X og 10 A for 230-
PDM4X.
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Betjening af produktet
BEMERK Serg for, at polerne pa produktet er

rene og tarre. Tilslut ikke en enhed til produktet, hvis det er
snavset eller vadt.

BEMERK Tilslut kun produktet til et stramudtag

med den spaending og frekvens, der fremgar af typeskiltet.

-

Seet stremkablet i stremindgangen pa produktet. Se
PRODUKTOVERSIGT pa side 33.

2. Seetden anden ende af stramkablet i en stikkontakt.

3. Kontrollér, at den grenne udgangsindikator lyser op i reekkefalge. Dette
viser, at produktet er klar til brug.

4. Tilslut enheden til udgang 1-4 pa produktet.

Brug udgangsstatusindikatoren og belastningsindikatoren til at hjeelpe
dig med at betjene produktet korrekt. Se Statusindikatorer for belastning
0g udgang pa side 37.

Statusindikatorer for belastning og
udgang

Udgangsstatusindikatoren teendes i reekkefelge, nar den aktiveres. Dette
viser, at produktet er klar til brug.

Den rgde belastningsindikator for en kanal teendes, nar der er en elektrisk
belastning pa kanalen.

Nar udgangsstatusindikatoren er taendt, og belastningsindikatoren er
slukket, er det produkt, der er sluttet til kanalen, fuldt opladet.

Nar udgangsstatusindikatoren og belastningsindikatoren for en kanal er
slukket, er kanalen midlertidigt slukket.

Sadan stables og tilsluttes mange
produktenheder

Du kan stable og forbinde mange produktenheder. Dette giver dig mulighed
for at oplade flere enheder fra et stremudtag uden at overbelaste det
elektriske kredslgb. For at tilslutte mange produktenheder skal du bruge
PDM-STAK-tilbehgrssaettet (seelges separat). Se PRODUKTOVERSIGT pa
side 33.

1. Stabl 2 eller flere produktenheder oven pa hinanden. Se Sédan
monteres stakbeslagene med PDM-STAK-tilbehorssaet og PDM-BASE-
tilbehorssaet (saelges separat) pa side 39.

2. Tilslut PowerLink-ledningen (A) til PowerLink-udgangen.
120-PDM4X set forfra

®Husqvarna

)

#Husqvarna

O™ FEEE )T!
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120-PDMAX set bagira Sadan monteres produktet pa en
hylde eller en vaeg med PDM-BASE-
tilbehgrssaet (saelges separat)

““““““ «  120-PDM4X med PDM-BASE-tilbehgrssaet.

#®Husqvarna [

i U

#Husqvarna \B -

{HHusqvarna

<@

Nk Uk e

230-PDM4X set bagfra > 'iﬂm @@E”E’ E| <

e

3. Slut PowerPatch-kablet (B) til Link op/ned-portene.
4. Tilslut stremkablet (C) til stremindgangen og -udgangen.
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230-PDM4X med PDM-BASE-tilbehgrsszet.

120-PDM4X med PDM-STACK-tilbehgrssaet.

!
I
<€

|

w . EEEB= 3 b)) -
“BHER: o — = -
T‘»‘J 5 o %T b 'EUIBm PHREEEE El] -
Sédan monteres StakbeSIagene med 230-PDM4X med PDM-STACK-tilbeharssaet.
PDM-STAK-tilbehgrssaet og PDM-BASE- ::]l— i —|:
tilbeherssaet (seelges separat) — 1 .

[E—

= llll]?

Bemaerk: ror at montere stakbeslagene korrekt skal du ogsa bruge
bundbeslagene og det averste beslag. Disse dele findes i PDM-BASE-
tilbehorsseettet (saelges separat). nup <
== 00EE |
[ R
TRANSPORT OG OPBEVARING
Tag stikkontakten ud, og fiern alle enheder fra produktet.
39
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«  Fastger produktet sikkert under transport for at undga skader og uheld.

«  Opbevar produktet i et aflast omrade utilgeengeligt for barn eller
personer, som ikke er godkendt.

«  Opbevar produktet pa et tert, frostfrit og rent sted med korrekt
temperatur.

Bortskaffelse

Symbolet betyder, at produktet ikke er almindeligt husholdningsaffald.
Genanvend det via det lokale indsamlingssystem til elektrisk og elektronisk
udstyr. Dette bidrager til en korrekt affaldshandtering ved bortskaffelse af
udtjente produkter. Kontakt de lokale myndigheder, renovationstjenesterne,
din forhandler eller szelger for at fa yderligere oplysninger. Forkert
bortskaffelse kan have potentielt negative virkninger pa miljget og
menneskers sundhed pa grund af potentiel tilstedeveerelse af farlige stoffer.

10y4

&

Bem&rk: Symbolet vises pa produktet eller emballagen til produktet.

40
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120-PDM4X

230-PDM4X

Display

Lastanzeige
Ausgangsstatusanzeige
Ausgénge 1-4
PowerLink-Ausgang

Netzeingang

Uplink-Port fiir PowerPatch-Kabel

. Downlink-Port fir PowerPatch-Kabel
. Netzkabel

. Basishalterungen (Zubehor)*

13.
14.
15.
16.
17.

Stapelhalterungen (Zubehér)**
Obere Halterung (Zubehor)*
Schraubensatz (Zubehor)*/**
PowerLink-Kabel (Zubehor)**
PowerPatch-Kabel (Zubehor)**

Hinweis: “im pom-BAsis-zubensrkit enthalten (separat erhaltlich).
**Im PDM-STAPEL-Zubehdrkit enthalten (separat erhaltlich).

SYMBOLE AUF DEM GERAT

Gehen Sie vorsichtig vor, und verwenden Sie das
Gerat ordnungsgemaR. Dieses Gerat kann schwere
oder tédliche Verletzungen des Bedieners oder anderer
Personen verursachen.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgféltig durch, und
machen Sie sich vor der Benutzung mit dem Inhalt
vertraut.

Dieses Gerét entspricht den geltenden EG-Richtlinien.

Das Gerat und die Verpackung des Geréts dirfen nicht
Uber den Hausmiill entsorgt werden. Recyceln Sie diese
an einer entsprechenden Recyclingstation fiir elektrische

—— und elektronische Geréte.

)

Halten Sie die Einheit von Wasser und Regen fern.

é Das Akkuladegerét darf nur in geschlossenen Raumen
benutzt und aufbewahrt werden.

Hinweis: weitere Symbole/Aufkleber auf dem Gerét beziehen sich
auf die Zertifizierungsanforderungen fiir einige gewerbliche Bereiche.

Produktschaden

Wir haften nicht fir Schaden an unserem Produkt, wenn:

42
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das Gerét nicht ordnungsgeman repariert wird.

das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht vom Hersteller stammen
oder nicht vom Hersteller zugelassen sind.

ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird, das nicht vom Hersteller
stammt oder nicht vom Hersteller zugelassen ist.

das Gerét nicht bei einem zugelassenen Service Center oder von einem

Handbuch die Gefahr von
Verletzung oder Tod des
Bedieners oder anderer

zugelassenen Fachmann repariert wird.

SICHERHEITSDEFINITIONEN

Warnungen,
Vorsichtsmalinahmen und
Hinweise werden verwendet,
um auf besonders wichtige
Teile der Bedienungsanleitung
hinzuweisen.

WARNUNG: Wird
verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der
Anweisungen in diesem

Personen besteht.

A

ACHTUNG: Wird
verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der
Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von
Schaden am Gerat, an
anderen Materialien oder in
der Umgebung besteht.

2713 -002 -
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Hinweis: FiUr weitere
Informationen, die in bestimmten
Situationen nétig sind.

WICHTIGE
SICHERHEITSHINW
EISE

WARNUNG. Lesen Sie alle Warn- und

Sicherheitshinweise. Wenn Sie die Warn- und
Sicherheitshinweise nicht befolgen, kann dies zu
Elektroschock, Brand und/oder schweren Verletzungen
flihren.

«  Versuchen Sie nicht, das Gerat zu reparieren oder zu zerlegen.

«  Berihren Sie die AC-Ausgénge nicht mit Metallgegensténden.

«  Verwenden Sie eine gepriifte geerdete Steckdose, die nicht beschadigt
ist.

«  Prifen Sie das Netzkabel regelmaRig auf Beschadigungen. Trennen
Sie das Gerét sofort, wenn das Netzkabel beschadigt ist.

. Wenn das Netzkabel beschéadigt ist, lassen Sie es von einer
zugelassenen Servicewerkstatt austauschen.

Heben Sie das Gerat nicht am Netzkabel an. Entfernen Sie den
Netzstecker, um das Gerét von der Steckdose zu trennen. Ziehen Sie
nicht am Netzkabel.

Achten Sie darauf, dass keines der Kabel und Verléangerungskabel

mit Wasser, Ol oder scharfen Kanten in Beriihrung kommt. Achten

Sie darauf, dass Netzkabel nicht zwischen Tiiren, Zaunen o. A.
eingeklemmt werden.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit Wasser.

Achten Sie darauf, das Gerat von Kindern fernzuhalten.

Verwenden Sie kein beschadigtes Geréat oder ein Gerat mit
beschéadigten Vorrichtungen.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn die Gefahr eines Blitzeinschlags
besteht.

Verwenden Sie das Gerét nur in geschlossenen Raumen mit guter
Luftzirkulation und der richtigen Temperatur.

Halten Sie das Gerat von direkter Sonneneinstrahlung fern. Verwenden
Sie das Gerat nicht im Freien oder in feuchter Umgebung.

Bedienen Sie das Gerét auf keinen Fall mit nassen Handen.

Das Gerét darf nicht in der Nahe von entflammbaren Materialien oder
Materialien, die Korrosion verursachen kénnen, verwendet werden. Bei
Rauchentwicklung oder Feuer muss der Netzstecker des Geréts sofort
aus der Steckdose gezogen werden.

Decken Sie das Gerat im Betrieb nicht ab.

Der Gebrauch des Geréts durch Personen (einschlieBlich Kindern), die
Uber eingeschrankte korperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten
verfiigen oder denen es an der erforderlichen Erfahrung und
Kenntnissen mangelt, ist untersagt, sofern sie nicht von einer fir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person bei der Arbeit Giberwacht und im
Gebrauch des Gerats zuvor geschult wurden. Lassen Sie keine Kinder
mit dem Gerét spielen. Das Gerét ist kein Spielzeug!

2713 -002 -



AUSZUFUHRENDE ARBEIT

WARNU NG Das Gerét ist nicht fiir den Betrieb als

priméare Sicherung oder als primarer Uberspannungsableiter
vorgesehen.

WARN U N G . Stellen Sie vor der Verwendung

sicher, dass der Einspeiseverzweigungskreis mit
einer geeigneten Sicherung oder einem geeigneten
Uberspannungsableiter ausgestattet ist.

ACHTUNG Fir jedes Gerat oder jeden Stapel

verbundener Geréate wird ein eigener Verzweigungskreis
empfohlen: 20 A fiir 120-PDM4X und 10 A fiir 230-PDM4X.

> BB

»

o bedienen Sie das Gerat

ACHTU NG Vergewissern Sie sich, dass die

Klemmen am Gerat sauber und trocken sind. SchlieRen Sie
keine Vorrichtung an das Gerat an, wenn dieses verschmutzt
oder nass ist.

ACHTUNG SchlieRen Sie das Geréat nur an

eine Steckdose mit der auf dem Typenschild angegebenen
Spannung und Frequenz an.

> >

1. SchlieRen Sie das Netzkabel an den Stromanschluss des Geréts an.
Siehe GERATEUBERSICHT auf Seite 41.

2. SchlieBen Sie das andere Ende des Netzkabels an eine Steckdose an.

3. Stellen Sie sicher, dass die griine Ausgangsanzeige nacheinander
aufleuchtet. Dies zeigt, dass das Gerét einsatzbereit ist.

4. SchlieBen Sie die Vorrichtung an die Ausgange 1-4 des Gerats an.
5. Verwenden Sie die Ausgangsstatusanzeige und die Lastanzeige,

um das Gerét richtig zu bedienen. Siehe Last- und
Ausgangsstatusanzeigen auf Seite 45.

Last- und Ausgangsstatusanzeigen

Die Ausgangsstatusanzeigen leuchten nacheinander auf, wenn das Gerat
mit Strom versorgt wird. Das zeigt, dass das Gerat einsatzbereit ist.

Die rote Lastanzeige eines Kanals leuchtet auf, wenn sich eine elektrische
Last auf dem Kanal befindet.

Wenn die Ausgangsstatusanzeige leuchtet, die Lastanzeige jedoch nicht,
bedeutet das, dass das mit dem Kanal verbundene Gerét vollstandig
aufgeladen ist.

Wenn die Ausgangsstatusanzeige und die Lastanzeige eines Kanals
ausgeschaltet sind, ist der Kanal vorlibergehend ausgeschaltet.

So stapeln und verbinden Sie mehrere
Gerateeinheiten

Sie kénnen viele Gerateeinheiten stapeln und verbinden. So kénnen Sie
mehr Geréte Uber eine Steckdose aufladen, ohne den Stromkreis zu
Uberlasten. Sie konnen mehrere Geréateeinheiten miteinander verbinden,
indem Sie das PDM-STAPEL-Zubehorkit (separat erhéltlich) verwenden.
Siehe GERATEUBERSICHT auf Seite 41.
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1. 2 oder mehr Gerateeinheiten lbereinander stapeln. Siehe So montieren
Sie die Stapelhalterungen mit dem PDM-STAPEL-Zubehérkit und dem
PDM-BASIS-Zubehdrkit (separat erhéltlich) auf Seite 47.

2. Stecken Sie das PowerLink-Kabel (A) in den PowerLink-Ausgang.
120-PDM4X Vorderansicht

®Husqvarna

BHusqvarna

®Husqvarna

3.

120-PDM4X Riickansicht

#Husqvarna [ -

230-PDM4X Riickansicht

SchlieRen Sie das PowerPatch-Kabel (B) an die Uplink-/Downlink-Ports
an.

46
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4. SchlieBen Sie das Netzkabel (C) an den Netzeingang und die +  230-PDM4X mit PDM-BASIS-Zubehorkit.

Steckdose an.

So montieren Sie das Geréat auf einem
Regal oder an einer Wand mit dem PDM- —] R
BASIS-Zubehbrkit (separat erhaltlich) ] L
120-PDM4X mit PDM-BASIS-Zubehorkit. | - |
| [ ]
<
a—n—']—

<

. -

<

So montieren Sie die Stapelhalterungen
mit dem PDM-STAPEL-Zubehdrkit und
— dem PDM-BASIS-Zubehérkit (separat
erhéltlich)

oy | EEEEE (R ]|
L3 £

a

111
T

Hinweis: Fir die korrekte Montage der Stapelhalterungen miissen
Sie auch die Basishalterungen und die obere Halterung verwenden. Diese
Teile sind im PDM-BASIS-Zubehdrkit (separat erhaltlich) enthalten.
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120-PDM4X mit PDM-STAPEL-Zubehorkit.

i

|

> 'iﬂ:ﬁ EEEEE = ] <

. Co e E‘ <

230-PDM4X mit PDM-STAPEL-Zubehdrkit.

L

L= 0o
k=l
"

TRANSPORT UND LAGERUNG

«  Ziehen Sie den Netzstecker und trennen Sie jegliche Vorrichtungen
vom Gerat.

. Sichern Sie das Gerat wahrend des Transports ab, um Schaden und
Unfélle zu vermeiden.

. Bewahren Sie das Gerat in einem verschlossenen Bereich auf, um
einen unerlaubten Zugriff durch Kinder oder andere Personen zu
verhindern.

. Lagern Sie das Gerét an einen trockenen, frostfreien und sauberen Ort
mit der korrekten Temperatur.

Entsorgen

Das Symbol bedeutet, dass das Gerét nicht Giber den Hausmdill entsorgt
werden darf. Recyceln Sie es tiber lhre ortliche Entsorgungsstelle

fiir elektrische und elektronische Gerate. Damit tragen Sie zu einem
ordnungsgeméRen Abfallmanagement bei. Wenden Sie sich an die o6rtlichen
Behorden, Abfallentsorgungsdienste, Ihren Handler oder Verkaufer, um
weitere Informationen zu erhalten. Eine unsachgemaRe Entsorgung kann
sich negativ auf die Umwelt und die Gesundheit des Menschen auswirken,
da potenziell Gefahrstoffe vorhanden sein kdnnen.

&Y,

@

Hinweis: pas Symbol ist auf dem Gerét oder der Verpackung des
Geréts zu finden.
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Entsorgen von Elektro- und Elektronik-
Altgeraten

Gilt nur fir Deutschland

Die durchgestrichene Abfalltonne weist darauf hin, dass Sie gesetzlich
verpflichtet sind, dieses Gerét getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu
entsorgen. Die Entsorgung im Restmdll oder im gelben Sack ist verboten.
Wenn das Produkt Einwegbatterien oder Akkus enthalt, die nicht dauerhaft
installiert sind, missen diese vor der Entsorgung des Produkts entfernt und
separat als Batterien bzw. Akkus entsorgt werden.

Entfernen von Batterien, Akkus und Leuchtmitteln:

Batterien, Akkus oder Leuchtmittel, die aus dem Produkt entfernt werden
kénnen, ohne es zu beschadigen, missen vor der Entsorgung entfernt
und separat als Batterien, Akkus oder Leuchtmittel entsorgt werden. Die
folgenden Batterien oder Akkus sind in diesem Produkt enthalten:

*  Akkutyp: Li-ion

+  Chemie: Litium

Informationen zur Riickgabe von Elektro- und Elektronik-Altgeraten fiir
Privathaushalte:

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber verpflichtet,
Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos zurlickzunehmen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten mit einer Verkaufsflache
von mindestens 400 m? und Lebensmittelhandler mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals im

Kalenderjahr oder besténdig Elektro- und Elektronikgerate abgeben und
verkaufen, sind unter den folgenden Umsténden zur Riicknahme von
Geraten verpflichtet:

1. Beim Verkauf eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats muss der
Vertreiber ein Altgerat desselben Geratetyps kostenlos zuriicknehmen,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat
bereitstellt. Dies muss an dem Standort, an dem das Gerat abgegeben
wird, oder in unmittelbarer Nahe geschehen. Privathaushalte gelten
auch als der Ort, an dem das Gerat abgegeben wird, sofern das
Produkt dorthin geliefert wird: In diesem Fall werden Altgerate ohne
Kosten fiir den Endbenutzer abgeholt.

2. Der Vertreiber muss Altgerdte mit einem Durchmesser von weniger
als 25 cm auf Wunsch des Endbenutzers an der Verkaufsstelle oder
in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen. Diese Riickgabe muss nicht mit
dem Kauf von Elektro- oder Elektronikgeréten in Verbindung stehen und
ist auf drei Altgeréte pro Geratetyp beschrankt.

Bei Abschluss des Kaufvertrags fir ein neues Elektro- oder Elektronikgerét
muss der Vertreiber den Endbenutzer (iber sein Recht informieren, das
Altgerat zurlickzugeben oder kostenlos abholen zu lassen, und den
Endbenutzer fragen, ob er beabsichtigt, ein Altgerét bei der Lieferung des
neuen Gerats zurilickzugeben.

Dies gilt auch fiir den Vertrieb tiber Telekommunikation, wenn die Lager-
und Versandflache fiir Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m*
betragt oder wenn die gesamte Lager- und Versandflache mindestens
800 m? betragt, wobei die kostenlose Abholung von Elektro- oder
Elektronikgeréaten auf die folgenden Kategorien beschrankt ist:

* 1 (Warmelbertrager)

* 2 (Gerate mit Displays) und

* 4 (groRe Gerate mit mindestens einer &uBeren Abmessung von mehr
als 50 cm)

Fur alle anderen Elektro- und Elektronikgerate muss der Vertreiber
entsprechende Riicknahmestellen in angemessener Nahe zum
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Endverbraucher sicherstellen. Dies gilt auch fiir Altgeréate, bei denen keine
auBere Abmessung 25 cm (berschreitet, die der Endbenutzer zuriickgeben
mochte, ohne ein neues Gerat zu erwerben.

Datenschutz

Alle Endbenutzer von Elektro- und Elektronik-Altgeraten sind dafiir
verantwortlich, alle personenbezogenen Daten von den zu entsorgenden
Elektro- und Elektronik-Altgeraten zu I6schen.

WEEE-Registrierungsnummer

Husqvarna 10168717

Sammlungs- und Verwertungsraten

GemanR der WEEE-Richtlinie sind die EU-Mitgliedstaaten

verpflichtet, Daten (iber Elektro- und Elektronik-Altgerate zu

sammeln und diese Daten an die Europaische Kommission

zu Ubermitteln. Weitere Informationen hierzu finden Sie auf

der BMUV-Website: https://www.bmuv.de/themen/wasser-ressourcen-abfall/
kreislaufwirtschaft/statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete
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120-PDM4X
230-PDM4X
08ovn

‘Evdeign gopriou

‘Evdeign karaoTtaong e§6dou
‘Egodol 1-4

‘E¢odog PowerLink

Mpia Tpogodoaiag
OUupa guvdeong (eTTavw) yia KaAwdio PowerPatch

. OUpa aguvdeang (kaTw) yia kaAwdlo PowerPatch
. Kahwdio Tpopodoaiag

. Zmpiypara Baong (ageooudp)*

13.
14.
15.
16.
17.

ZTnpiypata aToiBag (ageooudp)**
Emavw otipiypa (agegoudp)*

ZeT BIdWV (ageooudp)*/**

KaAwdio PowerLink (agegouap)**
KaAwdio PowerPatch (ageooudp)**

nsplsxopsva *MepidapBaverar ato KiT agegoudp PDM-BASE
(TTwAeiTan Eexwpiotd). **MepihapBaveral ato KiT agegoudap PDM-STACK
(TTwAeiTal §EXWPITTA).

ZYMBOAA TO MNPOION

Na €i0Te TTPOTEKTIKOI KAl VA XPNTIPOTIOIEITE TO TTPOIOV
owaTd. AuTo TO TTPOIOV UTTOPEI Va TTPOKAAETE! GORAPO
TPAUPATIOHO 1) BAVATO TOU XEIPIOTH I} GAAWV ATOHWV.

C
B
3

MpoToU XPNOIYOTIOINCETE TO TTPOIOV, JIABACTE TTPOTEKTIKA
TO EYXEIPIBIO XPAoNG Kal BERAIWBEITE OTI EXETE KATAVONTEI
TIG 0dnyieg.

To TTPoidv GUHHOPPWVETAI PE TIG I0XUOUTES 0dnyieg EK.

To Tpoidv fj N CUCKeUATia Tou TTPOIOVTOG deV ATTOTEAE
OIKIOKO aTTOPPIYHA. AVAKUKAWOTE To g€ KatdAAnAn
ToTTOBETia ATTOPPIYNG NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU
e¢omAigpoU.

Mnyv ekBETETE TN Povada e vepo Kal Bpoxr.

XpNOIPOTTOIEITE KAl PUAGTTETE TO POPTICTH UTTATAPIOG
HOVO g€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

nﬁplEXOHEVG AMa GULBOAA/GALATA TIOU UTIAPXOUV GTO TIPOIOV

QAVaPEPOVTAl OE ATTAITATEIG TTITTOTTOINONG YIX OPICHEVEG EUTTOPIKEG TIEPIOXES.

Znud oTo TTPoiov

Aev @époupe uBUVN yia {NUIEG OTO TIPOIOV HOG EGV:
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To mpoidv éxel emokeuaaTei AavBaopéva.

To TTPoIdV €xEl ETTIOKEVATTEI PE EEAPTAHATA TTOU BEV TTPOEPXOVTAI ATTO
TOV KATAOKEUAOTH 1) TTOU BeV €XOUV EYKPIBEI OTTO TOV KATAOKEUATTH.

To Tpoiov SiabéTel éva aeaoudp TToU Bev TIPOEPXETAI ATTO TOV
KATAOKEUAOTH 1) TTOU SeV €XEI EYKPIOEI ATTO TOV KATATKEUATTH.

To TIpoidV Sev £XEl ETTIOKEUAOTE € EYKEKPIPEVO KEVTPO TEPRIG A aTTO
EYKEKPIPEVN APXT.

OPIZMOI I''A THN AZPAANEIA

MNa TNV emanuavan I8IKwy
ONMAVTIKWY TUNUATWY TOU
EYXEIPIOIOU XpNaIYoTTOIoUVTAl
TTPOEIOOTTOINTEIG, CUOTATEIG
TTPOTOXNG KAl ONUEIWTEIG.

MPOEIAOMOIHZH:
XpnaiyoTtroigital oTav
UTTAPXE! KivOuvog
TPAUUATIGUOU 1 Bavartou
TOU XEIPIOTA | GAAWV

TTAPICTAPEVWYV ATOPWY,
av dgv TnpnBouv ol
odnyieg TTou TTapExovTal
aTO EYXEIPIDIO.

A

MPOZOXH:
Xpnaigotroigitalr 6Tav
UTTAPXEI KivOuvog
TTPOKANONG {NMIAg aTO
TTPoIdV, o€ GAAa UAIKG R
OTOV TTAPOKEIPNEVO XWPO,
av dgv TnpnBouv ol
0dnyieg TTou TTapExovTal
aTO EYXEIPIDIO.
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Mepiexdpeva Xpnaiyotroigital
yIO TTaPOXN TTEPICTOTEPWV
TTANPOPOPIWYV, Ol OTTOIEC
xpelafovTal g€ pia 0edoPEVN
KaraaTaaon.

2HMANTIKE2
OAHI'IEXZ
AZDANEIAZ

I-IPOEIAOI-IOIHZH: AioBaaTe OAeg TIg

TIPOEIBOTTOINTEIG aoPaAEiag Kal OAEG TG 0dnyieg. H pn TApnon
TWV TTPOEISOTTOINTEWY KAl TWV 0BNYIWV UTTOPET Va TTPOKAAETE]
nAekTpOTTANGia, TTUPKAYIA f/Kal GOBAPS TPAUHATIOHO.

*  Mnv eTXEIPEITE VO ATTOTUVAPHOAOYHOETE i VOl ETTIOKEUATETE TO TTPOIOV.

*  Mnv ouvdéerte Tig Tpigeg AC o€ PETOANIKG QVTIKEIYEVa.

*  XpnOIUOTIOINCTE EYKEKPIPEVN YEIWUEVN TTPIJa TTOU DeV €XEI UTTOTTET
dnuia.

EAéyxeTe TAKTIKG av TO KAAWSIO TPoQod0aiag EXEl UTTOOTET {npIdL.
ATTOOUVSETTE QPETWS TO TTPOIOV, AV TO KAAWDIO TPOPOSOTiag £XEI
UTTOOTE! {NpId.

Edv 10 KaAwdlo peUPaTOG £XEI UTTOOTET {NpId, atreuBuvBeiTe o€ Evav
EYKEKPIUEVO QVTITTPOTWITO TEPRIG YIA TV AVTIKATACTACT TOU.

Mnv onkwveTe To TTPOIdV atroé To kaAwdio Tpopodoaiag. MNa va
QTTOOUVOETETE TO TTPOIOV aTTd TNV TTPida ToiXou, TPaBnETE To BUoua
Tpogpodoaiag. Mnv Tpapate To KaAwdio.

KparroTte 0Aa Ta KaAwdia Kal Ta KAIAWDIA ETTEKTATNG HAKPIG aTTd VEPO,
AadI kan aixunpég ywvieg. BeBaiwBeite 611 To kKaAwdio Tpogodoaiag dev
£XEI JAYKWOEI O€ TTOPTEG, PPAXTEG I} AVTIATOIXA TNEia.

Mnv kaBapileTe TO TTPOIOV HE VEPO.

AiatnpAaTeE 1O TTPOIGV paKpId aTro Taidid.

Mnv XpNnOIPOTTOIEITE TTPOIOVTA TTOU £XOUV UTTOOTE {NUIA 1) TTPOIOVTA HE
OUOKEUEG TTOU £XOUV UTTOOTEI (NI

Mnv XpnaIloTTOIEITE TO TTPOIGV OE TIEPIBAAAOVTA TTOU UTTAPXE! KivOUVOG
TITWONG KEPAUVV.

XpNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV PHOVO OE ETWTEPIKOUG XWPOUG, T€ TTEPIBAAAOV
HE KOAR) por) aépa Kal owaTr Beppokpaaia.

KpatraTe 1o TTpoiov HakpId atrd To ewg Tou AAIou. Mnv XpnoIpoTToIETe
TO TTPOIOV O€ EEWTEPIKO XWPO I} O TUVBRKEG UypaaTiag.

Mnv XpnaIgoTTOIEiTE TO TTPOIOV pPE BPEYUEVA XEPIAL.

Mnv XPNOIHOTTOIEITE TO TTPOIOV KOVTA OE EUPAEKTA UAIKG 1} UAIKG TTOU
HTTOpOUV va TTPoKaAégouv SIABPwWAN. Ze TEPITITWON KATIVOU 1 QWTIAG,
TpaBrgTe To BUTPA TPOPOSOTIAg TOU TTPOIGVTOG ATTd TNV TTPIda.

Mnv ToTroBeTEiTE KAAUPUQ OTO TIPOIOV KATA TN DIAPKEIA TNG AEITOUPYIag.
AuTo TO pnyavnua dev TpoopideTal yia Xpron atro dTopa
(oupTrepIAAPBAVOPEVWY TWV TTAIBIWY) PE HEIWPEVEG KIVNTIKEG,
aAITONTAPIEG ) VONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ATTO ATOPA PE EAAEIYPN YVWOEWY
Kal EPTTEIPIAG, EKTOG av TEAOUV UTTO TNV ETTOTTTEI I} KOBOdYNaN aTtépou
UTTEUBUVOU YIa TNV AOQAAEIX TOUG AVAPOPIKA HE T XPron auTou Tou
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pnxavrparog. Ta Taidid TTPETTEl va ETTOTITEUOVTAI WOTE VA JIOTQAAIOTE]
OT1 eV TIA{OUV HE T TUOKEUR.

AEITOYPTIA

I'IPOEIAOI'IOIHZH To Tpoiov dev

TIPOOPICETAI YIO XPATN WG KUPIOG ATPAAEIOSIAKOTITNG 1)
TUOKEUN TTPOOTACIAG OTTO UTTEPTATT).

BIaBETEl KATAAANAO EYKATEOTNHEVO AOPAAEIOSIAKOTITN 1)
TTPOCTACIA ATTO UTTEPTAOT).

MPOZOXH: ri ke mpoiov i aroipa
TUVIEDEPEVWV TTPOIOVTWV, GUVIOTATAI £Va ATTOKAEITTIKO
KUKAwpa diakAddwaong, 20 A yia 1o 120-PDM4X kai 10 A yia
10 230-PDM4X.

I'IPOEIAOI'IOIHZH Mpiv amé T xpAaon,
BePaiwBeite 6T TO KUKAWHA BlaKAGdWONG TPoPodoaiag

ANermoupyia Tou TTpoidVTOG

I-IPOZOXH. BeBaiwBeite 611 01 aKPODEKTEG OTO
TIPOIOV gival KaBapEG Kal aTeYVEG. Mnv GUVSEETE pIat TUTKEUR

aTO TTPOIOV €AV gival BPOUIKN 1) uypr.

n POZOXH ZUVOEETE TO TIPOIOV O€ pIa TTPIga

PEUHATOG HOVO TUHQWVA PE TNV TACN KAl T gUXVOTNTA TTOU
OpPIETAI TNV OVOHACTIKWY TIHWV.

1. ZuvdéoTe To KAAWSIO PEUPATOG OTNV UTTOBOXT PEULATOG TOU QOPTIOTH.
Avarpégte atnv evotnta E/TIEKOITHEH [TPOIONTOZ arn oeAida 51.

2. ZuvdEaTe To GAAO dKpPO TOU KaAWSIOU PEUPATOG OE Hial TTPIdal TOiXOU.

3. BeBaiwBeite 6T n Tpaaivn evOEIKTIKA Auxvia e§650u avaBoaBrvel
SladoxIka. AuTo Beixvel OTI TO TTIPOIOV gival ETOILO yia Xpraon.

4. ZTuvdEOTE TN GUOKEUN OTIG £5080UG TTAPOXNG PEUHATOS 1-4 TOU
TIPOIOVTOG.

5. XpnolgotroioTe TV £VOEIEN KATAOTAONG £6050U Kal TV £VOEIEN YopTiou
Y10 CWOTO XEIPIOPO TOU TTPOIOVTOG. AVOTPEGTE OTNV eVOTNTA EVOESEIS
Kardoraong gopriou kar e§0600u artn oeAida 55.

Evdeifeig karaaTaong @optiou Kai 650U

H évdeign kataaTaong e£65ou avaBoaBrivel diladoxikda oTav gival
EVEPYOTTOINUEVN. AUTO BEiXVEl OTI TO TTPOIOV gival ETOILO yia Xpran.

H kokkivn évdeign opriou vog kavaAiol avaBel dTav UTTApXEl NAEKTPIKO
POpPTIO OTO KAVAAL

‘Otav n €vdeIgn KATAOTAONG 5030V gival avappévn Kai n EvOEIEn gopTiou
gival oBNOTA, TO TIPOIOV TTOU gival ouVdEdEPIEVO aTO KaVAM gival TTARpwG
POPTITPEVO.

‘Ortav n €voeign kardaTaang e56d0u Kai n EvOEIn @opTiou evOg KavaAiou gival
aBNATEG, TO KAVAAI EXEI ATTEVEPYOTTOINBE TTPOTWPIVAL.
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Z1oiBagn kal guvdean TTOAWY HOVASwWY Mliw éyn 120-PDMAX

TIPOIOVTOG
Mrtropeite va oTOIBAEETE Kal va TUVOETETE TIOAEG HOVADEG TTPOIOVTOG. AUTO
Qg ETMITPETTE VO QOPTICETE TIEPITOOTEPEG TUTKEUEG ATTO Hid £6080 TTAPOXNG @Husqvarna = o
PEVUPATOG XWPIG VO UTTEPPOPTWVETE TO NAEKTPIKO KUKAWHA. Mot v GUVOETETE R o
TTOAMEG HOVADEG TTPOIOVTOG, XPNOIHOTIOINGOTE TO KIT agegoudp PDM-STACK \ .
(TTwAeital EexwpIaTd). Avarpé€te atnv evotnta E/TIEKOMNMHEH INMTPOIONTOS (E)Husqvarna [« o
o oedida 51. i N s
1. ZTOIBAGTE 2 1) TIEPITTOTEPEG HOVADEG TTPOIOVTOG TN Hick ETTAVW aTNV AAAN.
Avartpégte atnv evotnTa Eykardaraocn arnplyudrwy aroiBag (g 10 KiT ®Husqvama -~ E =
aéegoudp PDM-STACK kai 10 kit aéegoudp PDM-BASE (mwAouvrar

Sexwpiord) orn oehida 57.
2. Zuvdéate 1o kahwdio Powerlink (A) atnv é§odo PowerLink.

MmpooTivi) 6yn 120-PDM4X

®Husavarna

&9

BHusqvarna

®Husqvarna

3. Zuvdéote To KaAwdio PowerPatch (B) oTig BUpeg aUvdeang emravw/
KATW.
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4. Zuvdéote To KaAwdlo peupatog (C) atny €igodo kai T £5050 PEUHATOG.

EykaraaTtaon mpoiovrog e pagl 1} ToixXo
He KiT aiecoudp PDM-BASE (TTwAcital
EeEXwpIoTA)

120-PDM4X pe kit agegoudp PDM-BASE.

230-PDM4X pe kit agegouap PDM-BASE.

I
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— - =T

a a

Eykardotaon otnpiypdTwy oToifag pe
10 KIT aggooudp PDM-STACK kai 10
kit afeooudp PDM-BASE (TrwAouvTal
EEXwPIoTA)

nﬁplEXOHEVG T'ia VOl TOTTOBETATETE GWOTA Ta TNPIYUATA GTOIRAC,
TIPETTEI ETTIONG VA XPNOIPOTIOINTETE Ta aTNPiypaTa BATNG KAl TOV ETTAVW
Bpaxiova. Autd Ta e§aptripara Bpiokovtal aTo kit aiegoudp PDM-BASE
(TTwAeiTal EeXxwpIoTa).
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120-PDM4X pe kit agegoudp PDM-STACK.

i

|

> 'iﬂ:ﬁ EEEEE = ] <

. Co e E‘ <

230-PDM4X pe kit agegouap PDM-STACK.

L

L= 0o
k=l
"

META®OPA KAI AlTOGHKEYZH

*  ATOOUVDEDTE TO QIG NAEKTPIKNAG TPOPOBOTIAG KAl APAIPETTE TUXOV
OTUOKEUEG OTTO TO TTPOIOV.

*  Na OTEPEWVETE PE ATPAAEIT TO TTPOIOV KOTA T HETAPOPA VIO VA
ammo@uyeTe BAARES Kal aTuxrpaTa.

* QDUAGETE TO TTPOIGY TE KAEIBWHEVO XWPO VIO VO ATTOTPEWETE TNV
TIPOTRATN O€ TTAISIA ) W EYKEKPIPEVA ATOWA.

«  ToToBeTAOTE TO TIPOIOV T€ ENPO Kal KABAPd XWPOo OTToU BEV UTTAPXE!
KivOuvog TTayeToU pE T owoTr Beppokpaadia.

ATToppiyn

To oUpBoAo anuaivel 4TI To TTPOIGV BV Eival OIKIAKO ATTOPPIPKA.
AVOKUKAWOTE PECW TOU TOTTIKOU GUTTAPATOG GUAAOYNG NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €§OTTAICHOU. AUuTO GUUBAAAEI TNV 0p6r dlaxeipion Twv
ammoBAATWY 0TO TEAOG TOU KUKAOU {WNG TOUG. ETTIKOIVWVATTE HE TIG TOTTIKEG
APXEG, TIG UTTNPETiEG DIAXEIPITNG OIKIAKWY ATTOPPIMUATWY, TOV QVTITTPOCWTTO
1 TO KATAoTNUa AIaVIKAG Yia TTANpogopies. H ea@aluévn amoppiyn evoExeTal
Va EXEI APVNTIKEG ETTITITWOEIG OTO TIEPIBAAAOV Kai TV avBpwTivn uyeia, Adyw
NG MOAVAG TTAPOUTIag ETTIKIVOUVWY OUTIWV.

SF K

|-|£pI£X(')u£VC( AuTo 10 GUpBOAO UTTAPXE! TTAVW OTO TTPOIGV A TN

OUOKEUATIa TOU TTPOIOVTOG.
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DESCRIPCION DEL PRODUCTO
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120-PDM4X

230-PDM4X

Pantalla

Indicador de carga

Indicador de estado de las salidas

Salidas 1-4

Salida PowerLink

Entrada de alimentacion

Puerto de enlace (superior) para cable PowerPatch

. Puerto de enlace (inferior) para cable PowerPatch
. Cable de alimentacion

. Soportes de base (accesorio)*

. Soportes de apilamiento (accesorio)**

. Soporte superior (accesorio)*

15.
16.
17.

Kit de tornillos (accesorio)*/**
Cable PowerLink (accesorio)**
Cable PowerPatch (accesorio)**

NOta: *Incluido en el kit de accesorios PDM-BASE (se vende por
separado). **Incluido en el kit de accesorios PDM-STACK (se vende por
separado).

SIMBOLOS QUE APARECEN EN EL
PRODUCTO

D@1 nNB[>

Tenga cuidado y utilice el producto correctamente. Este
producto puede ocasionar lesiones graves o mortales
tanto al usuario como a cualquier otra persona.

Lea detenidamente el manual de usuario y aseglrese de
que entiende las instrucciones antes de usar la maquina.

El producto cumple con las directivas CE vigentes.

Ni el producto ni su embalaje son residuos domésticos.
Reciclelos en un lugar apto para la eliminacién de
equipos eléctricos y electronicos.

Mantenga la unidad alejada del agua y la lluvia.

Utilice y guarde el cargador de baterias Gnicamente en
interiores.
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Nota: Los demas simbolos y etiquetas que aparecen en el producto
corresponden a requisitos de homologacion especificos de otras zonas
comerciales.

Dafios en el producto

No nos hacemos responsables de los dafos que pueda sufrir el producto si:

El producto se ha reparado incorrectamente.

El producto se ha reparado con piezas que no eran del fabricante o no
autorizadas por el fabricante.

El producto tiene un accesorio que no es del fabricante o no esta
autorizado por este.

El producto no se ha reparado en un centro de servicio autorizado o por
un organismo homologado.

DEFINICIONES DE SEGURIDAD

Las advertencias, precauciones y
notas se utilizan para destacar
informacion especialmente
importante del manual.

ADVERTENCIA: Indica
un riesgo de lesiones

o incluso de muerte

del usuario o de las
personas cercanas si no se
respetan las instrucciones
del manual.

A

PRECAUCION: Indica un
riesgo de danos en el
producto, otros materiales
o el area adyacente

si no se respetan las
instrucciones del manual.
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Nota: Se usa para proporcionar
mas informacidén necesaria en
una situacion determinada.

INSTRUCCIONES
DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

ADVE RTE N C IA. Lea todas las advertencias

e instrucciones de seguridad. El incumplimiento de las
advertencias e instrucciones de seguridad puede ocasionar
descargas eléctricas, incendios o lesiones graves.

*  No intente desmontar ni reparar el producto.

*  No conecte las tomas de CA a objetos metalicos.

«  Utilice una toma de corriente homologada con conexién a tierra que no
esté dafiada.

«  Compruebe con regularidad que el cable de alimentacién no esté
dafiado. Desconecte inmediatamente el producto si el cable de
alimentacion esta dafiado.

«  Siel cable de alimentacion esta dafiado, solicite al servicio técnico
autorizado que lo sustituya.

No levante el producto tirando del cable de alimentacion. Para
desconectar el producto de la toma de corriente, tire del enchufe. No
tire del cable de alimentacion.

Mantenga todos los cables y cables de extension, alejados del agua,
el aceite y los bordes afilados. Proceda con cuidado para evitar que

el cable de alimentacién se enganche en puertas, vallas o estructuras
parecidas.

No limpie el producto con agua.

Mantenga el producto alejado de los nifios.

No utilice el producto ni dispositivos dafiados.

No utilice el producto en lugares donde pueda recibir el impacto de un
rayo.

Utilice el producto unicamente en interiores, en un entorno bien
ventilado y con una temperatura adecuada.

Proteja el producto de la luz del sol. No utilice el producto al aire libre ni
en ambientes himedos.

No utilice el producto con las manos mojadas.

No utilice el producto cerca de materiales inflamables o corrosivos.
Desenchufe el producto si produce humo o se incendia.

No cubra el producto mientras esté funcionando.

Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos nifios) con
habilidades fisicas, sensoriales o0 mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimientos, a menos que lo hagan bajo supervisiéon o
reciban instruccion en relacion con el uso del aparato por parte de una
persona responsable de su seguridad. Debe vigilarse a los nifios para
asegurarse de que no juegan con el aparato.
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FUNCIONAMIENTO

ADVERTENCIA: este producto no esta

disefiado para funcionar como disyuntor principal ni como
dispositivo de proteccion contra sobretensiones.

ADVERTENCIA Asegurese de que el circuito

derivado de alimentacién cuente con un disyuntor o
dispositivo de proteccion contra sobretensiones adecuado
antes de usar el producto.

PRECAUCION Se recomienda utilizar un

circuito derivado dedicado para cada unidad o conjunto de
unidades conectadas: 20 A para el modelo 120-PDM4X y 10
A para el modelo 230-PDM4X.

> BB

Manejo del producto

PRECAUCION Asegurese de que los

terminales del producto estén limpios y secos. No conecte
un dispositivo al producto si esta sucio o hiumedo.

PRECAUCION: Conecte el producto solo a una

toma de corriente cuya tension y frecuencia coincidan con los
valores indicados en la placa de caracteristicas técnicas.

> B

1. Conecte el cable de alimentacién'en la entrada correspondiente del
producto. Consulte DESCRIPCION DEL PRODUCTO en la pagina 59.

2. Conecte el otro extremo del cable de alimentacion a una toma de
corriente.

3. Asegurese de que el indicador de salida verde se ilumina en secuencia.
Esto indica que el producto esta listo para usarse.

4. Conecte el dispositivo a una de las tomas 1-4 del producto.

5. Utilice el indicador de estado de salida y el indicador de carga para
ayudarle a operar el producto correctamente. Consulte /ndicadores de
estado de carga y de salida en la pagina 63.

Indicadores de estado de carga y de
salida

El indicador de estado de salida se enciende en secuencia al energizarse.
Esto indica que el producto esta listo para usarse.

El indicador de carga rojo de un canal se enciende cuando hay una carga
eléctrica en el canal.

Cuando el indicador de estado de salida esta encendido y el indicador de
carga esta apagado, el producto conectado al canal estd completamente
cargado.

Cuando el indicador de estado de salida y el indicador de carga de un canal
estan apagados, el canal estd temporalmente desactivado.

Apilamiento y conexién de varias
unidades del producto

Puede apilar y conectar varias unidades del producto. Esto le permite cargar
mas dispositivos a partir de una sola toma de corriente sin sobrecargar el
circuito eléctrico. Para conectar varias unidades del producto, utilice el kit de
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accesorios PDM-STACK (se vende por separado). Consulte DESCRIPCION Vista posterior del 120-PDM4X
DEL PRODUCTO en la pagina 59.

1. Apile 2 0 mas unidades del producto una encima de la otra. Consulte

Instalacion de los soportes de apilamiento con el kit de accesorios
PDM-STACK y el kit de accesorios PDM-BASE (se venden por
separado) en la pagina 65. ®Husqvama E o =
2. Enchufe el cable PowerLink (A) a la salida PowerLink. ¢
I
Vista frontal del 120-PDM4X #Husqvarna C

®Husqvarna

BHusqvarna

@Husqvarna

3. Conecte el cable PowerPatch (B) a los puertos Link superior/inferior.
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4. Conecte el cable de alimentacion (C) a la entrada y salida de
alimentacion.

Instalacion del producto en un estante o
una pared con el kit de accesorios PDM-
BASE (se vende por separado)

120-PDM4X con kit de accesorios PDM-BASE.

230-PDM4X con kit de accesorios PDM-BASE.
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Instalacién de los soportes de apilamiento
con el kit de accesorios PDM-STACK y el
kit de accesorios PDM-BASE (se venden

por separado)

Nota: para instatar los soportes de apilamiento correctamente,
también debe utilizar los soportes de la base y el soporte superior. Estos
componentes forman parte del kit de accesorios PDM-BASE (se vende por
separado).
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«  120-PDM4X con kit de accesorios PDM-STACK.

»—i
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«  230-PDM4X con kit de accesorios PDM-STACK.

[

L
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TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

«  Desconecte el enchufe de alimentacion y retire todos los dispositivos
del producto.

«  Asegure el producto durante el transporte para evitar dafios y
accidentes.

*  Mantenga el producto en un area cerrada para impedir el acceso a
nifios o personas no autorizadas.

*  Guarde el producto en un lugar seco, resguardado de las heladas,
limpio y a una temperatura adecuada.

Eliminacion

El simbolo significa que el producto no puede desecharse con los residuos
domésticos. Reciclelo a través del sistema local de recogida de equipos
eléctricos y electronicos. Esto contribuye a una gestion adecuada de los
residuos al final de la vida util de los productos. Péngase en contacto con
las autoridades locales, los servicios de recogida de residuos domésticos
o su distribuidor Husqvarna para obtener mas informacion. La eliminacién

incorrecta puede tener efectos negativos en el medioambiente y la salud
humana, debido a la posible presencia de sustancias peligrosas.

O,

&

Nota: El simbolo aparece en el producto o el paquete del producto.
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TOOTE TUTVUSTUS

67

2713-002 -



120-PDM4X

230-PDM4X

Ekraan

Koormuse margutuli

Valjundi oleku méargutuli

Valjundid 1-4

PowerLinki valjund

Toitesisend

PowerPatchi kaabli lingiport (liles)
. PowerPatchi kaabli lingiport (alla)
. Toitekaabel
. Aluskronsteinid (lisatarvik)*
13. Virnastuskronsteinid (lisatarvik)**
14. Ulemine kronstein (lisatarvik)*
15. Kruvide komplekt (lisatarvik)*/**
16. PowerLinki kaabel (lisatarvik)**
17. PowerPatchi kaabel (lisatarvik)**

©NOORWN S

A oo ©
N = O

Markus: “sisaidub PDM-BASE lisatarviku komplektis (miitiakse
eraldi). **Sisaldub PDM-STACK lisatarviku komplektis (miitiakse eraldi).

SUMBOLID TOOTEL

Olge ettevaatlik ja kasutage toodet igesti. Toode
voib tekitada kasutajale voi teistele raske voi surmava
kehavigastuse.

)

C
B
®

Enne toote kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt
labi ja veenduge, et kdik juhised oleksid taiesti
arusaadavad.

See toode vastab kehtivatele EU direktiividele.

Toode voi toote pakend ei kuulu olmejaatmete
hulka. Toimetage see elektri- ja elektroonikajaatmete
heakskiidetud jaatmejaama.

Hoidke eemal veest ja vihmast.

é Kasutage ja hoiustage akulaadijat ainult siseruumides.

Markus: Tootel olevad tlejadnud stimbolid/tahised viitavad teatud
arivaldkondade sertifitseerimisnduetele.

Toote kahjustused

Me ei vastuta meie tootele tekitatud kahjude eest, kui:
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toodet on valesti parandatud;

toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole tootja poolt valmistatud ETT EVAATU ST Ta h |Stab

voi heaks kiidetud;

L(_J_c;tetl %n kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt valmistatud véi heaks kasutusju hendi ju h iste
toodet e’i ole parandatud volitatud hoolduskeskuses v6i volitatud isiku elram |Se ko rral Sead me,
poolt. ~
- muude esemete Vvoi
OHUTUSE MAARATLUSED laheduses asuvate
Moistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” objektide kahjustamise
ja ,markus” juhitakse tahelepanu ohtu.

eriti olulistele kohtadele
kasutusjuhendis.

Markus: Tahistab antud olukorras

HOIATUS: Tahistab vajalikku lisateavet.
kasutusjuhendi juhiste

eiramise korral kasutaja

vOi kdrvalseisjate

kehavigastuse v0i surmaga

|6bppeva dnnetuse ohtu.
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OLULISED
OHUTUSJUHISED

HO IATUS Lugege l&bi kdik ohutushoiatused ja

koik juhised. Hoiatuste ja juhiste eiramine v&ib pdhjustada
elektrilédgi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Arge pitidke toodet ise lahti monteerida ega parandada.

Arge tihendage AC-véljundeid metallesemete kiilge.

Kasutage heakskiidetud maandatud vérgupistikupesa, mis on terve.
Kontrollige regulaarselt, et toitekaabel ei oleks kahjustatud. Kui toitejuhe
on vigastatud, eemaldage toode kohe vooluvérgust.

Laske volitatud hooldustddkojal asendada vigastatud toitejuhe.

Arge tdstke toodet toitejuhtmest hoides. toote vorgupistikupesast
lahutamiseks tdmmake pistik pesast vélja. Arge tdmmake toitejuhet.
Valtige juhtmete ja pikendusjuhtmete kokkupuudet vee, 6li ja teravate
servadega. Jalgige, et toitejuhe ei jaéks uste, varavate jms vahele.
Arge puhastage toodet veega.

Hoia seadet lastele kattesaamatus kohas.

Arge kasutage kahjustatud toodet ega kahjustatud seadmetega toodet.
Arge kasutage toodet dikeseohu korral.

Kasutage toodet ainult siseruumides, kus on hea ventilatsioon ja sobiv
temperatuur.

Hoidke seade eemal péikesevalgusest. Arge kasutage toodet valjas v&i
mérgades tingimustes.

Arge kasutage toodet margade katega.

Arge kasutage toodet tuleohtlike vai korrosiooni tekitavate materjalide
laheduses. Suitsu vai tule tekke korral eemaldage toitepistik toote
kiljest.

Arge pange kasutamise ajal tootele katet.

Seda seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on ndrgemad
fiiisilised, sensoorsed v6i vaimsed voimed v6i puudulikud teadmised ja
kogemused, valja arvatud juhul, kui neid jélgib véi juhendab seadme
kasutamisel isik, kes vastutab nende ohutuse eest. Lapsi tuleb jélgida,
et nad seadmega ei mangiks.

KASUTAMINE

HOIATUS Toode ei ole ette nahtud kasutamiseks

peamise kaitselliliti ega tilepingekaitseseadmena.

HOIATUS Enne kasutamist veenduge, et

toiteharu vooluringile on paigaldatud sobiv kaitseliliti voi
lepingekaitse.

ETTEVAATUST: Iga toote v&i iihendatud

toodete virna jaoks on soovitatav eraldi haruahel, 20 A 120-
PDM4X puhul ja 10 A 230-PDM4X puhul.
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Seadme kasutamine

ETTEVAATUST: Veenduge, et toote klemmid

oleksid puhtad ja kuivad. Arge (ihendage seadet tootega, kui
see on maardunud v6i marg.

ETTEVAATUST. Uhendage toode ainult

sellisesse pistikupessa, mille pinge ja sagedus vastavad
andmesildil mérgitud pingele ja sagedusele.

1. Uhendage toitejuhe toote toite iihenduspessa. Vt jaotist TOOTE
TUTVUSTUS Ik 67.

2. Uhendage toitekaabli teine ots seinakontakti.

3. Veenduge, et roheline valjundi mérgutuli stttiks jarjestikku. See naitab,
et toode on kasutamiseks valmis.

4. Uhendage seade toote valjunditesse 1-4.

Toote digeks kasutamiseks jélgige valjundi oleku mérgutuld ja laadimise
margutuld. Vt jaotist Laadimise ja véljundi oleku mérgutuled Ik 71.

Laadimise ja véljundi oleku margutuled

Valjundi oleku méargutuli stittib voolu andes jarjestikku. See néitab, et toode
on kasutamiseks valmis.

Kanali punane koormuse margutuli stttib, kui kanalil on elektriline koormus.

Kui véljundi oleku méargutuli pdleb ja koormuse margutuli ei pdle, on kanaliga
(ihendatud toode téielikult laetud.

Kui kanali valjundi oleku margutuli ja laadimise margutuli on valja ltlitatud,
on kanal ajutiselt vélja lulitatud.

Mitme seadme virnastamine ja
ihendamine

Saate virnastada ja tihendada mitut tooteliksust. See voimaldab teil laadida
mitut seadet Uihest pistikupesast iima elektriahelat iile koormamata. Mitme
toote Uhendamiseks kasutage PDM-STACK lisatarviku komplekti (miitakse
eraldi). Vt jaotist TOOTE TUTVUSTUS Ik 67.

1. Virnastage kaks voi enam tootelhikut lksteise peale. Vt jaotist
Vi tuskronsteinide pai jseks PDM-STACK ja PDM-BASE
lisatarviku komplektiga (miiliakse eraldi) Ik 73.

2. Uhendage PowerLinki juhe (A) PowerLinki pistikupessa.
120-PDM4X esivaade

®Husqvarna

¢

®Husavarna

(D™ EEEE )T!
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120-PDMAX taganivaade Toote paigaldamine riiulile v6i seinale
PDM-BASE lisatarviku komplektiga
(midakse eraldi)

““““““ «  120-PDM4X koos PDM-BASE lisatarviku komplektiga.

#®Husqvarna [

i U

#Husqvarna \B -

{HHusqvarna

<@

Nk Uk e

230-PDM4X tagantvaade - 'iﬂm 5 5 El <

3. Uhendage PowerPatchi kaabel (B) lingi iiles/alla portidega.
4. Uhendage toitejuhe (C) toite sisend- ja pistikupesaga.
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230-PDM4X koos PDM-BASE lisatarviku komplektiga.

120-PDM4X koos PDM-STACK lisatarviku komplektiga.

> 2 0 SEEE E’] <
B - — = ~
U e | | > emm——m
nmp> < = =
Vimastuskronsteinide paigaldamiseks 230-PDM4X koos PDM-STACK lisatarviku komplektiga.
PDM-STACK ja PDM-BASE lisatarviku ::]l_ i _l o
komplektiga (muiiakse eraldi) — 1 C——
Markus: vi k inide Gigeks paigaldamisek L 'E:i J
Kasutam ka luekconeiine  domict Kronsein. Need osed on POM-BASE EEIEE ]:“
lisatarviku komplektis (miiakse eraldi). L g <
HE=EEEn -

TRANSPORTIMINE JA LADUSTAMINE

Uhendage toitepistik lahti ja eemaldage toote kiiljest kdik seadmed.
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«  Transportimisel kinnitage toode ohutult, et &ra hoida kahjustusi ja
onnetusi.

*  Hoidke seadet lukustatud kohas, kus sellele ei paase juurde lapsed ega
volitamata isikud.

«  Pange toode kuiva, kiilmumiskindlasse ja puhtasse kohta, kus on dige
temperatuur.

Utiliseerimine

See slimbol tdhendab, et seade ei kuulu olmejaatmete hulka.

Taaskaidelge see elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisstisteemi

kaudu. See aitab tagada kasutusea I6ppu jdudnud seadmete

nduetekohase jadtmekaitluse. Lisateabe saamiseks vétke tihendust kohalike
ametiasutuste, olmejaatmeteenuste, edasimiilija voi jaemijaga. Vale
kdrvaldamine vaib potentsiaalselt ohtlike ainete sisalduse t&ttu kahjustada
keskkonda ja inimeste tervist.

Y

4

MArkus: simbol asub tootel vai toote pakendil.
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TUOTTEEN KUVAUS
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120-PDM4X

230-PDM4X

Nayttd

Kuormituksen merkkivalot
Pistorasioiden tilan merkkivalot
Pistorasiat 1-4

PowerLink-pistorasia

Virtaliitanta

PowerPatch-kaapelin liitdntaportti (ylos)

. PowerPatch-kaapelin liitantéportti (alas)
. Virtajohto

. Pohjakannattimet (lisavaruste)*

13.
14.
15.
16.
17.

Pinokannattimet (lisavaruste)**
Ylakannatin (lisdvaruste)*
Ruuvisarja (lisévaruste)*/**
PowerLink-johto (lisavaruste)**
PowerPatch-kaapeli (lisdvaruste)**

Huomautus: - sis:ityy PoM-BASE-lisavarustesarjaan (myydasin
erikseen). ** Sisaltyy PDM-STACK-lisévarustesarjaan (myydaan erikseen).

TUOTTEEN SYMBOLIT

Ole varovainen ja kéyta tuotetta oikein. Tuote voi
aiheuttaa kayttjalle tai sivullisille vakavia vammoja tai

kuoleman.

C
B
3

Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista, ettd ymmarrat
sen sisallon, ennen kuin alat kayttaa tuotetta.

Laite tayttad voimassa olevien EY-direktiivien
vaatimukset.

Laitetta tai sen pakkausta ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana. Vie se asianmukaiseen sahko-
ja elektroniil itteiden kerdyspi .

Suojaa laite vedelta ja sateelta.

Kayta ja sailyta akkulaturia ainoastaan sisétiloissa.

Huomautus: wuita twotteen symboleita/tarroja tarvitaan joillakin
markkina-alueilla iimaisemaan sertifiointivaatimuksia.

Tuotteen vaurioituminen

Emme ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta, jos:
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« tuote on korjattu virheellisesti

«  tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin valmistajan omia tai sen
hyvéaksymia osia

«  tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen hyvaksyma lisavaruste

« tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa tai hyvaksytylla
asiantuntijalla.

TURVALLISUUSMAARITELMAT

Varoituksia, huomioita ja
huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttbohjeen osaa
halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS: Tata
kaytetaan, jos kayttoohjeen
noudattamatta jattamisesta
voi seurata kayttajan

tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tata
kaytetaan, jos kayttdohjeen
noudattamatta jattamisesta
voi seurata koneen,
muiden materiaalien tai
ympariston vaurioituminen.

Huomautus: Tata kaytetaan
tietyissa tilanteissa tarvittavien
lisatietojen antamiseen.

2713 -002 -
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KESKEISET
TURVAOHJEET

VAROITUS: Lue kaikki turvavaroitukset ja

kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden noudattamisen
laiminlyéminen voi johtaa séhkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan tapaturmaan.

Ala yrita purkaa tai korjata tuotetta.
Al liita pistorasiaan metalliesineita.
Kayta hyvaksyttya maadoitettua pistorasiaa, jossa ei ole vaurioita.

Tarkista virtajohto sédanndllisesti vaurioiden varalta. Irrota tuote
sahkoverkosta heti, jos virtajohto on vaurioitunut.

Anna valtuutetun huoltoliikkeen vaihtaa virtajohto, jos se on
vaurioitunut.

Ala nosta tuotetta virtajohdosta. Irrota tuote pistorasiasta vetamalla
virtapistoke ulos. Ala veda virtajohdosta.

Pida kaikki kaapelit ja jatkojohdot poissa veden, 6ljyn ja teravien
reunojen ulottuvilta. Varmista, ettei virtajohto jaa ovien, aitojen tai
muiden vastaavien esineiden valiin.

Ala pese tuotetta vedella.
Pidé tuote poissa lasten ulottuvilta.

Ala kayta vaurioitunutta tuotetta. Ala mydskaan liita vaurioituneita
laitteita tuotteeseen.

Ala kayta tuotetta ymparistdissa, joissa voi salamoida.

Kayta tuotetta vain sisétiloissa paikassa, jossa on hyva ilmanvaihto ja
oikea lampdtila.

+  Suojaa tuote auringonvalolta. Ala kéyta tuotetta ulkona tai marissa
olosuhteissa.

+  Ala kéyta tuotetta mérilla kasilla.

«  Ala kéyta tuotetta herkasti syttyvien tai sydvyttévien aineiden lahella.
Jos havaitset savua tai tulta, irrota tuotteen pistoke pistorasiasta.

«  Ala peité tuotetta kaytén aikana.

«  Tuotetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset mukaan lukien), joiden
fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on alentunut. Tuotetta
eivat myoskaan saa kayttaa henkilét, joilla ei ole riittavaa kokemusta
tai taitoja laitteen kayttoon, elleivat he ole saaneet ohjausta tai ohjeita
heidan turvallisuudestaan vastaavalta henkilolta. Lapsia on valvottava,
jotta voidaan varmistaa, etteivét he leiki laitteella.

KAYTTO

VAROITUS: Tuotetta ei ole tarkoitettu

kaytettavaksi ensisijaisena katkaisimena tai ylijannitesuojana.

VAROITUS: Varmista ennen kayttoa, etta

virransyoton haarautumispiirissé on asianmukainen katkaisin
tai ylijannitesuoja.

HUOMAUTUS: «uiiekin tuotteelie ja pinolle

yhdistettyja tuotteita suositellaan erillistd haarautumispiiria:
20 A tuotteelle 120-PDM4X ja 10 A tuotteelle 230-PDM4X.
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Tuotteen kayttd

HUOMAUTUS: vamista, etta tuotteen littimet

ovat puhtaat ja kuivat. Al4 liité laitetta tuotteeseen, jos se on
likainen tai kostea.

HUOMAUTUS. Tuotteen saa liittaa vain

pistorasiaan, jonka jannite ja taajuus ovat tyyppikilven

mukaisia.
1. Kytke virtajohto tuotteen virtaliitdntaan. Katso kohta TUOTTEEN
KUVAUS sivulla 75.
2. Kytke virtajohdon toinen p&é pistorasiaan.
3. Varmista, etté pistorasioiden vihreat merkkivalot syttyvat perakkain.
Tama osoittaa, ettd tuote on kayttdvalmis.
4.  Liita laite tuotteen pistorasioihin 1-4.

Varmista pistorasioiden tilan merkkivalojen ja kuormituksen
merkkivalojen avulla, etté kaytéat tuotetta oikein. Katso kohta
Kuormituksen ja pistorasioiden tilan merkkivalot sivulla 79.

Kuormituksen ja pistorasioiden tilan
merkkivalot

Pistorasioiden tilan merkkivalot syttyvéat jarjestyksessa, kun virta on kytketty.

Tama osoittaa, etta tuote on kayttévalmis.

Kanavan punainen kuormituksen merkkivalo syttyy, kun kanavassa on
séhkokuorma.

Kun pistorasian tilan merkkivalo palaa ja kuormituksen merkkivalo ei pala,
kanavaan kytketty laite on ladattu tayteen.

Kun kanavan pistorasian tilan merkkivalo ja kuormituksen merkkivalo eivéat
kumpikaan pala, kanava on tilapaisesti poissa kaytosta.

Useiden tuoteyksikéiden pinoaminen ja
littdminen

Voit pinota ja liittda useita tuoteyksikéita. Nain voit ladata useampia laitteita
yhdesta pistorasiasta ylikuormittamatta virtapiiria. Jos haluat liittaa useita

tuoteyksikoita, kaytd PDM-STACK-lisavarustesarjaa (myydaan erikseen).
Katso kohta TUOTTEEN KUVAUS sivulla 75.

1. Voit pinota kaksi tai useampia tuoteyksikéi aallekkain. Katso kohta
Pinokannattimien i PDM-STACK-lisdvarustesarjan ja PDM-
BASE-lisdvarustesarfan kanssa (myydéén erikseen) sivulla 81.

2. Kytke PowerLink-virtajohto (A) PowerLink-pistorasiaan.
120-PDM4X edesté katsottuna

#Husqvarna

)

®Husavarna

E]:]:DSE&S

WHusqvarna
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120-PDWMX takea katsottuna Tuotteen asentaminen hyllylle tai
seinddn PDM-BASE-lisdvarustesarjan
avulla (myydaan erikseen)

““““““ *  120-PDM4X, jossa on PDM-BASE-lisdvarustesarja.

#®Husqvarna [

i U

#Husqvarna \B -

{HHusqvarna

<@

Nk Uk e

230-PDM4X takaa katsottuna = 'iﬂm B = El <

o

3. Liitd PowerPatch-kaapeli (B) (yl6s ja alas) liitntaportteihin.

4.  Liita virtajohto (C) virtaliitintéan ja pistorasiaan.

80 2713 -002 -



230-PDM4X, jossa on PDM-BASE-lisdvarustesarja.

120-PDM4X, jossa on PDM-STACK-lisavarustesarja.

<€
i
i

=
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t

e

|
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. _ eoletealed E’] <

Pinokannattimien asentaminen PDM-
STACK:-lisdvarustesarjan ja PDM-BASE-
lisdvarustesarjan kanssa (myydaan
erikseen)

230-PDM4X, jossa on PDM-STACK-lisdvarustesarja.

Huomautus: pinokannattimien kanssa on Kaytettava myds
pohjakannattimia ja ylékannatinta. Nédmé osat ovat PDM-BASE-
lisdvarustesarjassa (myydaan erikseen).

| = — ==
e —=—=

.
= llll]?

-

[E—

[ 3 <
= Bea0
> <
KULJETUS JA SAILYTYS

Kytke virtapistoke irti ja irrota tuotteeseen mahdollisesti liitetyt laitteet.
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+  Valta onnettomuudet ja tuotteen vaurioituminen kiinnittdmalla tuote
turvallisesti kuljetuksen ajaksi.

«  Sailyta tuotetta lukitussa varastossa, jonne lapset ja asiattomat henkil6t
eivat paase.

«  Siirré tuote kuivaan, pakkaselta suojattuun ja siistiin paikkaan, jossa on
sopiva lampétila.

Havittdminen

Symboli kertoo, etta tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana.
Kierrata se paikallisen séhko- ja elektroniikkalaitteiden keraysjarjestelméan
a 3 asianmukaista jatteenkasittelya laitteiden elinkaaren
etoja saat paikallisilta viranomaisilta, jatehuoltopalveluista tai
jalleenmyyjalta. Vaara havittamistapa voi aiheuttaa ympaéristélle ja ihmisille
haittaa mahdollisten vaarallisten aineiden vuoksi.

10y4

&

Huomautus: Symboli on joko tuotteessa tai sen pakkauksessa.

82

2713-002 -



PRESENTATION DU PRODUIT
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120-PDM4X

230-PDM4X

Ecran

Témoin de charge

Témoin d'état de la sortie

Sorties 144

Sortie PowerLink

Entrée d'alimentation électrique

Port de liaison (montante) pour cable PowerPatch

. Port de liaison (descendante) pour cable PowerPatch
. Cordon d'alimentation

. Supports inférieurs (accessoires)*

13.
14.
15.
16.
17.

Supports d'empilage (accessoires)**
Support supérieur (accessoire)*

Kit de vis (accessoire)*/**

Cordon PowerLink (accessoire)**
Cable PowerPatch (accessoire)**

Remarque: *Inclus dans le kit d'accessoires PDM-BASE (vendu
séparément). **Inclus dans le kit d'accessoires PDM-STACK (vendu

séparément).

SYMBOLES SUR LE PRODUIT

Lisez attentivement le manuel d'utilisation et assurez-
vous de bien comprendre les instructions avant
utilisation.

Le produit est conforme aux directives CE en vigueur.

Le produit ou son emballage ne font pas partie

des ordures ménageres. Déposez-le dans un site de
recyclage approprié pour équipements électriques et
électroniques.

)

|
‘ Maintenez I'appareil a I'abri de I'eau et de la pluie.

é Utilisez et stockez le chargeur de batterie en intérieur
uniquement.

Remarque: Les autres symboles/autocollants présents sur le
produit concernent des exigences de certification spécifiques a certaines
zones commerciales.

soyez prudent et utilisez le produit correctement.
Ce produit peut causer des blessures graves, voire
mortelles, a I'opérateur ou a d'autres personnes.
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Symboles de conformité

[ 3 FR X ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, WAL TE
q‘ ses cordons,
et batterie

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ce produit est conforme aux directives applicables du décret francais

n° 2014-1577. Ne jetez pas ce produit dans les déchets ménagers. Il doit
étre mis au rebut conformément aux réglementations environnementales
locales en vigueur.

Endommagement du produit

Nous ne sommes pas responsables des dommages subis par le produit si :

le produit n'est pas correctement réparé ;

le produit est réparé avec des piéces qui ne proviennent pas du
fabricant ou qui ne sont pas homologuées par le fabricant ;

le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient pas du fabricant ou
qui n'est pas homologué par le fabricant ;

le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien agréé ou par une
autorité homologuée.

DEFINITIONS DE SECURITE

Des avertissements, des
recommandations et des
remarques sont utilisés

pour souligner des parties
spécialement importantes du
manuel.

AVERTISSEMENT:
Symbole utilisé en cas de
risque de blessures ou de
mort pour l'opérateur ou les
personnes a proximité si
les instructions du manuel
ne sont pas respectées.
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REMARQUE: Symbole
utilisé en cas de risque de
dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les
environs si les instructions
du manuel ne sont pas
respectées.

CONSIGNES
DE SECURITE
IMPORTANTES

AVERTISSEM ENT: Lisez tous les

avertissements et toutes les instructions de sécurité. Le non-
respect des consignes et des instructions peut étre a l'origine
d'un choc électrique, d'un incendie et/ou de blessures graves.

Remarque: Symbole utilisé
pour donner des informations
supplémentaires pour une
situation donnée.

N'essayez pas de démonter ou de réparer le produit.

Ne raccordez pas les prises CA a des objets métalliques.

Utilisez une prise de courant murale secteur mise a la terre agréée qui
n'est pas endommagée.

Vérifiez régulierement que le cordon d'alimentation n'est pas
endommagé. Débranchez immédiatement le produit si le cordon
d'alimentation est endommagé.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, faites-le remplacer dans un
atelier spécialisé agréé.

Ne soulevez pas le produit par le cordon d'alimentation. Pour
débrancher le produit d'une prise de courant murale, tirez sur la fiche
d'alimentation. Ne tirez pas le cordon d'alimentation.

Conservez tous les cables et toutes les rallonges loin de I'eau, de
I'huile et des bords tranchants. Veillez a ce que le cordon d'alimentation
ne soit pas coincé dans des portes, des clétures ou autres objets
similaires.

Ne nettoyez pas le produit avec de I'eau.

Tenez le produit a I'écart des enfants.

86
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+  Nutilisez pas le produit s'il est endommagé et ne I'utilisez pas avec des
appareils endommagés.

«  Nutilisez pas le produit en cas de risque de foudre.

«  Nutilisez le produit qu'a l'intérieur, dans un environnement bien ventilé
et a la température correcte.

«  Conservez le produit & I'abri de la lumiére du soleil. N'utilisez pas le
produit a I'extérieur ou dans des conditions humides.

«  Nutilisez jamais le produit avec les mains mouillées.

«  Nutilisez pas le produit & proximité de matériaux inflammables ou de
matériaux pouvant provoquer la formation de corrosion. En cas de
dégagement de fumée ou de début d'incendie, débranchez aussitot la
fiche d'alimentation reliée au produit.

«  Ne couvrez pas le produit pendant son utilisation.

«  Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation par des personnes
(ou des enfants) aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
limitées ou manquant d'expérience et de connaissances, sauf si elles
bénéficient de la surveillance ou des instructions concernant I'utilisation
de l'appareil de la part d'une personne responsable de leur sécurité.

Il convient de surveiller les enfants et de les empécher de jouer avec
I'appareil.

UTILISATION

AVERTISSEM ENT. ce produit n'est pas

congu pour fonctionner comme disjoncteur principal ou
dispositif de protection contre les surtensions.

AVERTISSEMENT: assurez-vous que le

circuit de dérivation d'alimentation est équipé d'un disjoncteur

ou d'un dispositif de protection contre les surtensions
approprié avant utilisation.

REMARQU E: un circuit de dérivation dédié est

recommandé pour chaque produit ou empilement de produits
branchés (20 A pour 120-PDM4X et 10 A pour 230-PDM4X).

Pour utiliser le produit

REMARQU E: assurez-vous que les bornes du

produit sont propres et séches. Ne branchez pas d'appareil
au produit s'il est sale ou humide.

REMARQUE branchez uniquement le produit sur

une prise de courant a la tension et a la fréquence indiquées
sur la plaque signalétique.

[

ad

Insérez le cordon d'alimentation dans I'entrée d'alimentation électrique
du produit. Reportez-vous a la section PRESENTATION DU PRODUIT
ala page 83.

Branchez I'autre extrémité du cordon d'alimentation sur une prise de
courant murale.

Assurez-vous que le témoin vert de la sortie s'allume. Cela indique que
le produit est prét a étre utilisé.

Branchez les appareils sur les sorties 1 a 4 du produit.

Utilisez le témoin d'état de la sortie et le témoin de charge pour utiliser
le produit correctement. Reportez-vous a la section T7émoin d'état de la
sortie et témoin de charge a la page 88.
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Témoin d'état de la sortie et témoin de
charge

Le témoin d'état de la sortie s'allume lorsque le produit est sous tension.
Cela indique que le produit est prét a étre utilisé.

Le témoin de charge rouge d'un canal s'allume lorsqu'une charge électrique
est détectée sur le canal.

Lorsque le témoin d'état de la sortie est allumé et que le témoin de charge
est éteint, le produit branché au canal est complétement chargé.

Lorsque le témoin d'état de la sortie et le témoin de charge d'un canal sont
éteints, le canal est temporairement désactivé.

Pour empiler et brancher plusieurs
produits

Vous pouvez empiler et brancher plusieurs produits. Cela vous permet de
charger plusieurs appareils a partir d'une seule prise de courant, sans
surcharger le circuit électrique. Pour brancher plusieurs produits, utilisez
le kit d'accessoires PDM-STACK (vendu séparément). Reportez-vous a la
section PRESENTATION DU PRODUIT & Ia page 83.

1. Empilez 2 produits ou plus. Reportez-vous a la section Pour installer
les supports d'empilage avec le kit d'accessoires PDM-STACK et le kit
daccessoires PDM-BASE (vendus séparément) a la page 90.

2. Branchez le cordon PowerLink (A) sur la sortie PowerLink.

Vue avant du 120-PDM4X

#Husqvarna

#Husqvarna

#Husqvarna

Vue arriére du 120-PDM4X

‘ {#BHusqvarna =
e
T,
‘ ®Husqvarna \E/ [
LINK LINK ogrmming
i NG
‘ {#Husqvarna =
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Vue arrigre du 230-PDM4X

e

kit d'accessoires PDM-BASE (vendu
séparément)
120-PDM4X avec kit d'accessoires PDM-BASE.

—a

<@

3. Branchez le cable PowerPatch (B) aux ports de liaison montante/
descendante.

4. Branchez le cordon d'alimentation (C) a la prise de courant et a I'entrée
d'alimentation électrique.

Pour installer le produit sur une
étagére ou le fixer au mur avec le

> :iﬂ:&: 5 = El <@
I I

230-PDM4X avec kit d'accessoires PDM-BASE.

] ¥ e
= 1
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Pour installer les supports d'empilage
avec le kit d'accessoires PDM-STACK et
le kit d'accessoires PDM-BASE (vendus
séparément)

+  230-PDM4X avec kit d'accessoires PDM-STACK.

Remarque: pour installer correctement les supports d'empilage,
vous devez également utiliser les supports inférieurs et le support supérieur.
Ces pieces sont fournies dans le kit d'accessoires PDM-BASE (vendu
séparément).

«  120-PDM4X avec kit d'accessoires PDM-STACK.

e
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TRANSPORT ET STOCKAGE

«  Débranchez la fiche d'alimentation et les appareils du produit.

«  Sécurisez le produit lors de son transport pour éviter tout dommage ou
accident.

+  Conservez le produit dans un endroit verrouillé afin que des enfants ou
personnes qui ne sont pas autorisées a I'utiliser ne puissent pas y avoir
acces.

«  Placez le produit dans un endroit sec, propre et a I'abri du gel a une
température correcte.

Mise au rebut

Ce symbole indique que le produit ne fait pas partie des déchets ménagers.
Recyclez-le par le biais de votre systéme de collecte local pour les
équipements électriques et électroniques. Cela contribue a une bonne
gestion des déchets en fin de vie. Contactez les autorités locales, les
services des ordures ménageéres, votre revendeur ou votre détaillant pour

920
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plus d'informations. Une mise au rebut incorrecte peut avoir des effets
négatifs potentiels sur I'environnement et la santé, en raison de la présence
potentielle de substances dangereuses.

oY

@O

Remarque: Le symbole apparait sur le produit ou I'emballage du
produit.
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PREGLED PROIZVODA
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120-PDM4X

230-PDM4X

Zaslon

Indikator opterecenja

Indikator statusa izlaza

Izlazi 1 -4

I1zlaz PowerLink

Priklju¢ak za napajanje

Ulaz za povezivanje (s nadredenim évorom) kabela PowerPatch

. Ulaz za povezivanje (s podredenim ¢vorom) kabela PowerPatch
. Kabel napajanja

. Nosadi za osnovicu (dodatna oprema)*

. Nosadi za slaganje (dodatna oprema)**

. Gornji nosac¢ (dodatna oprema)*

15.
. Kabel PowerLink (dodatna oprema)**
17.

Komplet vijaka (dodatna oprema)*/**

Kabel PowerPatch (dodatna oprema)**

Napomena: *Dio kompleta dodatne opreme PDM-BASE (prodaje
se zasebno). **Dio kompleta dodatne opreme PDM-STACK (prodaje se

zasebno).

SIMBOLI NA PROIZVODU

Budite oprezni i pravilno upotrebljavajte ovaj proizvod.

Ovaj proizvod moze izazvati teSke ozljede ili smrt
rukovatelja ili drugih osoba.

)

%
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®

Pazljivo procitajte korisnicki prirucnik i prije upotrebe
dobro usvojite sadrzaj.

Proizvod ispunjava mjerodavne direktive EZ.

Ni proizvod ni njegova ambalaza ne spadaju u kuc¢anski
otpad. Reciklirajte ga na odgovaraju¢em odlagalistu
otpada za elektri¢nu i elektronicku opremu.

Jedinicu drzite podalje od vode i kiSe.

Punja¢ baterije upotrebljavajte i cuvaijte iskljucivo u
zatvorenom prostoru.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu odnose se na
zahtjeve za certifikaciju za neka trziSna podrucja.

Ostecenje proizvoda

U sljedeéim okolnostima ne¢emo biti odgovorni za o$tecenja proizvoda:
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proizvod nepravilno popravljen

proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo proizvodac ili nemaju O P REZ Konstl Se kad a
odobrenje proizvodaca vy . .

proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo proizvoda¢ ili nemaju nepostlva nje u puta |Z

odobrenje proizvodaca . v . v .
proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom centru ili kod prlru Cn | ka moze UZFOkovatI

T ostecéenje proizvoda ili
SIGURNOSNE DEFINICIJE drugih materijala u

Upozorenjima, oprezima i neposrednoj blizini.

napomenama naglasavaju se

posebno vazni dijelovi priruCnika. Napomena: Koristi se prikaz

A UPOZORENUJE: Koristise  neophodnih dodatnih informacija
kada nepostivanje uputa iz 2@ zadanu situaciju.

priru¢nika moze uzrokovati
smrt ili ozljede rukovatelja
ili promatraca.
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VAZNE
SIGURNOSNE
UPUTE

UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja i uputa
moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.

«  Proizvod nemojte rastavljati niti pokusavati popraviti.

*  lzmjeniéne uti¢nice nemojte spajati metalnim predmetima.

«  Upotrebljavajte neoste¢enu uzemljenu mreznu utic¢nicu.

«  Redovito provjeravaijte je li pojni kabel neostecen. Ako je pojni kabel
osteéen, smjesta iskljucite proizvod iz uti¢nice.

*  Ako je kabel napajanja o$tec¢en, omogudite odobrenom serviseru da ga

zamijeni.

*  Proizvod nemojte podizati za elektri¢ni kabel. Za odspajanje proizvoda
od zidne uti¢nice izvucite elektricni utikac. Nemojte povlaciti kabel za
napajanje.

«  Sve kabele i produzne kabele drzite podalje od vode, ulja i otrih
rubova. Pojni kabel nemojte priklijestiti vratima, ogradom ili ne¢im
sliénim.

«  Proizvod nemojte prati vodom.

«  Proizvod drzite podalje od djece.

«  Nemojte upotrebljavati oSteceni proizvod ili proizvod s o$tecenim
uredajima.

«  Proizvod nemojte upotrebljavati kada postoji opasnost od grmljavinskog
nevremena.

. Upotrebljavajte proizvoda samo u zatvorenom prostoru u okruzjima s
dobrim strujanjem zraka i odgovarajuce temperature.

*  Proizvod drzite podalje od sunceve svjetlosti. Ne upotrebljavajte
proizvod na otvorenom ili u viaznim uvjetima.

*  Proizvodom nemojte rukovati vlaznim rukama.

«  Proizvod nemojte upotrebljavati u blizini zapaljivih materijala ili
materijala koji mogu uzrokovati koroziju. Ako dode do razvoja dima ili
pozara, izvucite utika¢ proizvoda.

«  Tijekom rada nemojte stavljati poklopac na proizvod.

«  Uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci djecu) s umanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako im osoba odgovorna za njihovu sigurnost nije osigurala
nadzor ili uputila u sigurno koristenje uredaja. Djecu treba nadzirati kako
se ne bi igrala s uredajem.

RUKOVANJE

U POZORENJ E: Nije predvideno da se

proizvod upotrebljava kao primarni strujni prekidac ili uredaj
prenaponske zastite.

UPOZORENJE Prije upotrebe provjerite je li

u granu pojnog kruga ugraden prikladan strujni prekidac ili
prenaponska zastita.
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OPREZ Za svaki proizvod ili skupinu povezanih

proizvoda preporucuje se namjenska grana kruga, 20 A za
120-PDM4X i 10A za 230-PDM4X.

Upotreba proizvoda

OPREZ. Provjerite jesu li stezaljke na proizvodu Ciste
i suhe. Ako su oneci$cene ili mokre, nemoijte je prikljucivati
uredaj.

OPREZ. Proizvod priklju€ujte samo na strujnu uti¢nicu
napona i frekvencije koji su navedeni na natpisnoj plocici.

1. Prikljucite pojni kabel na pojni ulaz proizvoda. Pogledajte PREGLED
PROIZVODA na stranici 92.

2. Drugi kraj pojnog kabela prikljucite u zidnu uti¢nicu.

3. Provjerite svijetli li zeleni indikator izlaza u nizu. To pokazuje da je
proizvod spreman za upotrebu.

4.  Prikljucite uredaj na izlaze 1 — 4 na proizvodu.

Za ispravnu upotrebu proizvoda primijenite indikator statusa izlaza i
indikator optereéenja. Pogledajte /ndikatori statusa opterecenja i izlaza
na stranici 96.

Indikatori statusa opterecenja i izlaza

Kada je pobuden, indikator statusa izlaza uklju¢uje se u nizu. To pokazuje
da je proizvod spreman za upotrebu.

Crveni indikator optereéenja kanala uklju€uje se je kanal pod elektriénim
optereé¢enjem.

Kada je indikator statusa izlaza uklju¢en, a indikator opterecenja iskljucen,
proizvod prikljuéen na kanal potpuno je napunjen.

Kada su indikator statusa izlaza i indikator optere¢enja kanala isklju¢eni,
kanal je priviemeno iskljucen.

Slaganje i spajanje velikog broja jedinica
proizvoda

Moguce je sloZiti i povezati veéi broj jedinica proizvoda. To omoguéuje
punjenje vi$e uredaja iz jedne strujne uti¢nice bez preoptereéenja strujnog
kruga. Da biste povezali veéi broj jedinica proizvoda, primijenite komplet
dodatne opreme PDM-STACK (prodaje se zasebno). Pogledajte PREGLED
PROIZVODA na stranici 92.

1. Slozite 2 ili viSe jedinica proizvoda jednu na drugu. Pogledajte
Postavijanje nosaca za slaganje s kompletima dodatne opreme PDM-
STACK i PDM-BASE (prodaju se zasebno) na stranici 98.

2. Kabel PowerLink (A) prikljucite na izlaz PowerLink.
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Prikaz 120-PDM4X sprijeda

Prikaz 230-PDM4X straga

#Husquarna

BHusquarna

®Husquarna

Prikaz 120-PDM4X straga

‘ #Husqvarna [ E}
n

‘ #Husqvarna \El
e

‘ {HHusqvarna \E] =

UNK  UNK

3.

4.

Kabel PowerPatch (B) prikljucite na ulaze za povezivanje s nadredenim/

podredenim évorom.

Prikljucite pojni kabel (C) na pojni ulaz i izlaz.
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Postavljanje proizvoda na policu ili zid uz
pomo¢ kompleta dodatne opreme PDM-
BASE (prodaje se zasebno)

120-PDM4X s kompletom dodatne opreme PDM-BASE.

230-PDM4X s kompletom dodatne opreme PDM-BASE.
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Postavljanje nosaga za slaganje s
kompletima dodatne opreme PDM-
STACK i PDM-BASE (prodaju se
zasebno)

Napomena: Za pravilno postavljanje nosaca za slaganje takoder
morate upotrijebiti nosace osnovice i gornji nosac. Ti dijelovi nalaze se u
kompletu dodatne opreme PDM-BASE (prodaje se zasebno).
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*  120-PDM4X s kompletom dodatne opreme PDM-STACK.
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*  230-PDM4X s kompletom dodatne opreme PDM-STACK.
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PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

«  Odspojite strujni utika¢ i odspojite sve uredaje od proizvoda.

«  Cursto osigurajte proizvod za prijevoz kako biste sprijecili ostecenja i
nezgode.

«  Proizvod Euvajte u zaklju¢éanom prostoru kako biste onemogudili pristup
djeci ili osobama bez odobrenja.

«  Postavite proizvod u suh i Cist prostor zasti¢en od smrzavanja i
odgovarajuce temperature.

Zbrinjavanje u otpad

Simbol ozna¢ava proizvod koji se ne ubraja u kuéanski otpad. Reciklirajte ga
s pomocu lokalnog sustava za sakupljanje elektricne i elektroni¢ke opreme.
To pridonosi ispravnom upravljanju otpadom dotrajale opreme. Informacije
zatrazite od lokalnih vlasti, komunalne sluzbe, vaseg trgovca ili prodavaca.
Neispravno odlaganje moze imati negativne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguceg postojanja opasnih tvari.

SH K

Napomena: Simbol se nalazi na proizvodu ili pakovanju proizvoda.
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A TERMEK ATTEKINTESE
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120-PDM4X
230-PDM4X
Kijelzé
Terhelésjelzd
Kimeneti allapotjelzé
Kimenet 1—4
PowerLink kimenet
Tapellatas bemend csatlakozo aljzata
Link (fel) port a PowerPatch kabelhez
. Link (le) port a PowerPatch kabelhez
. Halézati csatlakozokabel
12. Alapkonzolok (tartozék)*
13. Tartokonzolok (tartozék)**
14. Felsé konzol (tartozék)*
15. Csavarkészlet (tartozék)*/**
16. PowerLink kabel (tartozék)**
17. PowerPatch kabel (tartozék)**

©NOORWN S

a2 ©
Io

Megjegyzés: A pom-BASE tartozekkészlet része (kiin
kaphato). **A PDM-STACK tartozékkészlet része (kiilon kaphato).

A TERMEKEN TALALHATO JELZESEK

Koriiltekintéen jarjon el, és megfeleléen hasznalja
a terméket. A gép a kezel6 és masok sulyos sériilését
és halalat is okozhatja.

)
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Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast, és
gy6z6djon meg arrdl, hogy megértette azt, miel6tt
a terméket hasznalatba veszi.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 EK-iranyelveknek.

A termék és a termék csomagolasa nem

mindstil haztartasi hulladéknak. Ujrahasznositasat egy
megfeleld, az elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szolgalé ponton kell elvégezni.

Tartsa tavol az egységet a viztél és az es6tol.

Az akkumulatortoltét kizarélag beltérben szabad
hasznalni és tarolni.

Megjegyzés: atermeken szerepis tobbi jelolésicimke nehany

piac specifikus vizsgaztatasi kovetelményeire vonatkozik.

A termék karosodasa

A termékben keletkezett karokért nem vallalunk felelésséget, amennyiben:
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a termék javitasat helyteleniil végezték;

a termék javitdsa nem a gyartétdl szarmazo vagy altala jovahagyott
alkatrészekkel tortént;

a terméket nem a gyartotdl szarmazé vagy altala jovahagyott
kiegészitével szerelték fel;

a termék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy jovahagyott egyéb
szerviz végezte.

BIZTONSAGI
MEGHATAROZASOK

A figyelmeztetések,
ovintézkedések és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten
fontos részeire hivjak fel

a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akkor
hasznalatos, ha

a kézikonyv utasitasainak
be nem tartasa esetén

fennall a kezeld
vagy a kdzelben
tartozkodok sérulésének
vagy halalanak veszélye.

A

VIGYAZAT: Akkor
hasznalatos, ha

a kézikdnyv utasitasainak
be nem tartasa esetén
fennall a vagyoni kar,
illetve a termék vagy

a kérnyez6 terilet
karosodasanak veszélye.

102
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Megjegyzés: Tovabbi informaciot
biztosit az adott helyzetben
szlkséges tennivalokrol.

FONTOS
BIZTONSAGI
ELOIRASOK

FIGYELMEZTETES: owassa el az

Osszes biztonsagi figyelmeztetést és az osszes utasitast.
A figyelmeztetések és az utasitasok figyelmen kivil hagyasa
aramiitést, tiizet és/vagy komoly sériilést okozhat.

PSP

*  Ne probalkozzon a termék szétszer

| vagy megj

*  Ne érintsen fémtargyakat a halézati aljzathoz.

«  Hasznaljon jévahagyott foldelt halézati csatlakozét, amely nem sérii

*  Rendszeresen ellenérizze, hogy a tapkabel nem sériilt-e. Ha a tapkabel
sérllt, azonnal valassza le a terméket a halozatrol.

*  Ha atapkabel megsérilt, cseréjét egy jovahagyott szervizmiihellyel
végeztesse el.

*  Ne emelje fel a terméket a tapkabelnél fogva. A termék halozati
aljzatbol torténd kihuzasahoz a halézati csatlakozét hizza. Ne
a tapkabelt hiizza.

* Minden kabelt és hosszabbitokabelt dvjon a viztl, az olajtdl és az éles
peremektdl. Ugyeljen ra, hogy a tapkabel ne akadjon be ajtéba, korlatba
vagy hasonlé targyba.

. Ne hasznaljon vizet a termék tisztitasahoz.

«  Atermék gyermekektdl elzarva tartando.

*  Ne hasznaljon sériilt terméket vagy terméket sériilt eszkdzokkel.

«  Villamlas esetén ne haszndlja a terméket.

«  Aterméket kizardlag beltéri, jol szell6z6 és megfelelé hdmérsékletet
biztositd helyiségben hasznalja.

«  Atermék napfénytdl tavol tartand6. Ne hasznalja a terméket kultéren
vagy nedves kornyezetben.

*  Ne mikodtesse a terméket nedves kézzel.

« Ne hasznalja a terméket gyulékony anyagok vagy olyan anyagok
kozelében, amelyek korréziét okozhatnak. Amennyiben a termék
fustolni vagy égni kezdene, huzza ki a halézati csatlakozot.

*  Mikodés kdzben ne takarja le a terméket.

*  Akésziiléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel
rendelkezé, illetve a sziikséges tapasztalattal és tudassal nem
rendelkez6 személy (beleértve a gyermekeket is) csak akkor
hasznalhatja, ha a biztonsagukért felelés személy felligyeli 6ket vagy
Utmutatast nyujt szamukra. Biztositsa, hogy a gyermekek ne jatsszanak
a készlilékkel.

KEZELES
FIGYELM EZTETES A termék nem

hasznalhaté elsédleges megszakitoként vagy tulfesziltség-
védelmi eszkozként.
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FIGYELMEZTETES: Hasznstat et

gy6z6djon meg arrdl, hogy az adagolé ag aramkére
rendelkezik-e megfelelé megszakitéval vagy tulfeszlltség-
védelemmel.

VIGYAZAT Minden termékhez vagy csatlakoztatott

termékhez kilon mellékaramkor ajanlott, 20A a 120-PDM4X
és 10A a 230-PDM4X esetében.

> >

A termék miikodtetése

VIGYAZAT Gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék

csatlakozoi tisztak és szarazak. Ne csatlakoztassa az
eszkozt a termékhez, ha az szennyezett vagy nedves.

VIGYAZAT: Atermsket kizarolag a tipustablan

szerepld fesziiltségl és frekvenciaju tapcsatlakozéhoz
csatlakoztassa.

> B

Terhelés és kimenet allapotjelz6i

A kimenet allapotjelz&je sorban vilagit, ha feszlltség alatt van. Ez azt jelzi,
hogy a termék hasznalatra kész.

A csatorna piros terhelésjelzéje akkor vilagit, ha elektromos terhelés van
a csatornan.

Ha a kimeneti allapotjelzé vilagit és a terhelésjelz6 nem vilagit,
a csatornahoz csatlakoztatott termék teljesen fel van toltve.

Ha egy csatorna kimeneti allapotjelzéje és terhelésjelzéje ki van kapcsolva,
a csatorna ideiglenesen ki van kapcsolva.

Toébb termékegység egymasra
helyezéséhez és csatlakoztatdsdhoz

Tobb termékegységet egymasra helyezhet és csatlakoztathat. Ez
lehetdvé teszi, hogy tobb eszkézt tolthessen egyetlen csatlakozdaljzatrol
az elektromos aramkor tulterhelése nélkiil. Tobb termékegység
csatlakoztatasahoz hasznalja a PDM-STACK tartozékkészletet (kiilon
kaphato). Lasd: A TERMEK ATTEKINTESE100. oldalon.

1. Helyezzen egymasra 2 vagy tobb termékegységet. Lasd: A PDM-
STACK tartozékkészlettel €s a PDM-BASE tartozékkészlettel (kiilon
kaphatd) elldtott tartdkonzolok felszerelése 106. oldalon.

1. Helyezze a tapkabelt a terméken lévé bemeneti nyilasba. Lasd: 2. Csatlakoztassa a PowerLink tapkabelt (A) a PowerLink aljzathoz.
A TERMEK ATTEKINTESE100. oldalon.
2. Csatlakoztassa a masik végét a tapkabelnek egy fali aljzathoz.
3. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a zéld kimeneti jelzéfény sorban vilagit. Ez
azt jelzi, hogy a termék hasznalatra kész.
4. Csatlakoztassa az eszkozt a termék 1—4 kimeneteihez.
Hasznalja a kimeneti allapotjelzét és a terhelésjelz6t a termék megfeleld
mikodtetéséhez. Lasd: Terhelés és kimenet &llapotielz6i104. oldalon.
104 2713-002 -



120-PDM4X eldinézet

230-PDM4X héatulnézet
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3.
4.

Csatlakoztassa a PowerPatch-kabelt (B) a Link fel/le portjaihoz.
Csatlakoztassa a tapkabelt (C) a haldzati bemenethez és kimenethez.
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A termék felszerelése polcra vagy
falra PDM-BASE tartozékkészlettel (kiilén
kaphatd)

120-PDM4X PDM-BASE tartozékkészlettel.
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230-PDM4X PDM-BASE tartozékkészlettel.

N
e §
= o

J

A PDM-STACK tartozékkészlettel

és a PDM-BASE tartozékkészlettel
(kaldn kaphatd) ellatott tartékonzolok
felszerelése

Megjegyzes: A tartokonzolok megfeleld felszereléséhez az
alapkonzolokat és a fels6 konzolt is hasznalni kell. Ezek az alkatrészek
a PDM-BASE tartozékkészletben talalhatok (kiilon kaphato).

106
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«  120-PDM4X PDM-STACK tartozékkészlettel.
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«  230-PDM4X PDM-STACK tartozékkészlettel.
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«  Biztonsagosan rogzitse a terméket szallitas soran, a sériilés és baleset
elkerilése érdekében.

«  Tartsa a terméket zarhato helyen, ahol gyermek vagy jogosulatlan
személy nem férhet hozza.

*  Helyezze a terméket szaraz, fagymentes és tiszta helyre, ahol
megfelel6 a hdmérséklet.

Hulladékkezelés

A szimbdlum azt jelzi, hogy a termék nem mindsiil haztartasi hulladéknak.
Hasznositsa Ujra az elektromos és elektronikus berendezések helyi
gytijtérendszerében. Ez hozzajarul az élettartam végi hulladékkezeléshez.
Tovabbi informaciéért forduljon a helyi hatésagokhoz, a hulladék
artalmatlanitasi szolgaltatast végz6 vallalkozashoz, a szervizkereskedéjéhez
vagy kiskeresked6hoz. A helytelen artalmatlanitas potencialisan negativ
hatassal lehet a kbrnyezetre és az emberi egészségre a veszélyes anyagok
esetleges jelenléte miatt.

SH K

Megjegyzes. A szimbdlum a terméken vagy annak csomagolasan

talalhato.

=

[ R

SZALLITAS ES RAKTAROZAS

*  Huzza ki a halézati csatlakozot, és vegye ki az eszkdzoket a termékbdl.
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PANORAMICA DEL PRODOTTO
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120-PDM4X

230-PDM4X

Display

Indicatore di carica

Indicatore di stato della presa

Prese 1-4

Presa Powerlink

Ingresso dell'alimentazione

Porta di collegamento (UP) per cavo PowerPatch

. Porta di collegamento (DOWN) per cavo PowerPatch
. Cavo di alimentazione

. Staffe della base (accessori)*

. Staffe di impilamento (accessori)**

. Staffa superiore (accessorio)*

15.
. Cavo PowerLink (accessorio)**
17.

Kit di viti (accessorio)*/**

Cavo PowerPatch (accessorio)**

Nota: “incluso el kit di accessori PDM-BASE (disponibile
separatamente). **Incluso nel kit di accessori PDM-STACK (venduto

separatamente).

SIMBOLI RIPORTATI SUL PRODOTTO

Prestare attenzione e utilizzare il prodotto correttamente.
Il prodotto pud causare gravi lesioni o morte

dell'operatore o altre persone.

Prima dell'uso, leggere attentamente il manuale
operatore e accertarsi di aver compreso le istruzioni.

Il prodotto & conforme alle direttive CE vigenti.

Il prodotto o I'imballaggio del prodotto non € un rifiuto
domestico. Riciclarlo in un punto di riciclaggio applicabile

—— per apparecchiature elettriche ed elettroniche.

)

Tenere l'unita lontana dall'acqua e dalla pioggia.

é Utilizzare e conservare il caricabatteria solo in ambienti
interni.

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto riguardano particolari
requisiti necessari per ottenere la certificazione in determinate aree
commerciali.

Danni al prodotto

Non siamo responsabili dei danni al prodotto se:
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Il prodotto viene riparato in modo errato.

Il prodotto viene riparato con parti che non provengono o non sono del man uale non Vengano

omologate dal produttore. H
Il prodotto contiene un accessorio che non proviene o non & omologato rIS pettate .

dal produttore.
Il prodotto non viene riparato presso un centro di assistenza autorizzato

o presso un'autorita competente.

DEFINIZIONI DI SICUREZZA A ATTENZIONE: Utilizzato

se é presente un rischio di

Le avvertenze, le precauzioni danni al prodotto, ad altri
e le note sono utilizzate per materiali oppure alla zona
evidenziare le parti importanti del adiacente nel caso in cui le
manuale. istruzioni del manuale non
AVVERTENZA: Utilizzato vengano rispettate.
se e presente un rischio
di lesioni o morte Nota: Utilizzato per fornire ulteriori

dell'operatore o di passanti  informazioni necessarie in una
nel caso in cui le istruzioni ~ determinata situazione.
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ISTRUZIONI DI
SICUREZZA
IMPORTANTI

AWERTENZA: Leggere attentamente tutte

le avvertenze e le istruzioni di sicurezza. La mancata
osservanza delle avvertenze e delle istruzioni pud dare luogo
a scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

«  Non tentare di smontare o riparare il prodotto.

«  Non collegare le rese CA a oggetti metallici.

«  Utilizzare una presa di corrente con messa a terra omologata che non
sia danneggiata.

«  Verificare regolarmente che il cavo di alimentazione non sia
danneggiato. Scollegare immediatamente il prodotto se il cavo di
alimentazione & danneggiato.

«  Seil cavo di alimentazione e danneggiato, farlo sostituire in un'officina
autorizzata.

«  Non sollevare il prodotto tramite il cavo di alimentazione. Per scollegare
il prodotto da una presa di rete, estrarre la spina. Non tirare il cavo di
alimentazione.

«  Tenere tuttii cavi e le prolunghe lontani da acqua, olio e bordi appuntiti.
Fare attenzione affinché il cavo di alimentazione non si incastri in porte,
ostacoli o simili.

«  Non pulire il prodotto con acqua.

«  Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

Non utilizzare il prodotto danneggiato o il prodotto con dispositivi
danneggiati.

Non utilizzare il prodotto in ambienti in cui sia presente il rischio di
fulmini.

Utilizzare il prodotto solo in interni in un ambiente con un flusso d'aria
adeguato e la temperatura corretta.

Tenere il prodotto lontano dalla luce solare. Non usare il prodotto
all'aperto o in condizioni di umidita.

Non utilizzare il prodotto con le mani bagnate.

Non utilizzare il prodotto in prossimita di materiali infiammabili o
materiali corrosivi. Staccare la spina del prodotto in caso di fumo o
incendio.

Non coprire il prodotto durante l'uso.

Questo apparecchio non & destinato all'utilizzo da parte di persone
(bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali,
oppure con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non
siano controllate o siano state istruite durante I'utilizzo da una persona
responsabile della loro sicurezza. | bambini devono essere sorvegliati
per evitare che giochino con I'apparecchio.

FUNZIONAMENTO

AVVERTENZA Il prodotto non & progettato

per funzionare come interruttore principale o dispositivo di
protezione da sovratensione.

AWERTENZA. Prima dell'uso, assicurarsi che

il circuito di diramazione dell'alimentazione sia dotato di un
interruttore appropriato o di una protezione da sovratensione.
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ATTENZIONE Si consiglia un circuito di

diramazione dedicato per ogni prodotto o pila di prodotti
collegati, 20 A per 120-PDM4X e 10 A per 230-PDM4X.

Utilizzo del prodotto

ATTENZIONE. Assicurarsi che i connettori sul

prodotto siano puliti e asciutti. Non collegare un dispositivo al
prodotto se & sporco o bagnato.

ATTENZIONE Collegare il prodotto solo a una

presa di corrente con la tensione e la frequenza indicate sulla
targhetta dati di funzionamento.

N

Inserire il cavo di alimentazione nella presa di ingresso del prodotto.
Fare riferimento a PANORAMICA DEL PRODOTTO alla pagina 108.

2. Collegare I'altra estremita del cavo di alimentazione a una presa a
muro.

3. Assicurarsi che l'indicatore verde della presa si illumini in sequenza.
Questo indica che il prodotto & pronto per l'uso.

4. Collegare il dispositivo alle prese 1-4 del prodotto.

Utilizzare l'indicatore di stato della presa di corrente e l'indicatore di
carico per un corretto funzionamento del prodotto. Fare riferimento a
Indicatori di stato di carico e prese alla pagina 112.

Indicatori di stato di carico e prese

L'indicatore di stato delle prese si accende in sequenza quando viene
alimentato. Questo indica che il prodotto & pronto per l'uso.

L'indicatore di carico rosso di un canale si accende quando & presente un
carico elettrico sul canale.

Quando l'indicatore di stato della presa & acceso e l'indicatore di carico &
spento, il prodotto collegato al canale & completamente carico.

Quando l'indicatore di stato della presa e l'indicatore di carico di un canale
sono spenti, il canale & temporaneamente disattivato.

Per impilare e collegare molte unita di
prodotto

E possibile impilare e collegare molte unita di prodotto. Cid consente

di caricare piu dispositivi da una presa di corrente senza sovraccaricare
'impianto elettrico. Per collegare molte unita di prodotto, utilizzare il kit

di accessori PDM-STACK (venduto separatamente). Fare riferimento a
PANORAMICA DEL PRODOTTO alla pagina 108.

1. Impilare 2 o pit unita di prodotto I'una sull'altra. Fare riferimento a
Installazione delle staffe di impil fo con il kit di acce. 7 PDM-
STACK e il kit di accessori PDM-BASE (venduti separatamente) alla
pagina 114.

2. Collegare il cavo PowerLink (A) alla presa PowerLink.

112
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120-PDM4X vista frontale

230-PDM4X vista posteriore
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3. Collegare il cavo PowerPatch (B) alle porte di collegamento UP/DOWN.

4. Collegare il cavo di alimentazione (C) all'ingresso e alla presa di
corrente.
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Installazione del prodotto su uno scaffale
0 su una parete con il kit di accessori di
PDM-BASE (venduto separatamente)

120-PDM4X con kit di accessori PDM-BASE.

230-PDM4X con kit di accessori PDM-BASE.
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Installazione delle staffe di impilamento
con il kit di accessori PDM-STACK e

il kit di accessori PDM-BASE (venduti
separatamente)

Nota: Per installare correttamente le staffe di impilamento, & necessario
utilizzare anche le staffe della base e la staffa superiore. Queste parti sono
contenute nel kit di accessori di PDM-BASE (venduto separatamente).

114
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120-PDM4X con kit di accessori PDM-STACK.
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230-PDM4X con kit di accessori PDM-STACK.

L

TRASPORTO E RIMESSAGGIO

«  Scollegare la spina di alimentazione e rimuovere qualsiasi dispositivo
dal prodotto.

«  Fissare in sicurezza il prodotto durante il trasporto per evitare danni o
incidenti.

«  Conservare il prodotto in un'area chiusa a chiave per impedire I'accesso
a bambini o persone non autorizzate.

*  Mettere il prodotto in un luogo asciutto, non soggetto a gelate e pulito a
una temperatura corretta.

Smaltimento

Questo simbolo indica che il prodotto non & un rifiuto domestico. Riciclarlo
tramite il sistema di raccolta locale per le apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Cio contribuisce a una corretta gestione dei rifiuti al termine
del ciclo di vita. Per informazioni, contattare le autorita locali, i servizi di
smaltimento dei rifiuti domestici, il concessionario o il rivenditore di zona. Lo
smaltimento non corretto pu6 avere potenziali effetti negativi sull'ambiente e
sulla salute, a causa della potenziale presenza di sostanze pericolose.

&Y,

@

L= 0o
k=l
"

Nota: i simboio compare sul prodotto o sull'imballaggio.
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GAMINIO APZVALGA
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1. 120-PDM4X

2. 230-PDM4X Prie$ naudodami, atidZiai perskaitykite naudojimo
3. Ekranas — instrukcijg ir jsitikinkite, kad viskg gerai supratote.

4. Apkrovos indikatorius

5. Lizdo bisenos indikatorius C

6. 14 lizdai .

7. PowerLink" lizdas Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

8. Maitinimo jvadas

9. ,PowerPatch” kabelio jungties (jjungimo) prievadas

10. ,PowerPatch* kabelio jungties (i§jungimo) prievadas Gaminys ar gaminio pakuoté nepriskiriami buitinéms
11. Maitinimo laidas atliekoms. NuveZzkite gaminj perdirbimui j atitinkama
12. Pagrindo laikikliai (priedas)* —— elektros ir elektronikos jrenginiy utilizavimo vieta.
13. Krovimo vienas ant kito laikikliai (priedas)**

14. Virsutinis laikiklis (priedas)* "\

15. Varzty rinkinys (priedas)*/**

16. ,PowerlLink" laidas (priedas)** Saugokite gaminj nuo vandens ir lietaus.

17. ,PowerPatch" kabelis (priedas)*

Pasizymeékite: - pricedama PoM-BASE priedy rinkinyje
(parduodama atskirai). ** Pridedama PDM-STACK priedy rinkinyje Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite ir laikykite tik

(parduodama atskirai). uzdarose patalpose.

SIMBOLIAI ANT GAMINIO Pasiiymékite: Kiti ant gaminio pateikti simboliai (lipdukai), skirti

kity komerciniy teritorijy sertifikavimo reikalavimams.

Bikite atsargs ir tinkamai naudokite gaminj. Sis gaminys - .
gali rimtai suzeisti arba prazudyti operatoriy arba Produkto pazeldlmal
aplinkinius.
Mes neatsakome uz miisy gaminio sugadinima, jei:
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gaminys netinkamai suremontuotas;

gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintas dalis;

gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo nepatvirtintg prieda;
gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés priezitros centre
arba jj suremontavo ne patvirtintas atstovas.

SAUGOS ZENKLU REIKSMES

Ispéjimai, perspéjimai ir pastabos
yra skirtos atkreipti démesj j ypac
svarbias vadovo dalis.

jei nesilaikoma vadove

pateikty nurodymuy.

PERSPEJIMAS:
Naudojamas, kai
naudotojui ar Salia
esantiems asmenims kyla
mirtino arba sunkaus
suzeidimo pavojus arba,

PASTABA: Naudojamas,
kai kyla pavojus sugadinti
gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai,
jei nesilaikoma vadove

pateikty nurodymu.

Pasizymékite: Naudojamas
papildomai informacijai apie
konkrecig situacijg pateikti.
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SVARBIOS SAUGOS
INSTRUKCIJOS

PERSPEJ I MAS Perskaitykite visus saugos
ispéjimus ir instrukcijas. Nesilaikydami jspéjimy ir instrukcijy
galite patirti elektros smigj, sukelti gaisra ir (arba) rimtai
susizeisti.

+  Nenaudokite gaminio $lapiomis rankomis.

«  Nenaudokite gaminio arti degiy arba korozijg sukelian¢iy medziagy.
Pastebéje diimus ar liepsna, iStraukite gaminio maitinimo kiStuka.

+  Gaminiui veikiant neuzdékite dangcio.

+  Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (tarp jy ir vaikams) su ribotais
fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais, neturinciais patirties ar Ziniy,
nebent asmuo, atsakingas uz jy sauga, pateike atitinkamas instrukcijas.
Ziarékite, kad su prietaisu nezaisty vaikai.

NAUDOJIMAS

«  Nebandykite gaminio iSmontuoti ar taisyti.

«  Neprijunkite kintamosios srovés lizdy prie metaliniy daikty.

«  Naudokite tvarkingg patvirtintg jzemintq elektros tinklo lizda.

«  Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas maitinimo laidas. Jei maitinimo
laidas yra pazeistas, nedelsdami atjunkite gamini.

« Jei maitinimo laidas yra pazeistas, kreipkités j aptarnavimo agenta, kad
pakeisty maitinimo laida.

*  Nekelkite gaminio uz maitinimo laido. Norédami atjungti gaminj nuo
elektros lizdo, istraukite maitinimo kistuka. Netraukite uz elektros laido.

«  Visus kabelius ir jungiamuosius laidus laikykite toliau nuo vandens,
alyvos ir atriy briauny. Bikite atidis, kad maitinimo laido neprispausty
durys, tvoros ar pan.

*  Nevalykite gaminio vandeniu.

«  Saugokite gaminj nuo vaiky.

«  Nenaudokite pazeisto gaminio arba gaminio su pazeistais jrenginiais.

«  Nenaudokite gaminio, kai kyla Zaibo pavojus.

«  Gaminj naudokite tik patalpoje, kurioje gera oro cirkuliacija ir tinkama
temperatira.

«  Laikykite gaminj atokiau nuo saulés Sviesos. Nenaudokite gaminio
lauke ar drégnoje aplinkoje.

PERSPEJ I MAS. Gaminys néra skirtas naudoti

kaip pagrindinis pertraukiklis arba kaip apsauga nuo
vir§jtampiy.

PERSPEJIMAS Prie$ pradédami naudoti

isitikinkite, kad maitinimo atSakos grandinéje sumontuotas
tinkamas pertraukiklis arba apsauga nuo virsjtampiy.

PASTABA. Kiekvienam gaminiui arba sujungty

gaminiy rietuvei rekomenduojama atskira atSakos grandiné,
20 A - 120-PDM4X ir 10 A — 230-PDM4X.
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Gaminio naudojimas

PASTABA |sitikinkite, kad gaminio gnybtai yra

Svaris ir sausi. Nejunkite jrenginio prie gaminio, jei jis yra
purvinas ar $lapias.

PASTABA. Gaminj junkite tik prie tokio elektros

lizdo, kurio jtampa ir daznis atitinka nominaliy parametry
ploksteléje nurodytus parametrus.

1. Prijunkite maitinimo laidg prie gaminio maitinimo tiekimo lizdo. Zr.
GAMINIO APZVALGA psl. 116.

2. Kitg maitinimo laido galg prijunkite prie sieninio elektros lizdo.

3. [sitikinkite, kad Zalias iSvesties indikatorius jsiZiebia eilés tvarka. Tai
rodo, kad gaminys paruostas naudoti.

4. Prijunkite jrenginj prie 1-4 gaminio lizdy.

Naudokités lizdo blisenos indikatoriurlni ir apkrovos indikatoriumi, kad
galétuméte tinkamai naudoti gaminj. Zr. Apkrovos ir lizdo basenos
Iindikatoriai psl. 120.

Apkrovos ir lizdo biisenos indikatoriai
liungus, lizdo busenos indikatorius jsijungia eilés tvarka. Tai rodo, kad
gaminys yra paruo$tas naudoti.

Raudonas kanalo apkrovos indikatorius jsiZiebia, kai kanale yra elektros
apkrova.

Kai lizdo biisenos indikatorius yra jjungtas, o apkrovos indikatorius isjungtas,
prie kanalo prijungtas produktas yra visiskai jkrautas.

Kai kanalo lizdo bisenos indikatorius ir apkrovos indikatorius yra ijungti,
kanalas yra laikinai iSjungtas.

Keliy gaminiy sukrovimas vienas ant kito
ir jy sujungimas

Kelis gaminius galite sukrauti vieng ant kito ir sujungti. Tai suteikia galimybe
ikrauti daugiau jrenginiy naudojant vieng elektros lizda, neperkraunant
elektros grandinés. Jei norite sujungti kelis gaminius, naudokite PDM-
STACK priedy rinkinj (parduodama atskirai). Zr. GAMINIO APZVALGA psl.
116.

1. Sudékite 2 ar daugiau gaminiy vieng ant kito. Zr. Krovimo vieno ant
kito laikikliy montavimas naudojant PDM-STACK priedy rinkinj ir PDM-
BASE priedy rinkinj (parduodama atskirai) psl. 122.

2. Prijunkite ,PowerLink" laidg (A) prie ,PowerLink" lizdo.
120-PDM4X vaizdas i§ priekio

#®Husqvarna

)

#Husqvarna

Husqvarna

120
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120-PDM4X vaizdas i§ galo

{#HHusqvarna

{BHusqvarna

4. Prijunkite maitinimo laidg (C) prie maitinimo jvesties ir iSvesties lizdy.

Gaminio montavimas lentynoje arba ant
sienos naudojant PDM-BASE priedy

rinkinj (parduodama atskirai)
120-PDM4X su PDM-BASE priedy rinkiniu.

{HHusqvarna

230-PDM4X vaizdas i galo

B i —a
=ul» 'iﬂm 5 5 {5 El ‘ln=

e

3. Prijunkite ,PowerPatch” kabelj (B) prie jungties jjungimo/i§jungimo

prievady.
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230-PDM4X su PDM-BASE priedy rinkiniu. +  120-PDM4X su PDM-STACK priedy rinkiniu.

> 'iﬂ:ﬁ bbalbzlbd E’] <
L= || o e,
nmp> < = =
KrOVimO vieno ant k|to |a|k|k||Ll 230-PDM4X su PDM-STACK priedy rinkiniu.
montavimas naudojant PDM-STACK ::]l— i —|:
priedy rinkinj ir PDM-BASE priedy rinkinj — 1 C——
(parduodama atskirai) L J
PaSIEymeklte Jei norite tinkamai sumontuot krovimo vieno ant - . . . . ]:L -«
POM-BASE pridu inkinge (parduocema atskral I =B ()6 .
[ R

TRANSPORTAVIMAS IR LAIKYMAS

Atjunkite maitinimo kistuka ir iSimkite jrenginius i$ gaminio.
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«  Saugiai pritvirtinkite gaminj prie$ ji transportuodami, kad
nepazeistuméte ir iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy.

«  Laikykite gaminj uzrakintoje patalpoje, kad jo nepasiekty vaikai arba
nejgalioti asmenys.

« Laikykite gaminj sausoje, neuzsglancioje ir Svarioje vietoje, kurioje yra
tinkama temperatara.

Salinimas

Sis simbolis nurodo, kad irenginys nepriskiriamas buitinéms atliekoms.

Atiduokite ji perdirbti pasinaudodami vietine elektros ir elektronikos jrenginiy

surinkimo sistema. Taip prisidésite prie tinkamo atlieky tvarkymo. Jei

reikia daugiau informacijos, kreipkités | vietines institucijas, buitiniy atlieky

tvarkymo tarnybas, prekybos atstovag arba mazmenininka. Netinkamas

iSmetimas gali daryti neigiama poveikj aplinkai ir Zzmogaus sveikatai, nes

gaminyje gali biti pavojingy medziagy.

PaS|Zymek|te: Simbolis, rodomas ant jrenginio arba jrenginio

pakuotés.
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IZSTRADAJUMA PARSKATS
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120-PDM4X
230-PDM4X
Displejs
Slodzes indikators
Izejas stavokla indikators
Izejas 1-4
PowerLink izeja
Baros$anas ieeja
PowerPatch kabela savienojuma (aug$pusé) pieslégvieta
. PowerPatch kabela savienojuma (apaksa) pieslégvieta
. Baro$anas kabelis
. Pamatnes kronsteini (piederums)*
13. Grupas kronéteini (piederums)**
14. Augséjais kronsteins (piederums)*
15. Skravju komplekts (piederums)*/**
16. PowerLink kabelis (piederums)**
17. PowerBatch kabelis (piederums)**

©NOORWN S

A oo ©
N = O

PleZlme: * leklauts PDM-BASE piederumu komplekta (jaiegadajas
atseviski). ** leklauts PDM-STACK piederumu komplekta (jaiegadajas
atseviski).

SIMBOLI UZ 1ZSTRADAJUMA

Esiet uzmanigi un lietojiet akumulatoru ladétaju pareizi.
Sis akumulatoru ladétajs var radit smagas vai navéjosas
traumas gan jums, gan citiem.

Rupigi izlasiet lietotaja rokasgramatu un pirms
akumulatoru ladétaja lietoSanas parliecinieties, ka
izprotat noradijumus.

Izstradajums atbilst speka esoSo EK direktivu prasibam.

Akumulatoru ladétajs un ta iepakojums nav sadzives
atkritumi. Nododiet to parstradei apstiprinata elektrisko un

—— elektronisko ieri¢u savak$anas vieta.

)

Sargiet akumulatoru ladétaju no Gdens un lietus.

é Lietojiet un uzglabajiet akumulatoru ladétaju tikai telpas.

PieZime: Paréjie uz izstradajuma noraditie simboli/uzliimes attiecas
uz daZu tirdzniecibas nozaru prasibam.

Produkta bojajumi

Més neatbildam par misu produkta bojajumiem, ja:
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ir veikts nepareizs produkta remonts;

prod_uk_ta_r_gmor)ts_i( veikts, izmantojot detalas, ko nav nodro$inajis vai eSOéaJém personém d raUd
e ten oot pderums. ko nay nocrosina traumu vai naves risks.

apstiprinajis razotajs;
produkta remonts nav veikts pilnvarota remontdarbnica vai pie

pilnvarota specialista.

DROSIBAS DEFINICIJAS A IEVEROJIET: Tiek

izmantota tad, ja

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” rokasgramata sniegto

un piezimes tiek izmantotas, lai instrukciju neievérosanas

izceltu 1pasi svarigas lietotaja dé| rodas izstradajuma,

rokasgramatas dalas. citu materialu vai blakus
BRIDINAJUMS: Tiek (raizﬁgas teritorijas bojajuma

izmantota tad, ja

rokasgramata sniegto
instrukciju neievéro$anas Piezime: Tiek izmantota, lai

dél operatoram vai blakus  sniegtu plasaku informaciju, kas
nepiecieSama attiecigaja situacija.
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SVARIGI
NORADIJUMI PAR
DROSIBU

BRTD | NAJ UMS: iziasiet visus drogibas

bridinajumus un noradijumus. Neievérojot bridinajumus un
noradijumus, var rasties elektrotrauma, aizdeg$anas un/vai
smagas traumas.

*  Akumulatoru ladétaju nedrikst izjaukt vai remontét.

«  Nepievienojiet mainstravas kontaktligzdas metala priekSmetiem.

«  lzmantojiet parbauditu zemétu elektrotikla kontaktligzdu, kas nav bojata.

«  Regulari parbaudiet, vai barosanas kabelis nav bojats. Ja baroSanas
kabelis ir bojats, nekavéjoties atvienojiet akumulatoru ladétaju.

« JabaroSanas kabelis ir bojats, sazinieties ar apstiprinatu apkopes
parstavi, lai kabeli nomainittu.

*  Neceliet akumulatoru 1adétaju aiz baro$anas kabela. Lai
akumulatoru ladétaju atvienotu no elektrotikla kontaktligzdas, izvelciet
kontaktspraudni. Nevelciet aiz baro$anas kabela.

«  Uzmanieties, lai vadi un pagarinataji nesaskartos ar tdeni, ellu un asam
malam. Sekojiet, lai baro$anas kabelis netiktu iespiests durvis, Zoga un
citur.

*  Netiriet akumulatoru ladétaju ar ddeni.

«  Nodrosiniet, lai bérni nevarétu pieklit akumulatoru ladétajam.

*  Nelietojiet bojatu akumulatoru ladétaju vai akumulatoru ladétaju ar
bojatam iericém.

Neizmantojiet akumulatoru 1adétaju, ja ir paredzams pérkona negaiss.
Izmantojiet akumulatoru ladétaju tikai telpas, kur ir atbilstosa gaisa
plisma un temperatira.

Sargiet akumulatoru 1adétaju no saules gaismas. Akumulatoru ladétaju
nedrikst lietot arpus telpam vai mitruma.

Nelietojiet akumulatoru ladétaju ar mitram rokam.

Nelietojiet akumulatoru ladétaju viegli uzliesmojoSu materialu vai
materialu, kas var izraisit koroziju, tuvuma. Ja konstatéjat dimus vai
aizdeg$anos, atvienojiet akumulatoru ladétaja kontaktspraudni.
Neparklajiet akumulatoru ladétaju ta darbibas laika.

So ierici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar ierobezotam
kustibam, manu vai garigiem trauc&umiem un personas ar
nepietiekamu lietoSanas pieredzi vai zinasanam, iznemot gadijumus,
kad par $adu personu dro$ibu atbildiga persona $is personas uzrauga
vai ir sniegusi attiecigus noradijumus. Nelaujiet bérniem rotalaties ar $o
akumulatoru ladétaju.

LIETOSANA

B RTD I NAJ U MS Akumulatoru 1adétaju nav

paredzéts lietot ka galveno jaudas slédzi vai parsprieguma
aizsargierici.

B RTD I NAJ U MS Pirms lietoSanas parliecinieties,

ka baro$anas pievades stravas kédé ir uzstadits piemérots
jaudas slédzis vai ir nodro$inata parsprieguma aizsardziba.
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IEVEROJIET Katrai iericei vai ieri€u grupai

ieteicams izmantot piemérotu stravas kédi, 20 A paredzéta
modeliem 120-PDM4X un 10 A — modelim 230-PDM4X.

Akumulatoru ladétaja lietoSana

IEVEROJIET. Parliecinieties, ka akumulatoru

ladétaja spailes ir tiras un sausas. Nepievienojiet ierici
akumulatoru ladétajam, ja tas ir nefirs vai mitrs.

IEVEROJIET Pievienojiet akumulatoru ladétaju

baro$anas kontaktligzdai, kuras sprieguma parametri atbilst
ladétaja datu plaksnité noraditajiem.

1. Pievienojiet baro$anas kabeli akumulatoru 1adétaja baro$anas ieejai.
Skatiet seit: IZSTRADAJUMA PARSKATS lpp. 124.

2. Pievienojiet otru baro$anas kabela galu sienas kontaktligzdai.

3. Parbaudiet, vai secigi iedegas zalas krasas izejas indikators. $adi tiek
noradits, ka akumulatoru 1adétajs ir gatavs lieto$anai.

4. Pievienojiet ierici akumulatoru ladétaja izejam 1-4.

Lai nodro$inatu pareizu akumulatoru 1adétaja darbibu, izmantojiet izejas
stavok|a indikatoru un slodzes indikatoru. Skatiet Seit: Slodzes un izejas

stavokla indikatori jpp. 128.

Slodzes un izejas stavok|a indikatori

Izejas stavokla indikators secigi iedegas péc aktivizéSanas. Tadéjadi tiek
noradits, ka akumulatoru ladétajs ir gatavs lietosanai.

Kanala sarkanas krasas slodzes indikators iedegas, kad kanala ir elektriba.

Kad izejas stavokla indikators deg un slodzes indikators ir izslégts, kanalam
pievienota ierice ir pilniba uzladéta.

Kad kanala izejas stavokla indikators un slodzes indikators nedeg, kanals ir
Tslaicigi izslégts.

Vairaku akumulatoru ladétaju
izmantoSana

Ir iespéjams novietot vienu uz otra un pievienot vairakus akumulatoru
ladétajus. Sadi varésiet uzladat vairakas ierices no vienas baro$anas izejas,
neparslogojot elektrisko kédi. Lai pievienotu vairakus akumulatoru ladétajus,
izmantojiet PDM-STACK piederumu komplektu (jaiegadajas atsevi:
Skatiet eit: [ZZSTRADAJUMA PARSKATS Ipp. 124.

1. Novietojiet 2 vai vairak akumulatoru ladétaju vienu virs otra. Skatiet Seit:
Grupas kronsteinu uzstadisana ar PDM-STACK piederumu komplektu
un PDM-BASE piederumu komplektu (jaiegadajas atseviski) lpp. 130.

2. Pievienojiet PowerLink kabeli (A) PowerLink izejai.

128
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120-PDM4X skats no priek8puses 230-PDM4X skats no aizmugures

e L )

O " e

e [

120-PDM4X skats no aizmugures 3. Pievienojiet PowerBatch kabeli (B) savienojuma aug$éjai/apakséjai
pieslégvietai.
4. Pievienojiet barosanas vadu (C) barosanas ieejai un izejai.
‘ #Husquarna [ 5 Akumulatoru Iédétéja uzstadiSana uz
= plaukta vai pie sienas, izmantojot PDM-
‘ #Husqvarna kﬂl o
‘ {HHusqvarna = o
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BASE piederumu komplektu (jaiegadajas  Grupas kronsteinu uzstadi$ana ar PDM-

atseviski) STACK piederumu komplektu un PDM-
120-PDM4X ar PDM-BASE piederumu komplektu. BASE piederumu komplektu (jaiegadajas
atseviski)

—at PiezZime; vLai pareizi uzstaditu grupas kronsteinus, jaizmanto arf
pamatnes kronsteini un aug$éjais kronsteins. Sis detalas ir PDM-BASE
piederumu komplekta (jaiegadajas atseviski).

¥
<

S mx 5= 5= = @ - + 120-PDM4X ar PDM-STACK piederumu komplektu.
[ T ~
¥
230-PDM4X ar PDM-BASE piederumu komplektu.
> .i,m::f bbalbzlbd E’] <
-—-—] i == [ 2 .imz shatatin IE'] <

red

=

i
t
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*  230-PDM4X ar PDM-STACK piederumu komplektu. beigas. Lai iegiitu informaciju, sazinieties ar vietéjam valsts iestadém,

sadzives atkritumu parstrades pakalpojumu nodro$inatajiem, izplatitaju vai

| mazumtirgotaju. Nepareiza utilizacija var radit iespéjamu negativu ietekmi uz
I*"*" vidi un cilvéku veselibu, jo pastav bistamu vielu klatbitnes risks.

| @

e

—

<€

[rlw e

. N N
[ 3 rl 2 < —
|l B ° @ @ P|eZTme Simbols ir redzams uz akumulatoru ladétaja vai ta
[ < iepakojuma.

TRANSPORTESANA UN
UZGLABASANA

«  Atvienojiet baro$anas kabela kontaktspraudni un iznemiet no
akumulatoru ladétaja ierices.

«  Transportésanas laika drosi nostipriniet akumulatoru ladétaju, lai
nepielautu bojajumus un negadijumus.

«  Uzglabajiet akumulatoru ladétaju noslédzama vieta, kurai nevar piek|at
bérni vai tie, kuriem tas nav atlauts.

*  Novietojiet akumulatoru ladétaju sausa un tira vieta, kura ir pareiza
temperatira un kas nav paklauta sala iedarbibai.

Utilizacija
Simbols norada, ka izstradajums nav sadzives atkritumi. Utilizéjiet to,

izmantojot elektrisko un elektronisko ieri¢u savak$anas sistému jisu valstr.
Tas veicinas pienacigu atkritumu apsaimnieko$anu iericu aprites cikla
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1. 120-PDM4X

2. 230-PDM4X

3. Display

4. Indicatielampje belasting

5. Indicatielampje status uitgang

6. Uitgangen 1-4

7. Powerlink-uitgang

8. Voedingsingang

9. Verbindingspoort (up) voor PowerPatch-kabel
10. Link-poort (down) voor PowerPatch-kabel
11. Snoer

12. Basishouders (accessoire)*

13. Stapelhouders (accessoire)**

14. Bovenste houder (accessoire)*

15. Schroevenset (accessoire)*/**

16. PowerLink-kabel (accessoire)**

17. PowerPatch-kabel (accessoire)**

Let Op: *Inbegrepen in PDM-BASE-accessoireset (afzonderlijk
verkrijgbaar). *Inbegrepen in PDM-STACK-accessoireset (afzonderlijk
verkrijgbaar).

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Wees voorzichtig en gebruik het product op de juiste
manier. Dit product kan ernstig of fataal letsel toebrengen
aan de gebruiker of anderen.

)

C
B
®

Lees de bedieningshandleiding zorgvuldig door en zorg
dat u de instructies hebt begrepen voordat u het product
gebruikt.

Het product voldoet aan de geldende EG-richtlijnen.

Het product of de verpakking ervan is geen huishoudelijk
afval. Lever het in bij een geschikte verwijderingslocatie
voor elektrische en elektronische apparatuur.

Houd het apparaat uit de buurt van water en regen.

é Bewaar en gebruik de acculader alleen binnen.

Let OP: Andere symbolenistickers op het product hebben betrekking
op certificeringseisen voor een aantal commerciéle markten.

Schade aan het product

We zijn niet verantwoordelijk voor schade aan ons product als:

2713 - 002 -

133



het product niet goed is gerepareerd.

het product is gerepareerd met onderdelen die niet van de fabrikant
afkomstig zijn, of onderdelen die niet zijn goedgekeurd door de
fabrikant.

het product een accessoire bevat dat niet afkomstig is van de fabrikant
of niet is goedgekeurd door de fabrikant.

het product niet is gerepareerd door een erkend servicepunt of door een
erkende autoriteit.

VEILIGHEIDSDEFINITIES

Waarschuwingen,
voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om
te wijzen op belangrijke delen van
de handleiding.

WAARSCHUWING: Wordt
gebruikt om te wijzen

op de kans op ernstig

of fataal letsel voor de

gebruiker of omstanders
wanneer de instructies in
de handleiding niet worden
gevolgd.

A

OPGELET: Wordt gebruikt
indien er een risico bestaat
op schade aan het product
en andere eigendommen
of aan de omgeving
wanneer de instructies in
de handleiding niet worden
gevolgd.
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Let op: Geven verdere informatie
die nodig is in een bepaalde
situatie.

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTR
UCTIES

WAARSCHUWI NG. Lees alle

veiligheidswaarschuwingen en alle instructies. Het niet
opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan leiden
tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.

*  Probeer het product niet te demonteren of repareren.

«  Verbind de AC-uitgangen niet met metalen objecten.

«  Gebruik een goedgekeurde geaarde wandcontactdoos die niet
beschadigd is.

«  Controleer regelmatig of de voedingskabel niet is beschadigd. Koppel
het product onmiddellijk los als de voedingskabel is beschadigd.

«  Als de voedingskabel is beschadigd, laat deze dan door een erkende
servicewerkplaats vervangen.

Til het product niet op aan de voedingskabel. Trek de stekker uit

het stopcontact om het product uit te schakelen. Trek niet aan de
voedingskabel.

Houd alle kabels en verlengsnoeren uit de buurt van water, olie en
scherpe kanten. Let op dat de voedingskabel niet bekneld raakt tussen
deuren, hekken en dergelijke.

Reinig het product nooit met water.

Houd de machine buiten het bereik van kinderen.

Gebruik geen beschadigde producten of producten met beschadigde
apparaten.

Gebruik het product niet bij kans op bliksem.

Gebruik het product alleen binnenshuis in een omgeving met een goede
luchtstroom en de juiste temperatuur.

Houd het product buiten uit het zonlicht. Gebruik het product niet
buitenshuis of onder natte omstandigheden.

Bedien het product niet met natte handen.

Gebruik het product niet in de buurt van brandbare materialen of
materialen die corrosie kunnen veroorzaken. Haal de stekker van het
product uit het stopcontact bij rookontwikkeling of brand.

Bedek het product niet tijdens gebruik.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder
kinderen) met fysieke, zintuiglijke of geestelijke beperkingen, of een
gebrek aan kennis en ervaring, tenzij ze begeleiding bij of aanwijzingen
voor het gebruik van het apparaat hebben ontvangen van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder
toezicht worden gehouden om er zeker van te zijn dat ze niet met het
apparaat spelen.
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BEDIENING

WAARSCHUWING: +et product is

niet bedoeld als primaire stroomonderbreker of
overspanningsbeveiliging.

2. Sluit het andere einde van de voedingskabel aan op een stopcontact.

3. Controleer of het groene indicatielampje uitgang in de juiste volgorde
brandt. Dit geeft aan dat het product klaar is voor gebruik.

4. Sluit het apparaat aan op uitgangen 1-4 van het product.

5. Gebruik het indicatielampje status uitgang en het indicatielampje
belasting om u te helpen het product correct te bedienen. Zie
jcatie pjes belasting en status uitgang op pagina 136.

Ir

WAARSCH UWI NG. Controleer voor gebruik

of de juiste stroomonderbreker of overspanningsbeveiliging is
geinstalleerd in het voedingsaftakcircuit.

OPGELET Voor elk product of elke stapel

aangesloten producten wordt een eigen aftakcircuit
aanbevolen, 20A voor 120-PDM4X en 10A voor 230-PDM4X.

> B B

Het product gebruiken

OPGELET: Controleer of de aansluitingen op het

product schoon en droog zijn. Sluit een apparaat niet aan op
het product als dit vuil of nat is.

OPGELET Sluit het product alleen aan op

een stroomcontact waarvan de spanning en frequentie
overeenkomen met de specificaties op het productplaatje.

> B

1. Sluit de voedingskabel aan op de voedingsingang op het product. Zie
PRODUCTOVERZICHT op pagina 132.

Indicatielampjes belasting en status
uitgang

Het indicatielampje status uitgang gaat in volgorde branden bij
bekrachtiging. Dit geeft aan dat het product gereed is voor gebruik.

Het rode indicatielampje belasting van een kanaal gaat branden wanneer er
een elektrische belasting op het kanaal is.

Wanneer het indicatielampje status uitgang brandt en het indicatielampje
belasting uit is, is het product dat op het kanaal is aangesloten volledig
opgeladen.

Wanneer het indicatielampje status uitgang en indicatielampje belasting uit
zijn, is het kanaal tijdelijk uitgeschakeld.

Stapelen en aansluiten van veel
producteenheden

U kunt veel producteenheden stapelen en aansluiten. Hierdoor kunt u
meerdere apparaten via één stopcontact opladen zonder het elektrische
circuit te overbelasten. Gebruik de PDM-STACK-accessoireset (afzonderlijk
verkrijgbaar) om veel producten aan te sluiten. Zie PRODUCTOVERZICHT
op pagina 132.
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Stapel 2 of meer producteenheden op elkaar. Zie Monteren van 120-PDM4X achteraanzicht
de stapelhouders met PDM-STACK-accessoireset en PDM-BASE-
accessoirekit (afzonderljjk verkrijgbaar) op pagina 138.

2. Steek de PowerLink-kabel (A) in de Powerlink-uitgang.
120-PDM4X vooraanzicht #Husqvarna [ o
o &Husqvarna &El (< 9 o
LINK LINK - o
WHusavarna —
@ 0= B Husqvarna \Eﬂ = -
@Husqvama LINK LNK Prosremming
BHusavarna 230-PDM4X achteraanzicht

3.  Sluit de PowerPatch-kabel (B) aan op de Link up/down-poorten.

4.  Sluit de voedingskabel (C) aan op de voedingsingang en stroomcontact.
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Het product op een plank of aan een

wand installeren met de PDM-BASE-

accessoireset (afzonderlijk verkrijgbaar)
120-PDM4X met PDM-BASE-accessoireset.

230-PDM4X met PDM-BASE-accessoireset.

—h 1 .

<€

oy | BB e |
| |

a a

N
= |
| o

J

Monteren van de stapelhouders

met PDM-STACK-accessoireset en
PDM-BASE-accessoirekit (afzonderlijk
verkrijgbaar)

Let OP: Om de stapelhouders correct te monteren, moet u ook de
basishouders en de bovenste houder gebruiken. Deze onderdelen zitten in
de PDM-BASE-accessoireset (afzonderlijk verkrijgbaar).

138
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120-PDM4X met PDM-STACK-accessoireset.

i

|

> .iﬂﬁ EEEEE = ] <

. Co e E‘ <

230-PDM4X met PDM-STACK-accessoireset.

L

L= 0o
k=l
"

TRANSPORT EN OPSLAG

«  Haal de stekker uit het stopcontact en verwijder apparaten van het
product.

«  Zet het product tijdens het vervoer veilig vast om schade en ongevallen
te voorkomen.

«  Bewaar het product in een afgesloten ruimte om toegang door kinderen
of onbevoegde personen te verhinderen.

*  Plaats het product in een droge, vorstvrije en schone ruimte met de
juiste temperatuur.

Afvoer

Het symbool betekent dat het product geen huishoudelijk afval is. Lever
het in bij uw lokale inzamelsysteem voor elektrische en elektronische
apparatuur. Dit draagt bij aan een goed afvalbeheer aan het einde

van de levensduur. Neem contact op met de plaatselijke autoriteiten,

de afvalverwerkingsdienst, uw dealer of verkoper voor meer informatie.
Onjuiste afvoer kan een potentieel negatief effect hebben op het milieu en
de volksgezondheid vanwege de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke
stoffen.

O,

&

Let op: Het symbool staat op het product of op de verpakking van het
product.
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PRODUKTOVERSIKT
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120-PDM4X

230-PDM4X

Skjerm

Belastningsindikator
Uttaksstatusindikator

Uttak 1-4

PowerLink-uttak

Streminntak

Koblingsport (opp) for PowerPatch-kabel

. Koblingsport (ned) for PowerPatch-kabel
. Strgmledning

. Bunnbraketter (tilbehor)*

13.
14.
15.
16.
17.

Stablebraketter (tilbehar)**
Toppbrakett (tilbehor)*
Skruesett (tilbehar)*/**
PowerLink-kabel (tilbehar)**
PowerPatch-kabel (tilbehor)*

Merk: *Inkludert i PDM-BASE-tilbeharssettet (selges separat).
**Inkludert i PDM-STACK-tilbehgrssettet (selges separat).

SYMBOLER PA PRODUKTET

Veer forsiktig, og bruk produktet riktig. Dette produktet
kan fere til alvorlig personskade eller ded for operatgren

eller andre.

)

%

C
B
®

Les ngye gjennom bruksanvisningen, og serg for at du
har forstatt instruksjonene far bruk.

Dette produktet samsvarer med gjeldende EC-direktiver.

Produktet og produktemballasjen er ikke restavfall. Lever
det til et godkjent gjenvinningsanlegg for elektrisk og
elektronisk utstyr.

Hold enheten unna vann og regn.

Batteriladeren skal bare brukes og oppbevares
innenders.

Merk: oviige symbolerikiistremerker angitt pa produktet gjelder
sertifiseringskrav for enkelte markeder.

Skader pa produktet

Vi er ikke ansvarlige for skader pa produktet vart hvis:

2713 - 002 -

1M



Produktet er reparert pa feil mate.

Produktet er reparert med deler som ikke kommer fra produsenten eller OBS Bru kes hV|S det

som ikke er godkjent av produsenten.

°
Produktet har et tilbehar som ikke kommer fra produsenten eller som er fa re for S kad e pa

ikke er godkjent av produsenten. .
Prc;il__lkttet i: ikke reparert pa et godkjent servicesenter eller av en prod u ktet, a n net materle"
godkjent akter.
eller neerliggende omrader
SIKKERHETSDEFINISJONER om instruksjonene i

Advarsler, oppfordringer og handboken ikke falges.

merknader brukes for a

understreke spesielt viktige deler

SO Merk: Brukes for & gi mer
av bruksanvisningen.

ngdvendig informasjon for en
ADVARSEL: Brukes hvis  spesifikk situasjon.

det er fare for personskade
eller dad for brukeren

eller andre personer om
instruksjonene i handboken
ikke falges.
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VIKTIGE
SIKKERHETSINSTR
UKSJONER

ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler og

instruksjoner. Hvis du ikke overholder advarslene og

instruksjonene, kan dette fare til elektrisk stet, brann og/eller

alvorlig personskade.

*  Ikke prev & demontere eller reparere produktet.
«  Ikke koble vekselstramsuttakene til metallgjenstander.
«  Bruk en godkjent jordet stikkontakt som ikke er skadet.

«  Kontroller regelmessig at stremledningen ikke er skadet. Koble
umiddelbart fra produktet hvis stremledningen er skadet.

«  Huvis stremledningen er skadet, ma du fa den reparert ved et godkjent

serviceverksted.

«  Ikke laft produktet etter stramledningen. Dra i stapselet nar du skal
koble produktet fra stikkontakten. Ikke dra i ledningen.

*  Hold alle ledninger og skjgteledninger borte fra vann, olje og skarpe

kanter. Pass pa at stramledningen ikke kommer i klem i derer, gjerder

eller lignende.
*  Ikke rengjer produktet med vann.
*  Hold produktet utilgjengelig for barn.
«  Ikke bruk et skadet produkt eller et produkt med skadede enheter.
«  Ikke bruk produktet nar det er fare for lynnedslag.

Bruk bare produktet innenders i et miljg med god luftsirkulasjon og riktig
temperatur.

Produktet ma holdes unna sollys. lkke bruk produktet utenders eller
under vate forhold.

Ikke betjen produktet med vate hender.

Ikke bruk produktet i nserheten av brennbare materialer eller materialer
som kan forarsake korrosjon. Trekk ut stepselet til produktet hvis det
oppstar rayk eller brann.

Ikke dekk til produktet under bruk.

Maskinen er ikke ment for & brukes av personer (inkludert barn) med
redusert fysisk, sansemessig eller mental kapasitet eller personer uten
erfaring og kunnskap, hvis de ikke er under tilsyn og far instruksjoner i
bruk av maskinen av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.
Barn ma holdes under oppsyn for a sikre at de ikke leker med
apparatet.

DRIFT

ADVARSEL Produktet er ikke beregnet pa &

brukes som primaersikring eller overspenningsvern.

ADVARSEL. Kontroller at matekretsen har riktig

sikring eller overspenningsvern installert far bruk.

OBS: En egen grenkrets anbefales for hvert produkt
eller hver stabel med tilkoblede produkter, 20 A for 120-
PDM4X og 10 A for 230-PDM4X.
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Slik bruker du produktet

OBS. Pass pa at polene pa produktet er rene og terre.
Ikke koble en enhet til produktet hvis det er skittent eller vatt.

OBS Produktet skal bare kobles til et stramuttak med
den spenningen og frekvensen som er angitt pa typeskiltet.

Nar utgangsstatusindikatoren og belastningsindikatoren for en kanal er av,
er kanalen midlertidig av.

Slik stabler du og kobler sammen mange
produktenheter

Du kan stable og koble sammen mange produktenheter. Dette gjer at du kan
lade flere enheter fra én stikkontakt uten & overbelaste stremkretsen. Hvis
du vil koble til mange produktenheter, bruker du PDM-STACK:-tilbehgrssettet
(selges separat). Se PRODUKTOVERSIKT pa side 140.

1. Stable to eller flere produktenheter oppa hverandre. Se Slik installerer

1. Koble stremledningen til straminntaket pa produktet. Se
PRODUKTOVERSIKT pa side 140.

2. Koble den andre enden av stremledningen til en stikkontakt.

3. Kontroller at den grenne LED-indikatoren for uttaket lyser opp i
rekkefglge. Dette viser at produktet er klart til bruk.

4. Koble enheten til uttak 1-4 pa produktet.

Bruk statusindikatoren for uttak og lastindikatoren til & betjene produktet
pa riktig mate. Se Statusindikatorer for belastning og uttak pa side 144.

Statusindikatorer for belastning og uttak

Utgangsstatusindikatoren tennes i rekkefalge nar den er aktivert. Dette viser
at produktet er klart til bruk.

Den rgde lastindikatoren pa en kanal tennes nar det er elektrisk belastning
pa kanalen.

Nar utgangsstatusindikatoren er pa og lastindikatoren er av, er produktet
som er koblet til kanalen, fulladet.

au stablebrakettene med PDM-STACK-tilbehorsett og PDM-BASE-
tilbehorssett (selges separat) pa side 146.

2. Koble PowerLink-ledningen (A) til PowerLink-uttaket.
120-PDM4X sett forfra

®Husqvarna

¢

®Husavarna

E]:]:Dziiz

Husqvarna
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120-PDM4X sett bakfra

#®Husqvarna [

P TEED i

Slik installerer du produktet pa en

hylle eller en vegg med PDM-BASE-

tilbehgrssett (selges separat)
120-PDM4X med PDM-BASE-tilbehgrssett.

#Husqvarna \B -

{HHusqvarna

Nk Uk e

<@

230-PDM4X sett bakfra

> :iﬂ:&: 5 = El <@

3. Koble PowerPatch-kabelen (B) til koblingsportene opp/ned.
4. Koble stremledningen (C) til streminntaket og -uttaket.
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230-PDM4X med PDM-BASE-tilbehgrssett. +  120-PDM4X med PDM-STACK-tilbehgrssett.

> 'iﬂ:ﬁ bbalbzlbd E’] <
L = S I b ol = 5l s
nmp> < = =
Slik installerer du stablebrakettene med 200 POMAY med POM STATR Thehorsset
PDM-STACK-tilbehgrsett og PDM-BASE- e § I
tilbehgrssett (selges separat) C——
Tk oronts sttt s i costrle ] = (OO0 l?J
tilbeherssettet (selges separat). nup <
= EEeE

TRANSPORT OG OPPBEVARING

Koble fra stepselet og ta eventuelle enheter ut av produktet.
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«  Sorg for sikkert feste av produktet under transport for & unnga skader
og ulykker.

«  Oppbevar produktet pa et last sted for & hindre tilgang for barn eller
personer som ikke er godkjent.

«  Plasser produktet pa et tart, frostfritt og rent sted med riktig temperatur.

Kassering

Symbolet indikerer at produktet ikke er husholdningsavfall. Lever produktet
til gjenvinning ved hjelp av det lokale innsamlingssystemet for elektrisk

og elektronisk utstyr. Dette bidrar til riktig avfallshandtering ved slutten

av levetiden. Kontakt lokale myndigheter, tjienester for husholdningsavfall,
forhandleren eller utsalgsstedet for informasjon. Feil avhending kan ha en
potensiell negativ effekt pa miljiget og menneskers helse pa grunn av farlige
stoffer.

10y4

&

Merk: Symbolet vises pa produktet eller produktets emballasje.
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PRZEGLAD PRODUKTU
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120-PDM4X

230-PDM4X

Wyswietlacz

Wskaznik obcigzenia

Wskaznik stanu gniazdka

Gniazdka 1-4

Gniazdko PowerLink

Gniazdo zasilania

Port Link (up) przewodu PowerPatch

. Port Link (down) przewodu PowerPatch
. Przewdd zasilajgcy

12.
13.
14.
15.
16.
17.

Wsporniki podstawy (akcesorium)*
Wsporniki stosu (akcesorium)**
Gorny wspornik (akcesorium)*
Zestaw $rub (akcesorium)*/**
Przewdd PowerLink (akcesorium)**
Przewdd PowerPatch (akcesorium)**

UWaga: * Wchodzi w sktad zestawu akcesoriow PDM-BASE
(sprzedawany oddzielnie). ** Wchodzi w sktad zestawu akcesoriéw PDM-

STACK (sprzedawany oddzielnie).

SYMBOLE ZNAJDUJACE SIE NA
PRODUKCIE

D@1 nNB[>

Nalezy zachowa¢ ostrozno$c¢ i prawidtowo korzystaé
z produktu. Produkt moze spowodowaé powazne
obrazenia ciata lub $mier¢ operatora lub innych oséb.

Przed przystgpieniem do pracy nalezy doktadnie i ze
zrozumieniem zapoznac sie z trescig niniejszej instrukcji
obstugi.

Produkt jest zgodny z odpowiednimi dyrektywami WE.

Tego produktu ani opakowania nie mozna traktowac jak
odpadéw domowych. Nalezy poddawac je recyklingowi
we witasciwym punkcie zbiorki sprzetu elektrycznego

i elektronicznego.

Nalezy chroni¢ urzadzenie przed dziataniem wody
i deszczu.

tadowarke uzywac i przechowywac wytacznie wewnatrz.
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Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne umieszczone
na produkcie dotyczg wymogdw zwigzanych z certyfikatami w niektorych
obszarach komercyjnych.

Uszkodzenie produktu

Nie odpowiadamy za uszkodzenia naszego produktu, w przypadku gdy:

produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

produkt jest naprawiany przy uzyciu czgsci niepochodzacych od
producenta lub niezatwierdzonych przez producenta.

produkt jest wyposazony w akcesoria niepochodzace od producenta lub
niezatwierdzone przez producenta.

produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym centrum serwisowym lub
przez autoryzowang placéwke.

DEFINICJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenia, uwagi i informacje
sg uzywane do zwrdcenia uwagi
na szczegolnie wazne sekcje
instrukcji obstugi.

OSTRZEZENIE: Stosuje
sie, gdy istnieje

ryzyko powaznych
obrazenh lub Smierci
operatora albo oséb
postronnych w wyniku
nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

UWAGA: Stosuje sie,
gdy istnieje ryzyko
uszkodzenia produktu,
innych materiatéw lub
otoczenia w wyniku

150
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nieprzestrzegania instrukciji
obstugi.

Uwaga: Stosuje sig, aby
przekazac¢ wiecej informaciji, ktére
sg przydatne w danej sytuacji.

WAZNE ZALECENIA
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE: Nalezy doktadnie przeczyta¢

wszystkie ostrzezenia i instrukcje. Niezastosowanie sie do
ostrzezen i instrukcji moze spowodowac¢ porazenie pradem,
pozar i/lub powazne obrazenia.

*  Nie nalezy podejmowac préb rozmontowania lub naprawy produktu.
«  Nie nalezy podtgczac¢ gniazd AC do metalowych przedmiotow.

Nalezy uzywaé zatwierdzonego i uziemionego gniazda sieciowego,
ktore nie jest uszkodzone.

Nalezy regularnie sprawdzac przewod zasilajacy pod katem uszkodzen.
Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, nalezy natychmiast odtgczy¢
produkt.

Jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, nalezy zleci¢ jego wymiane
autoryzowanemu warsztatowi obstugi technicznej.

Nie podnosi¢ produktu za przewdd zasilajacy. Aby odtgczy¢ produkt od
gniazda zasilania, nalezy wyciagna¢ wtyczke zasilania. Nie ciggnac¢ za
przewdd zasilajacy.

Nalezy chroni¢ wszystkie przewody i przediuzacze przed dziataniem
wody, olejéw oraz przedmiotéw o ostrych krawedziach. Nalezy takze
uwazag, aby przewdd zasilajgcy nie ulegt zakleszczeniu w drzwiach,
ptotach itp.

Do czyszczenia produktu nie nalezy uzywac wody.

Przechowywaé produkt z dala od dzieci.

Nie uzywac uszkodzonego produktu ani produktu z uszkodzonymi
urzadzeniami.

Nie nalezy uzywa¢ produktu w miejscu, w ktérym istnieje ryzyko
wystgpienia wytadowania atmosferycznego.

Produktu nalezy uzywac wytgcznie w pomieszczeniach o dobrej
wentylacji i wiasciwej temperaturze.

Nie nalezy wystawia¢ produktu na dziatanie promieni stonecznych. Nie
nalezy uzywac produktu na zewnatrz lub w wilgotnym otoczeniu.

Nie obstugiwa¢ produktu mokrymi dfornmi.

Nie uzywa¢ produktu w poblizu tatwopalnych materiatéw lub materiatéw,
ktére moga powodowac korozje. W razie zauwazenia dymu lub ognia
nalezy odtgczy¢ produkt od zrédta zasilania.

Nie nalezy przykrywa¢ produktu podczas jego dziatania.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywanie przez osoby (w tym

dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych

lub umystowych, lub nie posiadajace odpowiedniego do$wiadczenia
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i wiedzy, chyba ze sg pod nadzorem lub zostaty poinstruowane na
temat uzytkowania urzadzenia przez osobe odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo. Dzieci muszg by¢ pod nadzorem, aby nie mogty bawi¢
sie urzadzeniem.

OBSLUGA

UWAGA Produkt nalezy podtacza¢ wytgcznie do

gniazda zasilania o napieciu i czestotliwo$ci zgodnymi
z tabliczkg znamionowa.

OSTRZEZEN IE: Urzadzenie nie jest

przeznaczone do pracy jako gtéwny wytacznik ani urzadzenie
przeciwprzepigciowe.

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem upewnic sie,

ze w obwodzie zasilajagcym jest zainstalowany odpowiedni
wytacznik lub zabezpieczenie przeciwprzepigciowe.

UWAGA. Dla kazdego produktu lub stosu
podtgczonych produktéw zaleca sie zastosowanie
specjalnego obwodu, 20 A dla 120-PDM4X i 10 A dla 230-
PDM4X.

il

Obstuga produktu

UWAGA Upewni¢ sig, ze zaciski na produkcie sg

czyste i suche. Nie nalezy podiaczaé urzadzenia do produktu,

jezeli jest brudne lub mokre.

1. Podtaczy¢ przewdd zasilania do gniazda zasilania na produkcie. Patrz
PRZEGLAD PRODUKTU na stronie 148.

2. Podiaczy¢ drugi koniec przewodu zasilania do gniazdka $ciennego.

3. Upewnic sie, ze zielona kontrolka gniazdka zapala sig¢ w kolejnosci.
Oznacza to, ze urzadzenie jest gotowe do uzycia.

4. Podiaczy¢ urzadzenie do gniazdek 1-4 na urzadzeniu.

5. Aby prawidtowo obstugiwa¢ produkt, nalezy korzysta¢ ze wskaznika
stanu gniazdka i wskaznika obciazenia. Patrz WskaZniki stanu
obcigZenia i gniazdka na stronie 152.

Wskazniki stanu obcigzenia i gniazdka

Wskaznik stanu gniazdka zapala sig w kolejnosci po podigczeniu zasilania.
Oznacza to, ze urzadzenie jest gotowe do uzycia.

Czerwony wskaznik obcigzenia kanatu zapala sie, gdy na kanale wystepuje
obcigzenie elektryczne.

Gdy wskaznik stanu gniazdka $wieci sig, a wskaznik obcigzenia jest
wytaczony, urzadzenie podtgczone do kanatu jest w petni natadowane.

Gdy wskaznik stanu gniazdka i wskaznik obcigzenia kanatu sg wytaczone,
kanat jest tymczasowo wytgczony.

152
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Uktadanie w stosy i podtgczanie wielu
jednostek produktu

Produkty mozna uktada¢ w stosy i taczy¢ ze soba. Umozliwia to fadowanie
wiekszej liczby urzadzen z jednego gniazda zasilania bez przecigzania
obwodu elektrycznego. Aby podtaczy¢ wiele jednostek produktu, nalezy
uzy¢ zestawu akcesoriow PDM-STACK (sprzedawany oddzielnie). Patrz
PRZEGLAD PRODUKTU na stronie 148.

1. Utozy¢ w stosie co najmniej dwie jednostki produktu na sobie.
Patrz Montaz wspornikéw stosu przy uZyciu zestawu akcesoriow PDM-
STACK i zestawu akcesoriow PDM-BASE (sprzedawane oddzielnie) na
stronie 154.

2. Podtaczy¢ przewod PowerLink (A) do gniazdka PowerLink.
120-PDM4X — widok z przodu

®Husqvarna

BHusqvarna

®Husqvarna

3.
4.

120-PDM4X — widok z tylu

#Husquarna [ o
LINK UNK Programmng .

=
BHusquarna &l [S ‘:’ o
LINK UNK . e

T
#Husqvarna \Eﬂ ] o
UNK UK e

230-PDM4X — widok z tylu

e

Podtaczy¢ przewdd PowerPatch (B) do portéw Link up/down.

Podtaczy¢ przewdd zasilania (C) do gniazd zasilania.
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Montaz produktu na pélce lub Scianie przy
uzyciu zestawu akcesoribw PDM-BASE
(sprzedawany oddzielnie)

120-PDM4X z zestawem akcesoriow PDM-BASE.

230-PDM4X z zestawem akcesoriéow PDM-BASE.
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Montaz wspornikéw stosu przy uzyciu
zestawu akcesoriéw PDM-STACK

i zestawu akcesoriow PDM-BASE
(sprzedawane oddzielnie)

Uwaga: Aby prawidiowo zamontowaé wsporniki stosu, nalezy rowniez
uzy¢ wspornikéw podstawy i gérnego wspornika. Czesci te znajdujq sie
w zestawie akcesoriow PDM-BASE (sprzedawany oddzielnie).
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*  120-PDM4X z zestawem akcesoriow PDM-STACK.
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«  230-PDM4X z zestawem akcesoriow PDM-STACK.
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+  Podczas transportu, w celu zapobiezenia uszkodzeniom i wypadkom,
maszyne nalezy bezpiecznie zamocowaé.

*  Produkt nalezy przechowywac¢ w zamknietym miejscu, aby uniemozliwi¢
dostep do niego dzieciom i osobom nieupowaznionym.

*  Umiesci¢ produkt w suchym, nienarazonym na mréz, czystym miejscu,
w ktérym panuje odpowiednia temperatura.

Utylizacja

Symbol ten oznacza, ze produkt nie stanowi odpadu gospodarczego.
Nalezy podda¢ go recyklingowi za posrednictwem lokalnego systemu zbidrki
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Pozwala to na prawidtowego
zarzadzanie urzadzeniem, ktdére osiagneto koniec okresu eksploatacji.

W celu uzyskania informacji nalezy skontaktowac¢ sig¢ z lokalnymi wtadzami,
stuzbami zajmujacymi si¢ odpadami komunalnymi, dilerem lub sprzedawca
Husqvarna. Nieprawidiowa utylizacja moze mie¢ negatywny wptyw na
$rodowisko i zdrowie ludzi ze wzgledu na potencjalng obecno$é¢ substanciji
niebezpiecznych.

roy4
BEEE:S (A [
L= I =
Ll L1l
[ | . N N . .
R [N [ Uwaga. symbol widoczny jest na urzadzeniu lub opakowaniu
| = | produk
" R

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

«  Odtgczy¢ wtyczke zasilania oraz wszystkie urzadzenia od produktu.
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VISTA GERAL DO PRODUTO
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1. 120-PDM4X

2. 230-PDM4X

3. Visor

4. Indicador de carga

5. Indicador de estado da saida

6. Saidas 14

7. Saida PowerLink

8. Entrada de alimentagéo

9. Porta de ligagao (superior) para cabo PowerPatch
10. Porta de ligagdo (inferior) para cabo PowerPatch
11. Cabo de alimentagéo

12. Suportes de base (acessorio)*

13. Suportes de empilhamento (acessorio)**

14. Suporte superior (acessorio)*

15. Kit de parafusos (acessorio)*/**

16. Cabo PowerLink (acessorio)**

17. Cabo PowerPatch (acessorio)**

NOta: *Incluido no kit de acessérios PDM-BASE (vendido em
separado). **Incluido no kit de acessérios PDM-STACK (vendido em
separado).

SIMBOLOS NO PRODUTO

Tenha cuidado e utilize o produto corretamente. Este
produto pode provocar ferimentos graves ou a morte do
utilizador ou terceiros.

)

%

C
B
®

Leia o manual do utilizador com atengéo e certifique-se
de que compreende as instrugbes antes de utilizar o
produto.

O produto estd em conformidade com as diretivas CE
aplicaveis.

O produto ou a respetiva embalagem n&o séo residuos
domeésticos. Recicle-os numa localizagdo de eliminagéo
aplicavel para equipamentos elétricos e eletronicos.

Mantenha a unidade afastada de agua e da chuva.

Utilize e armazene o carregador de bateria apenas em
espagos interiores.

Nota: Os restantes simbolos/autocolantes existentes no produto dizem
respeito a requisitos para homologagdo em algumas areas comerciais.

Danos no produto

N&o somos responsaveis por danos no nosso produto se:
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o produto tiver sido incorretamente reparado.

o produto tiver sido reparado com pegas que néo sejam do fabricante
ou que ndo sejam aprovadas pelo fabricante.

o produto tiver um acessoério que néo seja do fabricante ou que ndo
seja aprovado pelo fabricante.

o produto n&o tiver sido reparado por um centro de assisténcia
autorizado ou por uma autoridade aprovada.

DEFINIGOES DE SEGURANGA

Os avisos, as precaucgdes e as
notas sao utilizados para indicar
partes especialmente importantes
do manual.

ATENCAO: Utilizado no
caso de existir risco de
ferimento ou morte para o
utilizador ou transeuntes,
se nao forem respeitadas
as instru¢des do manual.

CUIDADQO: Utilizado se
existir risco de danos para
o produto, para outros
materiais ou para a area
adjacente, se nao forem
respeitadas as instrucoes
do manual.

Nota: Utilizado para
disponibilizar informagdes
adicionais necessarias numa
determinada situacgao.

158
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INSTRUCOES
DE SEGURANCA
IMPORTANTES

ATENCAO Leia todos os avisos de seguranca

e todas as instrugdes. O incumprimento dos avisos e das
instrugdes podera resultar em choques elétricos, incéndios
e/ou ferimentos graves.

«  Nao tente desmontar ou reparar o produto.

*  N&o ligue as saidas CA a objetos metalicos.

«  Utilize uma tomada elétrica com ligagéo a terra aprovada que nao
esteja danificada.

«  Verifique regularmente se o cabo de alimentag&do néo esta danificado.
Desligue imediatamente o produto se o cabo de alimentagéo estiver
danificado.

«  Se o cabo de alimentagéo estiver danificado, solicite a substituigdo do
mesmo numa oficina autorizada.

*  N&o utilize o cabo de alimentagéo para levantar o produto. Para
desligar o produto de uma tomada de parede, puxe a ficha de
alimentagéo. N&o puxe o cabo de alimentag&o.

+  Mantenha todos os cabos e cabos de extensédo afastados de agua, 6leo
e arestas afiadas. Certifique-se de que o cabo de alimentagéo nao fica
entalado em portas, cercas ou objetos equivalentes.

«  Néo limpe o produto com &gua.

*  Mantenha o produto afastado de criangas.

*  N&o utilize um produto danificado ou com dispositivos danificados.

Nao utilize o produto se existir o risco de relampagos.

Utilize o produto apenas em espagos interiores com boa ventilagéo e
com a temperatura correta.

Mantenha o produto afastado da exposigéo a luz solar. Nao utilize o
produto em espagos exteriores ou em condi¢des de elevada humidade.
Néo utilize o produto com as méaos molhadas.

Néo utilize o produto proximo de materiais inflamaveis ou materiais
que possam provocar corros@o. Em caso de fumo ou fogo, desligue o
produto da ficha de alimentagéo.

Né&o coloque uma cobertura no produto durante o funcionamento.

Esta ferramenta nao pode ser utilizada por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta

de experiéncia e conhecimentos, exceto se sob vigilancia ou depois

de terem recebido instrugdes acerca do uso da mesma por parte

de alguém responsavel pela sua seguranga. As criangas devem ser
vigiadas para garantir que nao brincam com a ferramenta.

FUNCIONAMENTO

ATENCAO O produto néo se destina a ser

utilizado como disjuntor principal ou dispositivo de protegao
contra sobretenséo.

ATENQAO Certifique-se de que o circuito derivado

de alimentagao possui um disjuntor ou uma protegéo contra
sobretensdo adequados antes da respetiva utilizagdo.
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CUIDADO Recomenda-se a utilizagdo de um

circuito derivado dedicado para cada produto ou conjunto de
produtos ligados — 20 A para o 120-PDM4X e 10 A para o
230-PDM4X.

Utilizar o produto

CU I DADO Certifique-se de que os terminais do

produto estéo limpos e secos. N&o ligue um dispositivo ao
produto caso este esteja sujo ou molhado.

CU I DADO Apenas ligue o produto a uma tomada

de alimentagéo com a tens&o e a frequéncia especificadas
na etiqueta de tipo.

N

Ligue o cabo de alimentagéo a entrada de alimentagéo do produto.
Consulte VISTA GERAL DO PRODUTO na pégina 156.

2. Ligue a outra extremidade do cabo de alimentagdo a uma tomada de
parede.

3. Certifique-se de que o indicador verde da saida acende em sequéncia.
Isto indica que o produto esta operacional.

4. Ligue o dispositivo as saidas 1-4 do produto.

Utilize o indicador de estado da saida e o indicador de carga para obter
ajuda na correta utilizagdo do produto. Consulte /ndicador de carga e
Indicador de estado da saida na pagina 160.

Indicador de carga e indicador de estado
da saida

O indicador de estado da saida acende em sequéncia quando é ativado.
Isto indica que o produto esta operacional.

O indicador de carga vermelho de um canal acende quando existe uma
carga elétrica no canal.

Quando o indicador de estado da saida esta aceso e o indicador de carga
esta apagado, o produto ligado ao canal esta totalmente carregado.

Quando o indicador de estado da saida e o indicador de carga de um canal
estdo apagados, o canal esta temporariamente desligado.

Empilhar e ligar vérias unidades do
produto

E possivel empilhar e ligar varias unidades do produto. Isto permite-lhe
carregar mais dispositivos a partir de uma unica tomada de alimentagdo
sem sobrecarregar o circuito elétrico. Para ligar varias unidades do produto,
utilize o kit de acessérios PDM-STACK (vendido em separado). Consulte
VISTA GERAL DO PRODUTO na pagina 156.

1. Empilhe 2 ou mais unidades do produto umas sobre as outras.
Consulte Instalar os suportes de empilhamento com os kits de
acessorios PDM-STACK e PDM-BASE (vendidos em separado) na
péagina 162.

2. Ligue o cabo PowerlLink (A) a saida PowerLink.

160
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Vista dianteira do 120-PDM4X Vista traseira do 230-PDM4X

#Husquarna

BHusquarna

®Husquarna

Vista traseira do 120-PDM4X 3. Ligue o cabo PowerPatch (B) as portas de ligag&o superior/inferior.

4. Ligue o cabo de alimentagdo (C) a entrada e saida de alimentagao.
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230-PDM4X com kit de acessoérios PDM-BASE.

Instalar o produto numa prateleira ou
parede com o kit de acessérios PDM-
BASE (vendido em separado)

120-PDM4X com kit de acessorios PDM-BASE. =

e
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Instalar os suportes de empilhamento
com os kits de acessérios PDM-STACK
e PDM-BASE (vendidos em separado)

oy | BB e |
I I

a a

Nota: para instalar corretamente os suportes de empilhamento,

também é necessario utilizar os suportes de base e o suporte superior.
Estas pecas estdo incluidas no kit de acessérios PDM-BASE (vendido em

separado).
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120-PDM4X com kit de acessérios PDM-STACK.
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230-PDM4X com kit de acessoérios PDM-STACK.

L

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

«  Desligue a ficha de alimentag&o e remova todos os dispositivos do
produto.

«  Fixe o produto de forma segura durante o transporte para evitar danos
e acidentes.

*  Mantenha o produto numa area trancada para impedir o acesso a
criangas ou pessoas que nao disponham de aprovagao.

«  Coloque o produto num local seco, sem gelo, limpo e com a
temperatura adequada.

Eliminagéo

O simbolo significa que o produto ndo é um residuo doméstico. Recicle-
o através do sistema de recolha local para equipamentos elétricos e
eletrénicos. Isto contribui para uma gestao adequada dos residuos no
final da vida util. Contacte as autoridades locais, os servigos de residuos
domeésticos, o seu distribuidor ou revendedor para obter informagoes. A

eliminagdo incorreta pode ter potenciais efeitos negativos no ambiente e na
saude humana, devido a potencial presenga de substancias perigosas.

&Y,

@

L= 0o
k=l
"

Nota: o simboio aparece no produto ou na embalagem do produto.
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PREZENTAREA PRODUSULUI
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120-PDM4X
230-PDM4X

Afisaj

Indicator de sarcina

1

2

3

4.

5. Indicator stare priza
6. Prize 1-4

7. Priza PowerLink

8. Intrare curent

9. Port de legatura (sus) pentru cablul PowerPatch
10. Port de legatura (jos) pentru cablul PowerPatch
11. Cablu de alimentare

12. Console de montare de baza (accesoriu)*

13. Console de montare stiva (accesoriu)**

14. Consola de montare superioara (accesoriu)*

15. Kit de suruburi (accesoriu)*/**

16. Cablu PowerLink (accesoriu)**

17. Cablu PowerPatch (accesoriu)**

NOta: *Inclus in kitul de accesorii PDM-BASE(comercializat separat).
**Inclus in kitul de accesorii PDM-STACK (comercializat separat).

SIMBOLURILE DE PE PRODUS

Aveti grija sa utilizati corect produsul. Acest produs poate
cauza vatamari corporale grave sau decesul operatorului
sau al altor persoane.

)
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Cititi cu atentie manualul operatorului si asigurati-va ca
ntelegeti instructiunile fnainte de utilizare.

Produsul respecta directivele CE aplicabile.

Nici produsul si nici ambalajul sau nu sunt deseuri
menajere. Reciclati-l la o unitate de eliminare aprobata
pentru echipamente electrice si electronice.

Feriti unitatea de apa si ploaie.

é Utilizati si pastrati incarcatorul de baterii numai in interior.

Nota: Ate simbolurifautocolante de pe produs se refera la cerintele de
certificare pentru unele zone comerciale.

Deteriorarea produsului

Nu suntem responsabili pentru deteriorarea produsului daca:
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produsul este reparat necorespunzator.

produsul este reparat cu piese care nu provin de la producator sau care
nu sunt aprobate de acesta.

produsul are un accesoriu care nu provine de la producator sau care nu
este aprobat de acesta.

produsul nu este reparat la un centru de service omologat sau de o
autoritate omologata.

DEFINITII PRIVIND SIGURANTA

Avertismentele, atentionarile si
notele sunt utilizate pentru a
desemna parti foarte importante
din manual.

AVERTISMENT: Se
utilizeaza daca exista risc
de vatamare sau de deces
pentru operator sau pentru
trecatori, in cazul in care

instructiunile din manual nu
sunt respectate.

A

ATENTIE: Se utilizeaza
daca exista un risc de
deteriorare a produsului,

a altor materiale sau a
zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual nu
sunt respectate.

Nota: Se utilizeaza pentru a
furniza mai multe informatii care
sunt necesare intr-o situatie data.

166
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INSTRUCTIUNI,
DE SIGURANTA
IMPORTANTE

AVE RTISM E NT Cititi toate avertismentele

privind siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor poate avea ca rezultat
electrocutare, incendii si/sau vatamari corporale grave.

*  Nufncercati sa dezasamblati sau sa reparati produsul.

*  Nu conectati prizele de c.a. la obiecte metalice.

«  Folositi o priza cu impamantare aprobata care nu este deteriorata.

«  Verificati cu regularitate daca nu este deteriorat cablul de alimentare.
Deconectati imediat produsul in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat.

«  Incazul in care cablul de alimentare este deteriorat, solicitati unui agent
de service autorizat sa inlocuiasca cablul de alimentare.

*  Nuridicati produsul tinAndu-I de cablul de alimentare. Pentru a
deconecta produsul de la priza de perete, trageti de stecar. Nu trageti
de cablul de alimentare.

«  Feriti toate cablurile si prelungitoarele de apa, ulei si muchii ascutite.
Cablul de alimentare nu trebuie sa fie prins intre usi, garduri sau n alte
locuri similare.

*  Nu curatati produsul cu apa.

*  Nulasati produsul la indemana copiilor.

*  Nu utilizati un produs deteriorat sau un produs cu dispozitive
deteriorate.

Nu utilizati produsul cand exista pericol de descarcari electrice.
Utilizati produsul numai in interior, intr-un mediu cu ventilatie buna si
temperatura corecta.

Nu lasati produsul in lumina directé a soarelui. Nu utilizati produsul in
aer liber sau in conditii de umezeala.

Nu operati produsul cu mainile ude.

Nu utilizati produsul in apropiere de materiale inflamabile sau care pot
cauza coroziune. In caz de fum sau de incendiu, scoateti din priza
stecarul produsului.

Nu acoperiti cu nimic produsul in timpul functionarii.

Acest dispozitiv nu este destinat persoanelor (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau care nu au
experienta si cunostintele necesare, cu exceptia situatiei in care

sunt supravegheate sau au primit instructiuni referitoare la utilizarea
dispozitivului din partea unei persoane responsabile pentru siguranta
lor. Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura cé nu se joaca cu
echipamentul.

FUNCTIONAREA

AVERTISMENT Produsul nu este destinat

functionarii ca intrerupétor principal sau dispozitiv de
protectie la supratensiune.

AVERTISMENT Tnainte de utilizare, asigurati-

va ca circuitul de alimentare are instalat un intrerupator sau o
protectie la supratensiune corespunzatoare.
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ATENTIE Se recomanda un circuit de alimentare

dedicat pentru fiecare produs sau set de produse conectate,
20A pentru 120-PDM4X si 10A pentru 230-PDM4X.

Utilizarea produsului

ATENTIE. Asigurati-va ca bornele de pe produs sunt

curate si uscate. Nu conectati dispozitivul la produs daca este
murdar sau umed.

ATENTI E: Conectati produsul la o priza electrica

care are tensiunea si frecventa specificate pe placuta de
identificare.

Indicatoare de stare pentru prize si
incarcare

Indicatorul de stare al prizei se aprinde succesiv atunci cand este alimentat.
Aceasta arata ca produsul este gata de utilizare.

Indicatorul rosu de incarcare al unui canal se aprinde atunci cand exista o
sarcina electrica pe canal.

Cand indicatorul de stare al prizei este aprins si indicatorul de incarcare este
stins, produsul conectat la canal este incarcat complet.

Cand indicatorul de stare al prizei si indicatorul de incarcare al unui canal
sunt oprite, canalul este oprit temporar.

Pentru a stivui si a conecta multe unitati
de produs

Puteti stivui si conecta multe unitati de produs. Acest lucru va permite

1. Conectagi»cablul de alimentare la mufa de alimenta}re a produsului. sa incarcati mai multe dispozitive de la o priza de alimentare fara a
Consultati PREZENTAREA PRODUSULUI la pagina 164. suprafncarca circuitul electric. Pentru a conecta mai multe unitéti de

2. Conectati celalalt capét al cablului de alimentare la o priza de perete. produs, utilizati kitul de accesorii PDM (comercializat separat). Consultati

. o L o . N . PREZENTAREA PRODUSULUI la pagina 164.

3. Asigurati-va ca indicatorul verde de iesire se aprinde in ordine. Aceasta
arata ca produsul este gata de utilizare. 1. Asezati 2 sau mai multe unitati de produs una peste cealalta. Consultati
c . L . 1 Pentru a instala suporturile pentru stiva cu kitul de accesorii PDM-

4. Conectati dispozitivul la prizele 1-4 de pe produs STACK si kitul de accesorii PDM-BASE (comercializat separat) la
Utilizati indicatorul de stare al prizei si indicatorul de incarcare pentru pagina 170.
a va ajuta sa operati produsul corect. Consultati /ndicatoare de stare 2. Conectati cablul PowerLink (A) la priza PowerLink
pentru prize si incércare la pagina 168. . : ’
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Vedere din faté 120-PDM4X

Vedere din spate 230-PDM4X

#Husquarna
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Vedere din spate 120-PDM4X
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3.
4.

Conectati cablul PowerPatch (B) la porturile de legatura sus/jos.
Conectati cablul de alimentare (C) la mufa si priza de alimentare.
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230-PDM4X cu kit de accesorii PDM-BASE.

Pentru a instala produsul pe un raft sau
pe un perete cu kitul de accesorii PDM-
BASE (comercializat separat)

120-PDM4X cu kit de accesorii PDM-BASE. R "
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L’JEEBm 22 E']fi Pentru a instala suporturile pentru stiva

I | cu kitul de accesorii PDM-STACK si kitul
de accesorii PDM-BASE (comercializat
separat)

Nota: pentru a instala corect consolele de montare, trebuie s utilizaii
si consolele de baza si consola superioara. Aceste piese sunt incluse in kitul
de accesorii de PDM-BASE (comercializat separat).
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«  120-PDM4X cu kit de accesorii PDM-STACK.
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«  230-PDM4X cu kit de accesorii PDM-STACK.
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TRANSPORTUL S| DEPOZITAREA

«  Deconectati stecherul si scoateti orice dispozitive din produs.

«  Fixati Tn siguranta produsul in timpul transportului pentru a preveni
daunele si accidentele.

«  Pastrati produsul intr-o zona restrictionata, pentru a impiedica accesul
copiilor sau al persoanelor neautorizate.

«  Asezati produsul intr-un spatiu uscat si curat, ferit de inghet, cu o
temperatura corecta.

Eliminarea la deseuri

Simbolul de mai jos inseamna ca produsul nu este deseu casnic. Reciclati-I
prin sistemul local de colectare pentru echipamente electrice si electronice.
Astfel contribuiti la gestionarea corecta a deseurilor la sfarsitul duratei

de viata. Contactati autoritatile locale, serviciile pentru deseuri menajere,
distribuitorul sau vanzatorul pentru informatii. Eliminarea incorecta ca deseu
poate avea efecte negative asupra mediului si sénatatii oamenilor, din cauza
posibilei prezente a substantelor periculoase.

&Y,

@

Nota: simbotu apare pe produs sau pe ambalajul produsului.

2713-002 -
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©NOORWN S
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W NSO

14.
15.
16.
17.

120-PDM4X

230-PDM4X

Ovcnnei

WHpavkaTop Harpysku

MHankaTopbl COCTOSIHUS BBIXOZ0B
Bobixoabl 1-4

Bbixop PowerLink

Bxop nuTtaHus

MopT UpLink ans kabens PowerPatch

. Mopt DownLink ans ka6ens PowerPatch

. WHyp nuTaHusa

. OnopHbIe KPOHLUTENHbI (AOMNONHATENbHAS MPUHAANEXHOCTb)*

. KpoHLTelHbl ANst ycTaHOBKYW GNOKOB YT Ha Apyra (AononHUTenbHas

NpUHaANEXHOCTb)*

BepxHuii KPOHLLTEH ([ONONHUTENbHAS NPUHAANEXHOCTb)*
KomnnekT BUHTOB ([ONONHUTENbHAsA NPUHAANEXHOCTL) /**
MpoBoa PowerLink (aononHutensHas npuHaanexHocTb)*™*
Ka6enb PowerPatch (4ononHuTenbHas npuHaanexHocTb) ™

anMe"‘laHMe: *BxoAuT B KOMNAEKT AOMNONHUTENbHbIX
npuHaanexHocteli PDM-BASE (npogaetcs otaensHo). **Bxoaut B
KOMMNEKT AONONHUTENbHbIX NpuHaanexHoctein PDM-STACK (npogaetcst
0OTAENbLHO).

YCITIOBHbIE OBO3HAYEHNA HA
M3OENNN

@ 1=t B[>

Cobnioaaiite 0CTOPOXHOCTL M Npasuna akcnnyartauyum
naaenus. MNagenne MoxeT cTaTb NPUYNHON TSHKEenow
TPaBMbl UMM CMEPTU ONEPaTOPa U OKPYXAIOLLNX.

Mepen Havanom paboTbl BHUMATENLHO NpounTainTe
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaummn n ybeantecs, YTo
NOHMMaeTe NPUBEAEHHbIE B HEM UHCTPYKLUU.

W3nenue COOTBETCTBYET AECTBYIOWMM AnpekTueam EC.

3anpelyaeTcs yTUNM3npoBaTb AaHHOe n3aenue u

€ro ynakoBky B Ka4yecTse 6bITOBbIX 0OTXO040B.

W3penvne Heobxoaumo nepefath B COOTBETCTBYHOLMI
NYHKT nepepaGoTKM BNEeKTPUYECKOro 1 3NEeKTPOHHOro
obopyaoBaHus.

He pgonyckaiite nonagaHus BoAbl U AOKAS Ha U3fenue.
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3

3apsigHOe YCTPONCTBO AOIMKHO UCMONb30BATLCS U
XPaHUTLCS TONBKO BHYTPU NOMELLEHUIA.

anMeanMe: OcranbHble CUMBOIbI/HAKNENk Ha U3genum
oTBeYaloT TPeGOBaHUSIM, NPEAbABNSEMbIM K CepTUUKALMM B APYTUX
KOMMEPYECKNX 30HaX.

MoBpexaenue nspgenus
Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTM 3a noBpexaeHne nsgenus B cneayrouwmx
cny4asx:
HeHa[:U'Ie)KaLL[Mﬁ PEMOHT nsgenus;
ucnonb3oBaHWe Ans peMoHTa n3fgenusa HeopurnHanbHbIX quanel?l uwnun
peTanei, He ofobpeHHbIX NPON3BOAUTENEM;
UCNonb30BaHWe HeopUrnHarnbHbIX AONOMHUTENbHbIX anHa,CU'Ie)KHOCTeVI
VNN NPUHAANEXHOCTENW, He 0f06GPEHHbBIX NPOU3BOAUTENEM;

PEMOHT M3AENNS B HEaBTOPU3OBAHHOM CEPBICHOM LiEHTPe Unn
HEeKBanMAULMPOBaHHbLIM CNeLnanucToM.

MHCTPYKUMN MO TEXHUKE
BE3OIMNACHOCTU

MpenynpexaeHns,
npeaocTepexeHnsa n NnpumMmevaHuns

MCMONb3yTCA ANs BblAeNeHns
0Cc000 BaXHbIX MYHKTOB
PYKOBOACTBA.

MPEAYNPEXOEHUE:
McnonbsyeTcs, korga
HecobngeHne
NHCTPYKLMI PYKOBOACTBA
MOXeT MpUBECTU

K TpaBMam unu

CMepTu oneparopa unu
Haxo4AaLWmnXxcsa psaom
MOCTOPOHHUX NNL,.

BHUAMAHUE:
McnonbsyeTcs, korga

174
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HecobntogeHne
WHCTPYKLMIA PYKOBOACTBA
MOXET NPUBECTU K
NOBPEXOEHNIO N3aenus,
Apyrux matepuanos

U NpuneratoLen
TEPPUTOPUMN.

BAXHbIE NMPABUTIA
TEXHUKHA
BE3OINACHOCTH

Mpumeyvanue: VicnonbsyeTtcs
ANs npegocTaBneHus
AOMNONHUTENbHBLIX CBEAEHUN O
KOHKPETHOW cuTyauumun.

NPEAQYNPEXOEHUE: eumarensro

npounTaiTe Bce NpeaynpexaeHns  MHopMaLmio o

Mepax 6e3onacHocTu. Hecobnioaerve npeaynpexaeHuin n
VHCTPYKLWIA NO TeXHKe 6E30MacHOCTN MOXET NPUBECTU K
NIOPAXEHMIO DMEKTPUYECKM TOKOM, MOXKapy U/Mnu TSHKemnbIM
TpaBmam.

*  He nbiTaiiTech pa3bupatb UNM peMOHTUPOBaTL U3AENUE.

. SanpemaeTCR noAcoeauHATb BbIXOAHbIE Pa3beMbl NePeMEHHOro ToKa K
mMeTannMyeckum npegmetam.

. V|CI'|OJ'Ih3yl7ITe OF(OGpeHHbIe ceTeBble PO3eTKN C 3a3eMieHneM, KoTopble
Haxo4AaTCA B UCNPaBHOM COCTOSIHUW.

. PerynspHo nposepsiiTe LWHYP NUTaHUSA Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUIA.
Ecnu LWHYp NUTaHWA NoBpexaeH, HeMeAneHHO OTcoeaAnHUTe usaenve.

«  Ecnu wHyp nutaHus noBpexaeH, obpatuTech B opuLmanbHbIi
CepEMCHbIVI UEHTp ANns ero 3amMmeHbl.

. SanpemaeTCR nogHuMaTb u3aenuve 3a WHyp NUTaHusa. ,u]'lﬂ
oTcoeAnHeHusa usgenusa ot ceTeBon PO3ETKN NOTAHUTE 3a BUNKY. He
TAHUTE 3a LWHYP NUTaHUA.

. Kabenu u yanuHutenu He [OMKHbI KOHTAKTUPOBaTb C BOAOW, MaCcnom u
oCTpbIMU kpasimu. MpuMUTE Mepbl, YTOObLI NPeJoTBPaTUTL 3acTpeBaHue
LWHYpa NuTaHus B ABepsix, 3abope u T. 4.

«  3anpelyaeTcs YUCTUTb U3AENVe BOAONA.

2713 -002 -
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*  XpaHuTe u3genve B He[OCTYNHOM /151 leTell MecTe.

+  3anpelyaeTcs UCNONb30BaTL U3fenue, ecni Ha HeM CamMoM Unn
Ha YCTPOIICTBAX, B KOTOPbIE OHO YCTaHABNMBAETCS, UMEIOTCS
noBpexXaeHus.

«  3anpelyaeTcs UCNONb30BaTL U3AENUE NPU PUCKe yAapa MOMHUN.

NPEAQYNPEXOEHWUE: nepen

1Cnonb3oBaH1eM y6eanTech, Y4To B OTBETBNEHHOI Lienu
NUTaHUS YCTaHOBMEH NOAXOASALLMIA pasMblkaTenb Unn
YCTPOWCTBO 3aLLUMUThI OT UMMNYMbCHbIX NEPEHANPSKEHWIA.

*  WcnonbayiiTe nsgenune TomnbKo B MOMELLEHWUN C XOPOLLEl BEeHTUNALMeNR

W AONYCTUMOI TeMnepaTypo.

«  XpaHuTe usgenvie Baanu oT ConHeYHbIX Nyyein. 3anpelyaetcs
UcnonbL3oBaTh U3aenve BHe NoMeLeHnsa Unu B yCrnoBusax BbICOKOU
BNaXHOCTU.

. 3anpeu.|aemﬂ KacaTbCa u3genunsa BnaxHbiMn pykamu.

BH VI MAH I/I E: [insi oaHoro u3genus unm

HECKOMBbKWUX U3[ENNiA, yCTAHOBMEHHbIX APYT Ha Apyra,
peKOMEHyeTCst UCTIONb30BaThb OTAEMNbHYIO OTBETBNEHHYIO
uenb: 20 A gna 120-PDM4X 1 10 A ans 230-PDM4X.

> >

. Sanpeu.laerc;l vcnonb3oBaTh u3genve B6nusmn

NIErkoBOCNNAMEHSIOLLMXCA MaTepuanos 1 MaTepuanos, KotTopble SKcnnyaTaU'Mﬂ M3Ae]‘| ngd

BbI3bIBAKOT KOPPO3UIO. B cny4ae nossneHnsa AbiMa Unu OrHA U3BnekuTe
B H M MAH M E: Y6epunTech, YTO KNeMMbl Ha

BUNKY U3aenusi U3 po3eTku.
u3gennn YnCTble u cyxue. SEFIDELL\BSTCR nogknioyatb

*  He HakpbiBaiiTe u3genue o Bpemsi paboTbl.
+  [laHHoe o0GopynoBaHWe He NpeHa3HaueHo ANs UCONb30BaHNS
YCTPOWCTBO K U3AENMI0, ECIN OHO FPS3HOE UNK BNAXKHOE.

nuuamu (BKnoYan aeTeil) C orpaHNYeHHbIMU hU3NYECKUMM,

CEHCOPHbIMU 1NN YMCTBEHHbBIMU crnocoBHoCTAMK, a Takke nvuamu ¢

He0CTaTO4HbIM OMbITOM UNW 3HaHUSMU. [aHHble niya moryt pasOTaTb
Cc oﬁopynoaaHMEM TOMNbKO No4 NPpUCMOTpoOM nogen, oTBevarwmnx

3a ux 6e3onacHoCTb, 1 nocne NpoxXoXaeHust CoOOTBETCTBYHOLLEro
WHCTpYKTaxa. Heo6xoavmo cneauTsb 3a Tem, YTobbl AeTH He urpanu

B H VI MAH VI E: MopakntovariTe usgenve Tonsko

K PO3eTKe C HamnpshkeHUeM U 4YacTOTOM, ykasaHHbIMU Ha
nacnopTHow Tabnuuke nagenus.

> B

¢ obopyaoBaHuem.
MopcoeanHute LWHYp NUTaHUA K BXOAHOMY pasbemMy NUTaHnAa Ha

GKCHHyATAL'IMH wapenun. Cm. pasgen Ob30P UBLETTNA Ha cTp. 172.
I'IPEﬂyl'I PE)K.uEH VI E: Wagenue e 2 MopcoeanHUTE APYroi KOHeL, LWHypa NUTaHus K po3eTke.

Y6eauTecs, 4To 3eneHble MHANKATOPbI COCTOSHUA BLIXOA0B
npeaHa3HauYeHo A1 UCMOMNb30BaHMUS B KAYECTBE MaBHOTO
= nocnefoBaTenbHo 3aropatTcsi. To ykasblBaeT Ha To, YTO usgenve
pasmbikaTens Unn ycTpoiicTBa 3aLLuTbl OT UMMYMBCHBIX

o roToBo k pabore.
nepeHanpspkeHun.

el

MopkntounTe yCTPOMCTBO K BbIxoAam 1-4 Ha uspenuu.
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5. OtcnexvBaiiTe NpaBunbHY paGoTy U3fenus no uHaukaTopam
COCTOSIHUS BbIXOAOB U MHAMKATOPY Harpysku. CM. pasaen MHaukatops!
Harpy3sku 1 COCTOSIHMS BbIXOA0B Ha CTp. 177.

MHankaTopbl Harpysku U COCTOSIHUSA
BbIXOO40B

MHI:lVIKaTOPI:I COCTOSIHUSA BbIXOA0B NnocneaoBaTenbHO 3aroparTcs npu
nopave nutaHus. 3to YyKasblBaeT Ha TO, YTO usgenue rotoBo K paGoTe.

KpacHblii MHAVKATOP Harpy3ku B KaHane 3aropaeTcsi Npu Hanuum
BMEKTPUYECKON HarpysKU1 B KaHare.

Ecnn WHANKATOPbl COCTOAHUSA BbIXOA0B rOpPAT, @ UHAUKATOP Harpy3ku
BbIKNKOYeH, yCTpOﬁCTBO, NOAKIMKYEHHOE K KaHany, NONHOCTbIO 3apsKeHO.

Ecnun WHANKATOPbI COCTOAHUS BbIXOA0B U MHOAUKATOP HAarpy3ku B KaHane He
ropsiT, KaHan BPeMEHHO OTKIKYEH.

YcraHoBKa HECKOSNbKUX U3aenui apyr Ha
apyra u ux nogknodeHne

M3penus MOXHO yCTaHaBnMBaTk Apyr Ha Apyra v NOAKIIoYaTL Mexay
coboii. 3To No3BONSET 3apsikaTb GOMbLUE YCTPOINCTB OT OAHON PO3ETKM,

He neperpyxas aNMeKTPUYECKyHo Lierb. [N NoAcoeNHEHNS HECKONBbKUX
n3aenuii NCNonb3yiiTe KOMNMEKT A0NONHUTENbHbIX NpUHaanexHocTelt PDM-
STACK (npopaetcst otaensHo). Cm. pasnen O630P UBLEJIVIA Ha cTp.

172.

1. YcraHosuTe 2 unu Gonee nsgenuii Apyr Ha apyra. Cm. pasgen MoHTax
KDOHLUTEVIHOB [7151 yCTaHOBKM BIIOKOB APYI HA APYra C MCIOoTb30BaHNEM
KOMIIIEKTOB [OIMOSHN np. iocresi PDM-STACK n PDM-

BASE (npogarotcs o14€/1bHo) Ha crp 179.

2. MopcoepnHute WwHyp Powerlink (A) k Bbixopgy PowerLink.

120-PDM4X, Bup, cnepeaun

#Husqvarna

#Husqvarna

#Husqvarna

120-PDM4X, Bug, c3agu

‘ #Husqvarna [ o

it UM

‘ & Husqvarna \E/ ,, o

UNK UK [

‘ {#Husqvarna \E] = o
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230-PDM4X, Bup csagun

OOMNONHUTENbHBLIX NPUHAOIEXHOCTEN
PDM-BASE (npogaetcsi oTAesbHO)

120-PDM4X ¢ KOMNIEKTOM AOMNONHUTENbBHBIX NpUHaanexHocTeli PDM-
BASE.

e

3. MoacoeaunnTe kabenb PowerPatch (B) k noptam UpLink/DownLink.

4. MopcoeauHute WHyp nutaHus (C) K BXoAY NUTaHUSA U po3eTKe.

MOHTaX U3genust Ha NonKy unu
CTeHy C NOMOLLbIO KOMMINEeKTa

—d

<€

nmp> ‘iﬂm E"E"E”El El 1T
I I
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230-PDM4X ¢ KOMNNEKTOM AOMOMHUTENbHBIX NpUHaanexHoctert PDM-

BASE.

120-PDM4X ¢ KOMNNEKTOM [OMNONHUTENbBHBIX NpuHaanexHocter PDM-
STACK.

e ¥ -
ff:m: 1

< |

BB [ R

nmp — <
2 o _ 0 E’E’E,E, E’] <

MOHTa)X KPOHLLUTEWHOB AJ1s1 YyCTaHOBKU
6nokoB Apyr Ha apyra

C UCMOSb30BaHWEM KOMIMIEKTOB
OOMONMHUTENbHBIX NPUHaANEXHOCTel
PDM-STACK 1 PDM-BASE (npogatoTcs
oTAesbHO)

230-PDM4X ¢ KoMNnekTom A0nonHUTENbHbIX NpuHaanexHoctein PDM-
STACK.

sa b

anlMe"laHVle: [Insi NpaBNUNbHOTO MOHTaXa KPOHLLTEHOB Ans
ycTaHoBKM 610KOB Apyr Ha Apyra HeoBXoANMO Takke UCNonb3oBaTh
OMOPHbIE KPOHLLUTENHBI U BEPXHUI KPOHLUTEWH. ST KOMNOHEHTBI BXOAAT
B KOMMMEKT AOMOSHUTENbHbIX NpuHaanexHocTteir PDM-BASE (npogaetcs
OTAENbHO).

@
nap
@

[
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TPAHCINOPTUPOBKA U XPAHEHUE

«  V3Bnekute BUMKY U3 PO3ETKM 1 OTCOEMHUTE BCE YCTPOMCTBA OT
usgenus.

*  HapexHo 3akpenuTe uszenve Ha BpeMs TpPaHCMOPTUPOBKMA ANst
npefoTBPALLEHVS NOBPEXAEHUIA NN aBapuit.

*  XpaHuTe u3fenue B 3anepToM NOMELLEHUM Ansi NPeAoTBPaLLEHNS
[l0cTyna K U3enuio AeTeit N NOCTOPOHHMUX NN,

«  TlomecTuTe usgenme B Cyxoe, YUCTOE U HENPOMep3LUEE MECTO C
[ONyCTUMON TemnepaTtypoil.

YTunusauusa

3T0T cmBON YyKa3sblBaeT Ha TO, YTO AaHHOe u3aenve He NoANeXuT
yTunusaymn B kKayectse ObITOBBIX 0OTXOA0B. Vlaplenvle HeOGXO/ZlI/IMO
nepefatb B MECTHbI LeHTp c6opa 1 nepepaboTki aNeKTpU4eckoro

W 3NeKTPOHHOro obopyaosaHua. Takum obpasom ByaeT obecneyeHo
Haanexatiee oﬁpau.l,eHMe C OTX0Aamu Mo OKOH4YaHWKM Cpoka CJ'Iy)KsbI.

[nga nonyyeHns nHcbopmaLmmn obpaTtutech B MECTHbIE OpraHbl BnacTu,
MEeCTHbIe Cry6bl MO yTUNMU3aLmMM 0TX0A0B, K Aunepy unu npoaasy. U3-3a
NOTeHUManbHOro Hann4ynsa onacHblX BELWECTB HenpaBunbHas yTunmsaunsa
MOXET HaHECTU Bpe[l OKpyXXatoLLeit cpefie U 300POBbIO NIOAEN.

Y

4

anMeanl/le: [aHHbI CUMBON HaHECEH Ha Camo U3fienve Unu

€ro ynakoBkKy.
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PREHLAD VYROBKU
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15.

17.

120-PDM4X

230-PDM4X

Displej

Indikator zataze

Indikator stavu zasuvky

Zasuvky 1-4

Zasuvka PowerLink

Vstup napajania

Prepojovaci port (vstupny) pre kabel PowerPatch

. Prepojovaci port (vystupny) pre kabel PowerPatch
. Napajaci kabel

. Zakladné drziaky (prislusenstvo)*

. Stohovacie drziaky (prislusenstvo)**

. Horny drziak (prisluSenstvo)

Suprava skrutiek (prisluSenstvo)*/**

. Kabel PowerLink (prisluSenstvo)**

Kabel PowerPatch (prisluSenstvo)**

Poznamka: *Sucast’ supravy prisluSenstva PDM-BASE (predava
sa samostatne). **Sucast stpravy prisluSenstva PDM-STACK (predava sa

samostatne).

SYMBOLY NA VYROBKU

Postupujte opatrne a pouzivajte vyrobok spravnym
sposobom. Tento vyrobok moze spdsobit’ vazne
poranenie alebo usmrtenie obsluhujiceho pracovnika

alebo inych oséb.

Skor nez zacnete produkt pouzivat, pozorne si precitajte
navod na obsluhu a dosledne sa oboznamte s pokynmi.

Tento vyrobok je v stlade s prislusnymi smernicami ES.

Vyrobok alebo jeho obal nepredstavuje komunalny
odpad. Recyklujte ho vo vhodnom zariadeni na likvidaciu

—— elektrickych a elektronickych zariadeni.

)

Udrzujte zariadenie mimo dosahu vody a dazda.

é Nabijacku pouZivajte a skladuje len v interiéri.

Poznamka: ostatne symboly/emblémy na vyrobku odkazuji na
poziadavky certifikacie pre niektoré komeréné oblasti.

Poskodenie vyrobku

Nie sme zodpovedni za $kody na nasom vyrobku v pripade:

182

2713 -002 -



nespravne vykonanej opravy vyrobku,

opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od vyrobcu alebo diely
schvalené vyrobcom,

pouzivania prisluenstva od iného vyrobcu alebo prislu$enstva, ktoré
nie je schvalené vyrobcom,

opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané v schvalenom servisnom
stredisku alebo schvalenymi kompetentnymi osobami.

BEZPECNOSTNE DEFINICIE

Vystrahy, upozornenia
a poznamKky sluzia na
zdéraznenie mimoriadne
ddlezitych Casti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva sa,
ak pre obsluhu alebo
osoby v okoli existuje
nebezpecenstvo poranenia
alebo smrti v pripade

nedodrzania pokynov v
navode.

VAROVANIE: Pouziva sa,
ak hrozi nebezpecenstvo
poskodenia produktu,
inych materialov alebo
okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov

v navode.

A

Poznamka: Pouziva sa na
poskytnutie informacii nad ramec
nevyhnutnych informacii v danej
situacii.
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DOLEZITE ]
BEZPECNOSTNE
POKYNY

VYSTRAHA Precitajte si vSetky bezpecnostné

upozornenia a pokyny. Nedodrzanie tychto upozorneni a
pokynov moze sposobit’ zasah elektrickym pradom, poziar
a/alebo tazké zranenia.

Vyrobok sa nepokusajte rozoberat ani opravit..

Zasuvky striedavého pradu nepripajajte ku kovovym predmetom.
Pouzivajte schvaleni uzemnenu a neposkodenu elektrickd zasuvku.
Pravidelne kontrolujte, ¢i napajaci kabel nie je poSkodeny. Ak je
napajaci kabel poskodeny, vyrobok okamzite odpojte.

Ak je napajaci kabel poSkodeny, zverte jeho vymenu autorizovanému
servisnému zastupcovi.

Vyrobok nedvihajte za napajaci kabel. Pri odpajani vyrobky od
elektrickej zasuvky tahajte za napajaciu zastrc¢ku. Netahajte za
napajaci kabel.

Udrziavajte vSetky kable a predizovacie kable mimo dosahu vody, oleja
a ostrych hran. Dbajte na to, aby sa napajaci kabel nezachytil vo
dverach, plotoch a podobne.

Vyrobok nedistite vodou.

Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.

Nepouzivajte poskodeny vyrobok ani vyrobok s po$kodenymi
zariadeniami.

Nepouzivajte vyrobok v pripade rizika bleskov.

Vyrobok pouzivajte iba vo vnutornych priestoroch s dobrym vetranim

a spravnou teplotou.

Vyrobok nevystavuijte sineénému Ziareniu. Vyrobok nepouzivajte vonku
alebo vo vlhkych podmienkach.

Nepracujte s vyrobkom, ked mate mokré ruky.

Vyrobok nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov alebo materialov,
ktoré sposobuju koréziu. V pripade vyskytu dymu alebo ohiia odpojte
zastréku vyrobku.

Pocas prevadzky vyrobok nezakryvajte.

Tento spotrebi€ nie je uréeny na pouzitie osobami (vratane

deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi B
schopnostami, alebo s nedostatkom skusenosti a vedomosti, pokial
tieto osoby nie si pod dohladom alebo ak neboli pou¢ené o pouzivani
spotrebica osobou zodpovednou za ich bezpecnost'. Deti by mali byt
pod dohladom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

OBSLUHA

VYSTRAHA Vyrobok nie je uréeny na pouzitie

ako hlavny isti¢ ani ako zariadenie na ochranu proti prepatiu.

VYSTRAHA Pred pouzitim sa uistite, Ze napajaci

obvod ma nainstalovany prislusny isti¢ alebo prepatovu
ochranu.
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VAROVANIE: rre kazdy vyrobok alebo sustavu

pripojenych vyrobkov sa odpori¢a samostatny obvod, 20 A
v pripade modelu 120-PDM4X a 10 A v pripade modelu 230-
PDM4X.

Obsluha vyrobku

VAROVANIE Skontrolujte, ¢i su kontakty na

vyrobku ¢isté a suché. Nepripajajte k vyrobku ziadne
zariadenie, ak je znecisteny alebo mokry.

VAROVAN I E: Vyrobok pripdjajte iba k elektrickej

zasuvke s napatim a frekvenciou uvedenymi na typovom
Stitku.

N

Pripojte napajaci kabel do vstupu napajania na vyrobku. Pozrite si Cast
PREHLAD VYROBKU na strane 181.

2. Pripojte druhy koniec napéjacieho kabla do elektrickej zasuvky.

3. Uistite sa, Zze sa postupne rozsvieti zeleny indikator zasuviek. To
znamena, Ze vyrobok je pripraveny na pouzitie.

4. Pripojte zariadenie k zasuvkam 1 — 4 na vyrobku.

Indikator stavu zasuvky a indikator zataze vam pomoézu so spravnou
obsluhou vyrobku. Pozrite si Gast' Indikdtory zataZe a stavu zdsuvky na
strane 185.

Indikatory zataze a stavu zasuvky

Indikator stavu zasuviek sa pri zapnuti napajania postupne rozsvieti. To
znamena, Ze vyrobok je pripraveny na pouzitie.

Cerveny indikator zataze kanala sa rozsvieti, ked je v kanali elektricky prad.
Ked indikator stavu zasuvky svieti a indikator zataze nesvieti, vyrobok
pripojeny ku kanalu je plne nabity.

Ked indikator stavu zasuvky a indikator zataze kanala nesvietia, kanal je
docasne vypnuty.

Stohovanie a pripojenie viacerych
jednotiek vyrobku

Mbzete stohovat' a pripojit’ viaceré jednotky vyrobku. To vam umozni
nabijat’ viac zariadeni z jednej elektrickej zasuvky bez pretazenia
elektrického obvodu. Na pripojenie viacerych jednotiek vyrobku pouzite
supravu prisluSenstva PDM-STACK (predava sa samostatne). Pozrite si
&ast PREHLAD VYROBKU na strane 181.

1. Naskladajte na seba 2 alebo viac jednotiek vyrobku. Pozrite si ¢ast’
MontaZ stohovacich drZiakov so supravou prislusenstva PDM-STACK a
supravou prislusenstva PDM-BASE (preddva sa samostatne) na strane
187.

2. Zapojte kabel PowerLink (A) do zasuvky PowerLink.
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Pohiad spredu na model 120-PDM4X

Pohiad zozadu na model 230-PDM4X

#Husquarna

BHusqvarna

®Husquarna

UNK LN

‘ #Husquarna [

‘ #Husqvarna \El
e

UNK  UNK

‘ {HHusqvarna \E] =

Pohlad zozadu na model 120-PDM4X 3. Pripojte kdbel PowerPatch (B) k vstupnym/vystupnym prepojovacim
portom.
4. Pripojte napdjaci kabel (C) k vstupu napajania a elektrickej zasuvke.
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Montaz vyrobku na policu alebo stenu
so supravou prislusenstva PDM-BASE
(predava sa samostatne)

Model 120-PDM4X so supravou prisluSenstva PDM-BASE.

Model 230-PDM4X so supravou prisluSenstva PDM-BASE.

—h 1 .

<€

oy | BB e |
I I

a a

[ -
L= gl

T
E
<

Montaz stohovacich drziakov so supravou
prisluSenstva PDM-STACK a supravou
prisluSenstva PDM-BASE (predava sa
samostatne)

Poznamka: a« cheste spravne namontovat stohovacie driaky,
musite pouzit’ aj zakladné drziaky a horny drziak. Tieto diely su su¢astou
sUpravy prisluSenstva PDM-BASE (predava sa samostatne).
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*  Model 120-PDM4X so supravou prislu§enstva PDM-STACK. «  Pocas prepravy vyrobok bezpe¢ne upevnite, aby ste zabranili
poskodeniu alebo nehodam.

*  Vyrobok skladujte v uzamknutom priestore mimo dosahu deti a

neopravnenych osob.

Vyrobok odlozte na suché, nezamizajlice a Cisté miesto so spravnou

teplotou.

‘HR:: . YN
oy |1 TR ——{ | Likvidécia

B

i

|

Nizsie uvedeny symbol znamena, Ze vyrobok nepatri do komunalneho
R E:’E:’E:’Eﬂ @ odpadu. Recyklujte ho prostrednictvom miestneho zberného systému pre
\||» _ C = ‘m elektrické a elektronické zariadenia. Prispejete tym k spravne;j likvidacii
vyrobku po skonceni jeho Zivotnosti. Informécie ziskate od miestnych
uradov, sluzby na likvidaciu komunéineho odpadu, vasho predajcu alebo
maloobchodného predajcu. Nespravna likvidacia méze mat’ potencialny
*  Model 230-PDM4X so supravou prisluSenstva PDM-STACK. negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ¢loveka z dévodu moznej

pritomnosti nebezpeénych latok.

I | -

<€

O,

&

Poznamka: Tento symbol sa nachadza na vyrobku alebo na jeho
obale.

[ 3

=

[

Preprava a skladovanie

*  Odpojte napéjaciu zastréku a odstrarite z vyrobku vSetky zariadenia.
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PREGLED IZDELKA
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15.

17.

120-PDM4X

230-PDM4X

Zaslon

Indikator obremenitve

Indikator stanja izhoda

Izhodi 1-4

Izhod PowerLink

Napajalna vti¢nica

Vrata Link (navzgor) za kabel PowerPatch

. Vrata Link (navzdol) za kabel PowerPatch
. Napajalni kabel

. Spodniji nosilci (pribor)*

. Nosilci za zlaganje (pribor)**

. Zgorniji nosilec (pribor)*

Komplet vijakov (pribor)*/**

. Kabel PowerLink (pribor)**

Kabel PowerPatch (pribor)**

Opomba * PriloZzeno v kompletu pribora PDM-BASE (naprodaj
lo¢eno). ** Prilozeno v kompletu pribora PDM-STACK (naprodaj lo¢eno).

SIMBOLI NA IZDELKU

Bodite previdni in uporabljajte izdelek pravilno. Ta izdelek
lahko povzro¢i hude poSkodbe oziroma smrt upravljavca

ali drugih.

)

%

C
B
®

Pred zacetkom uporabe izdelka natan¢no preberite
navadila za uporabo in se prepriCajte, da ste jih razumeli.

Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami ES.

Izdelek ali embalaza izdelka ne spadata med
gospodinjske odpadke. Treba ga je reciklirati v
primernem zbirnem centru za elektri¢no in elektronsko
opremo.

Enoto hranite zasciteno pred vodo in dezjem.

Polnilnik akumulatorja hranite in uporabljajte samo v
zaprtih prostorih.

Opomba: Ostali znaki in oznake na izdelku se nana3ajo na zahteve
za certifikacijo, ki veljajo za druga komercialna obmocja.

Skoda izdelka

Za $kodo na izdelku ne odgovarjamo, ¢e:
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Izdelek ni pravilno popravljen.

Izdelek je popraviien z deli, ki jih ni izdelal ali odobril proizvajalec. POZOR Se u porabi ,

Na izdelku je namescena dodatna oprema, ki je ni izdelal ali odobril

proizvajalec. ée ObStaja neVBFHOSt

Izdelek ni bil popravljen v pooblas¢enem servisnem centru ali pri - . .

pooblas¢enem organu. pOSkOd be |Zde|ka, drug|h
VARNOSTNE DEFINICIJE materialov ali okolice ob

neupostevanju navodil v

Opozorila, svarila in opom e
b ’ pombe tem priro¢niku.

opozarjajo na posebej pomembne
dele priro¢nika.

Opomba: Se uporabi za podajanje
OPOZORILO: Se uporabi,  podrobnejsih informacij, potrebnih
Ce obstaja nevarnost v dani situaciji.

telesne poskodbe ali smrti
uporabnika ali opazovalcev
ob neupostevanju navodil v
tem priroCniku.
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* lzdelek uporabljajte v zaprtih prostorih, v okolju z dobrim zracenjem in
primerno temperaturo.

. Izdelek hranite za$¢iten pred soncem. Izdelka ne uporabljajte na
VARN OST NA prostem ali v mokrem okolju.
* lzdelka ne upravljajte z mokrimi rokami.
NAVO D I LA *  lzdelka ne uporabljajte v bliZini gorljivih materialov ali materialov, ki
povzrocajo korozijo. V primeru dima ali poZara izvlecite napajalni vti¢

izdelka.
* lzdelka med delovanjem ne prekrivajte.
OPOZORI LO Preberite vsa varnostna opozorila «  Tastroj ni namenjen uporabi s strani oseb (vkljuéno z otroci) z
in vsa navodila. Neupos$tevanje opozoril in navodil lahko omejenimi telesnimi, zaznavalnimi ali du$evnimi sposobnostmi ali
povzroti elektriéni udar, pozar in/ali resno poskodbo. osebe z nezadostnimi izkuSnjami in znanjem, razen ¢e jih pri uporabi
nadzoruje ali jim o uporabi svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost. Otroci morajo biti pod nadzorom, da se s strojem ne igrajo.

* lzdelka ne poskus$aijte razstaviti ali popravljati.
«  Vtiénice za izmenicni tok se ne smejo dotikati kovinskih predmetov. UPORABA
«  Uporabljajte neposkodovano ozemljeno homologirano omrezno vti¢nico.

+  Redno preverjajte, da napajalni kabel ni poskodovan. Ce je napajalni
kabel poskodovan, izdelek nemudoma odklopite.

«  Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga zamenja odobrena OPOZOR"—O Izdelek ne sluzi kot glavni
pooblas¢ena servisna delavnica. odklopnik ali naprava za prenapetostno za$cito.

« lzdelka ne dvigujte za napajalni kabel. Izdelek odklopite iz stenske

vticnice tako, da izvlecete napajalni vti¢. Nikoli ne vlecite za napajalni

kabel. OPOZORI LO. Pred uporabo se prepricajte, da
. Pazite, da kabli in kabelski podalj$ki ne pridejo v stik z vodo, oljem in sta v napajalnem vodu names$éena ustrezen odklopnik ali

ostrimi robovi. Napajalni kabel se ne sme zatakniti med vrata ali za prenapetostna za$gita.

ograje oziroma podobne predmete.

* lzdelka nikoli ne Cistite z vodo.

+  lzdelek hranite zunaj dosega otrok. POZOR: za vsak izdelek al komplet povezanih
«  Ne uporabljajte poskodovanih izdelkov ali izdelkov s poskodovanimi izdelkov je priporoena uporaba posebnega napajalnega
napravami. voda — 20 A za 120-PDM4X in 10 A za 230-PDM4X.

* lzdelka ne uporabljajte v primeru nevarnosti udara strele.
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Upravijanje izdelka

POZOR Prepricajte se, da so prikljucki na izdelku
&isti in suhi. Ce je izdelek umazan ali moker, nanj ne
prikljuCujte naprave.

POZOR Izdelek priklopite samo na vti¢nico z

napetostjo in frekvenco, ki sta navedeni na tipski ploscici.

1. Napajalni kabel priklopite v napajalno vti¢nico na izdelku. Glejte
PREGLED IZDELKA na strani 189.

2. Drugi konec napajalnega kabla priklopite v stensko vti¢nico.

3. Prepricajte se, da zeleni indikator izhoda zaporedoma zasveti. To
pomeni, da je izdelek pripravljen za uporabo.

4. Napravo prikljucite v izhode 1-4 na izdelku.

Za pravilno uporabo izdelka uporabite indikator stanja izhoda in
indikator obremenitve. Glejte /ndikatorji obremenitve in stanja izhoda na
strani 193.

Indikatorji obremenitve in stanja izhoda

Ko je napajanje vklopljeno, se indikator stanja izhoda zaporedoma vklopi. To
pomeni, da je izdelek pripravljen za uporabo.

Rdec¢i indikator obremenitve kanala se vklopi, ko je kanal izpostavljen
elektricni obremenitvi.

Ko je indikator stanja izhoda vklopljen, indikator obremenitve pa izklopljen, je
izdelek, ki je povezan s kanalom, popolnoma napolnjen.

Ko sta indikator stanja izhoda in indikator obremenitve kanala izklopljena, je
kanal zagasno izklopljen.

Zlaganije in prikljuéitev ve&jega Stevila
enot izdelka

Zlozite in povezete lahko ve¢ enot izdelka. Tako lahko z eno napajaino
vtiénico polnite ve¢ naprav, ne da bi preobremenili elektricno omrezje. Ce

Zelite povezati ve¢ enot izdelka, uporabite komplet pribora PDM-STACK
(naprodaj lo¢eno). Glejte PREGLED IZDELKA na strani 189.

1. Drugo na drugo nalozite najmanj 2 enoti izdelka. Glejte Namestitev
nosilcev za zlaganje s kompletom pribora PDM-STACK in kompletom
pribora PDM-BASE (naprodaj loceno) na strani 195.

2. Kabel PowerLink (A) priklopite v izhod PowerLink.
Pogled od spredaj na enoto 120-PDM4X

®Husqvarna

¢

®Husavarna

E]:]:Dziiz

Husqvarna
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Pogled od zadaj na enofo 120-PDMA4X Namestitev izdelka na polico ali steno s
kompletom pribora PDM-BASE (naprodaj
lo¢eno)

““““““ *  120-PDM4X s kompletom pribora PDM-BASE

#®Husqvarna [

i U

#Husqvarna \B -

{HHusqvarna

<@

Nk Uk e

Pogled od zadaj na enoto 230-PDM4X > |, - . @@E”E, El <

o

3. Prikljucite kabel PowerPatch (B) v vrata Link (navzgor/navzdol).

4. Napajalni kabel (C) priklopite v napajalno vti¢nico in izhod.
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230-PDM4X s kompletom pribora PDM-BASE

120-PDM4X s kompletom pribora PDM-STACK

> 2 0 SEEE E’] <
B - — = ~
= TRl
nmp < " = =
Namestltev nos"cev za Zlaganje s 230-PDM4X s kompletom pribora PDM-STACK
kompletom pribora PDM-STACK in ::]|— i —|-"
kompletom pribora PDM-BASE (naprodaj — 1 C——
lo¢eno) L J
'E:i
Opomba Zz_a prav!lno .namestitev nqsilcev_ za _zlaganje morate - . . . . ]:L -
g;;)'\;zigﬂélédl(:s;dorgzjr:gggﬁz)lh zgornji nosilec. Ti deli so v kompletu pribora -1 | w . . . . 1

PREVOZ IN SKLADISCENJE

Odklopite napajalni vti¢ in odstranite morebitne naprave iz izdelka.

2713-002 -

195



*  lzdelek varno pritrdite na prevozno sredstvo, da se izognete poSkodbam
in nesre¢am.

. Izdelek skladiscite v zaklenjenem prostoru, tako da otroci ali osebe, ki
niso primerne za rokovanje z izdelkom, do izdelka ne morejo dostopati.

. Izdelek hranite v suhem in Cistem prostoru s primerno temperaturo brez
zmrzali.

Odlaganje

Simbol pomeni, da izdelek ni gospodinjski odpadek. Obvezna je reciklaza v
najblizjem zbirnem centru za elektriéno in elektronsko opremo. To prispeva
k ustreznemu ravnanju z izrabljenimi odpadki Za informacije se obrnite na
lokalne organe, sluzbe za ravnanje z gospodinjskimi odpadki, zastopnika ali
prodajalca. V primeru neustrezne odstranitve odpadkov lahko pride zaradi
morebitne prisotnosti nevarnih snovi do Skodljivih posledic za okolje in
zdravje ljudi.

Y

4

Opomba: Simbol je prikazan na izdelku ali embalazi izdelka.
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PREGLED PROIZVODA
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1. 120-PDM4X

2. 230-PDM4X

3. Ekran

4. Indikator optere¢enja

5. Indikator statusa elektricnog prikljucka

6.  Elektricni prikljucci 1-4

7. Powerlink elektricni prikljucak

8. Ulaz za napajanje

9. Prikljuak sa uspostavljenom vezom za PowerPatch kabl
10. Priklju¢ak sa prekinutom vezom za PowerPatch kabl
11. Kabl za napajanje

12. Osnovni nosaci (dodatna oprema)*

13. Nosadi za slaganje (dodatna oprema)**

14. Gornji nosa¢ (dodatna oprema)*

15. Komplet zavrtanja (dodatna oprema)*/**

16. PowerLink kabl (dodatna oprema)**

17. PowerPatch kabl (dodatna oprema)**

Napomena: *Ukljuéeno u PDM-BASE komplet dodatne opreme
(prodaje se zasebno). **Ukljuéeno u PDM-STACK komplet dodatne opreme
(prodaje se zasebno).

SIMBOLI NA PROIZVODU

Budite pazljivi i koristite proizvod na pravilan nacin. Ovaj
proizvod moze prouzrokovati teSke telesne povrede ili
smrt rukovaoca i drugih osoba.

Pre kori$¢enja pazljivo procitajte korisni¢ko uputstvo i
uverite se da razumete njegov sadrzaj.

Proizvod je usaglasen sa vazecim direktivama EZ.

Ovaj proizvod ili pakovanje ne treba tretirati kao kuéni
otpad. Reciklirajte ga na odgovarajucoj lokaciji za

—— odlaganije elektricne i elektronske opreme.

)

Drzite jedinicu dalje od vode i kiSe.

é Koristite i Cuvajte punja¢ baterije samo u zatvorenom
prostoru.

Napomena: Drugi simboli/oznake na proizvodu odnose se na
zahteve za sertifikaciju za odredene komercijalne oblasti.

Ostecenje proizvoda

Nismo odgovorni za o$tecenja proizvoda u sledeéim slucajevima:
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proizvod je popravljen na pogre$an nacin
proizvod je popravljen kori§¢enjem delova koji nisu napravljeni ili
odobreni od strane proizvodaca

proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena od strane
proizvodaca

proizvod nije popravljen u ovla§¢enom servisnom centru ili od strane
ovlaséenog stru¢njaka

BEZBEDNOSNE DEFINICIJE

Upozorenja, mere opreza i
napomene se koriste da ukazu na
narocito vazne delove korisni¢kog
uputstva.

OPREZ: Koristi se

ako, usled nepostovanja
uputstava, postoji rizik
od nastanka osteéenja
na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim
oblastima.

UPOZORENUJE: Koristi se
ako, usled nepostovanja
uputstava, postoji rizik od
nastanka telesnih povreda
ili smrti kod rukovaoca ili
prisutnih osoba.

Napomena: Koristi se za
pruzanje viSe informacija koje su
neophodne u datoj situaciji.
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VAZNA
BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA

U POZO RENJ E . Progitajte bezbednosna

upozorenja i uputstva u celosti. Nepostovanje upozorenja i
uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara i/ili
teskih telesnih povreda.

«  Ne rastavljajte i ne popravljajte proizvod.

«  Nemojte povezivati uti¢nice za naizmeni¢nu struju na metalne
predmete.

*  Koristite odobrenu uzemljenu mreznu uti¢nicu koja nije oste¢ena.

*  Redovno proveravajte da kabl za napajanje nije oste¢en. Odmah
iskop€ajte proizvod ako je kabl za napajanje ostecen.

«  Ako je kabl za napajanje ostecen, ovlasceni servisni predstavnik treba
da zameni kabl za napajanje.

«  Nemojte podizati proizvod za kabl za napajanje. Da biste iskopcali
proizvod sa mrezne uti€nice, povucite utika¢ kabla. Ne vucite kabl za
napajanje.

«  Drzite sve kablove i produzne kablove dalje od vode, ulja i ostrih ivica.
Uverite se da kabl za napajanije nije prikljeSten vratima, ogradom ili
slicnim stvarima.

«  Nemojte Cistiti proizvod vodom.

«  Drzite proizvod van domasaja dece.

«  Nemojte da koristite oSte¢eni proizvod ili proizvod sa oSte¢enim
uredajima.

Nemojte koristiti proizvod ako postoji opasnost od grmljavine.

Proizvod koristite samo u zatvorenom prostoru gde je dobar protok
vazduha i ispravna temperatura.

Drzite proizvod podalje od sunéeve svetlosti. Nemojte koristiti proizvod
na otvorenom prostoru ili u vlaznim uslovima.

Ne koristite proizvod vlaznim rukama.

Nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih materijala ili materijala koji
mogu da izazovu koroziju. Izvucite utika¢ kabla iz proizvod ako se
pojave dim ili vatra.

Nemojte pokrivati proizvod je tokom rada.

Uredaj ne bi trebalo da koriste osobe (uklju€uju¢i decu) ogranic¢enih
fizickih, senzornih ili mentalnih sposobnosti, ili osobe kojima nedostaje
znanje i iskustvo, osim ako ih osoba odgovorna za njihovu bezbednost
ne nadgleda ili im ne da uputstva koja se ti€u kori¢enja uredaja.
Potrebno je vrsiti stalni nadzor nad decom da biste bili sigurni da se
ne igraju sa uredajem.

RUKOVANJE

UPOZORENJE Proizvod nije namenjen da radi

kao primarni prekida¢ strujnog kola ili uredaj za zastitu od
prenapona.

U POZORENJ E: Pre upotrebe se uverite da je

napojni ogranak elektricnog kola opremljen odgovarajuc¢im
prekidacem strujnog kola ili zastitom od prenapona.
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OPREZ Preporucuje se posebni ogranak elektricnog
kola za svaki proizvod ili slaganje povezanih proizvoda, 20 A
za 120-PDM4X i 10 A za 230-PDM4X.

Rad proizvodom

OPREZ. Uverite se da su terminali na proizvodu ¢isti i
suvi. Nemojte povezivati uredaj na proizvod ako je zaprljan ili
vlazan.

OPREZ. Povezuijte proizvod samo na strujnu uti¢nicu
¢iji su napon i frekvencija naznaceni na nazivnoj plogici.

Indikatori optereéenja i statusa elektri¢nog

prikljuka
Indikator statusa elektri¢nog priklju¢ka se ukljucuje u nizu kada je pod
naponom. To pokazuje da je proizvod spreman za upotrebu.

Crveni indikator optere¢enja kanala se ukljucuje kada postoji elektricno
opterecenje na kanalu.

Kada je indikator statusa elektricnog prikljucka ukljuc¢en, a indikator
opterecenja iskljucen, proizvod povezan na kanal je potpuno napunjen.

Kada su indikator statusa elektriénog prikljucka i indikator opterecenja
kanala isklju€eni, kanal je priviemeno isklju¢en.

Slaganje i povezivanje viSe jedinica
proizvoda

Mozete slagati i povezivati viSe jedinica proizvoda. To vam omogucéava
da punite viSe uredaja iz jedne elektri¢ne uti¢nice bez preopterec¢enja
elektri¢nog kola. Za povezivanje vise jedinica proizvoda, koristite PDM-
STACK komplet dodatne opreme (prodaje se zasebno). Pogledajte
PREGLED PROIZVODA na stranici 197.

1. Slozite 2 ili vie jedinica proizvoda jednu na drugu. Pogledajte
Postavijanje nosaca za slaganje pomocu PDM-STACK kompleta

dodatne opreme i PDM-BASE kompleta dodatne opreme (prodaju se

zasebno) na stranici 203.

2. Prikljucite PowerLink kabl (A) na PowerLink elektri¢ni prikljucak.

1. Prikljucite kabl za napajanje u ulaz za napajanje na proizvodu.
Pogledajte PREGLED PROIZVODA na stranici 197.

2. Povezite drugi kraj kabla za napajanje u zidnu uti¢nicu.

3. Uverite se da zeleni indikator elektricnog prikljucka svetli u nizu. To
pokazuje da je proizvod spreman za upotrebu.

4. Povezite uredaj sa elektri¢nim priklju¢cima 1-4 na proizvodu.
Koristite indikator statusa elektri¢nog prikljucka i indikator opterec¢enja
kako biste pravilno rukovali proizvodom. Pogledaijte /ndikatori
opterecenya i statusa elektricnog prikljucka na stranici 201.
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120-PDMA4X prednji prikaz

230-PDM4X zadnii prikaz

#Husquarna

&9

BHusqvarna

e [

o

120-PDM4X zadniji prikaz

‘ {#Husqvarna

UNK LN

‘ #Husqvarna \El
e

‘ {HHusqvarna \E] =

UNK  UNK

3.

4.

Povezite PowerPatch kabl (B) sa prikljuécima sa uspostavljenom
vezom / prekinutom vezom.

Prikljucite kabl za napajanje (C) na ulaz i uti¢nicu za napajanje.
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Postavljanje proizvoda na policu ili zid
pomoéu PDM-BASE kompleta dodatne
opreme (prodaje se zasebno)

120-PDM4X sa PDM-BASE kompletom dodatne opreme.

230-PDM4X sa PDM-BASE kompletom dodatne opreme.

—h 1 .
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Postavljanje nosaéa za slaganje pomocu
PDM-STACK kompleta dodatne opreme
i PDM-BASE kompleta dodatne opreme

(prodaju se zasebno)

Napomena: Da biste pravilno postavili nosace za slaganje, morate
koristiti i osnovne nosace i gornji nosac. Ti delovi su u PDM-BASE kompletu
dodatne opreme (prodaje se zasebno).
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+  120-PDM4X sa PDM-STACK kompletom dodatne opreme.
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+  230-PDM4X sa PDM-STACK kompletom dodatne opreme.
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TRANSPORT | SKLADISTENJE

«  Iskljucite utikac iz struje i uklonite sve uredaje iz proizvoda.

«  Da biste sprecili nezgode i o$tecenja, dobro fiksirajte proizvod prilikom
transporta.

«  Cuvaijte proizvod u zakljuéanoj prostoriji da biste sprecili neodobren
pristup deci i drugim osobama.

«  Ostavite proizvod na suvom i éistom mestu zasticenom od smrzavanja
na kojem je odgovaraju¢a temperatura.

Odlaganje

Simbol ispod znaci da proizvod ne treba tretirati kao ku¢ni otpad. Reciklirajte
ga kroz svoj lokalni sistem za sakupljanje otpada za elektricnu i elektroni¢ku
opremu. To doprinosi pravilnom upravljanju otpadom. Za vi$e informacija
obratite se lokalnim vlastima, komunalnoj sluzbi ili svojem zastupniku ili
trgovcu. Neispravno odlaganje moze da ima negativan efekat na okoli§ i
ljudsko zdravlje zbog potencijalnog prisustva opasnih supstanci.

O,

&

Napomena: Simbol prikazan na proizvodu ili ambalaZi.
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PRODUKTOVERSIKT
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120-PDM4X
230-PDM4X
Display
Belastningsindikator
Uttagsstatusindikator
Uttag 1-4
Powerlink-uttag
Strémingang
Lankport (upp) for PowerPatch-kabel
. Lankport (ner) fér PowerPatch-kabel
. Strémkabel
. Basfasten (tillbehor)*
13. Stapelfasten (tillbehor)**
14. Ovre faste (tillbehor)*
15. Skruvkit (tillbehdr)*/**
16. PowerLink-kabel (tillbehor)**
17. PowerPatch-kabel (tillbehor)**

©NOORWN S

A oo ©
N = O

Notera: - Ingar i PDM-BASE-tillbehdrskit (séljs separat). ** Ingar i
PDM-STACK:-tillbehérskit (séljs separat).

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Var forsiktig och anvéand produkten pa réatt satt. Den har
produkten kan orsaka allvarlig eller livshotande skada fér
anvéndaren och andra.

)

C
B
®

Lé&s igenom bruksanvisningen noggrant och se till att du
forstar instruktionerna innan anvandning.

Produkten dverensstammer med géllande EG-direktiv.

E’rodukten eller dess forpackning &r inte hushallsavfall.
Atervinn den pa en plats for kassering av elektrisk och
elektronisk utrustning.

Hall enheten borta fran vatten och regn.

é Anvénd och forvara endast batteriladdaren inomhus.

Notera: Ovriga symboler/dekaler pa produkten avser specifika krav for
certifieringar pa vissa kommersiella marknader.

Produktskada

Vi ansvarar inte for skador pa var produkt om:

206
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produkten repareras felaktigt

produkten repareras med delar som inte kommer fran tillverkaren eller OBS E RVE RA Anva ndS

inte har godkéants av tillverkaren

produkten har ett tillbehér som inte kommer frén tillverkaren eller inte Om det f| n nS rlSk fOr
har godkénts av tillverkaren o
produkten inte repareras vid ett godként servicecenter eller av en Skada pa prod u kten y

godkandpersen annat material eller det
SAKERHETSDEFINITIONER angransande omradet

Varningar, forsiktighetsatgarder om anvisningarna i

och anmarkningar anvands for bruksanvisningen inte foljs.
att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

Notera: Anvands for att ge mer
VARNING: Anvands om information som ar nédvandig i en
det finns risk for viss situation.

skador eller dddsfall for

foraren eller kringstaende

om anvisningarna i

bruksanvisningen inte foljs.
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VIKTIGA
SAKERHETSINSTRU
KTIONER

VARNING: Las alla sékerhetsvarningar och alla

anvisningar. Om du inte féljer varningarna och instruktionerna
kan det leda till elektriska stétar, brand och/eller allvarlig
skada.

«  Forsok inte att ta isar eller reparera produkten.
«  Anslut inte vaxelstrémsuttagen till metallféremal.
« Anvand ett godkant jordat uttag som inte ar skadat.

«  Kontrollera regelbundet att strémkabeln inte &r skadad. Koppla
omedelbart bort produkten om strémkabeln ar skadad.

+  Om nétsladden &r skadad ska en godkand serviceverkstad byta ut den.

«  Lyftinte produkten i stromkabeln. Koppla bort produkten fran
vagguttaget genom att dra i natkontakten. Dra inte i stromkabeln.

* Hainga sladdar och skarvsladdar néra vatten, olja och skarpa kanter.
Var uppmarksam sa att inte stromkabeln klams i dorrar, stéangsel eller
liknande.

«  Rengor inte produkten med vatten.

«  Hall produkten utom rackhall for barn.

« Anvand inte skadade produkter eller produkter med skadade enheter.
«  Anvand inte produkten om det finns risk for aska.

«  Anvand endast produkten inomhus i miljder med bra luftfléde och ratt
temperatur.

Utsatt inte produkten for solljus. Anvand inte produkten i regn eller
under vata forhallanden.

Anvand inte produkten med vata hander.

Anvand inte produkten nara brandfarliga material eller material som kan
orsaka korrosion. Dra ut natkontakten till produkten vid rékutveckling
eller brand.

Satt inte pa nagot lock dver produkten under drift.

Apparaten ar inte avsedd fér anvandning av personer (inklusive barn)
med olika funktionshinder eller bristande erfarenhet och kunskap. De far
endast anvanda apparaten under uppsikt eller om de far instruktioner
om anvandning av apparaten av en person som ansvarar for deras
sakerhet. Barn ska 6vervakas for att garantera att de inte leker med
apparaten.

ANVANDNING

VARNING Produkten &r inte avsedd att fungera

som en primér brytare eller dverspanningsskydd.

VARNING: se il att matningens grenkrets har

lamplig brytare eller dverspanningsskydd installerat fére
anvandning.

OBSERVERA En dedikerad grenkrets

rekommenderas for varje produkt eller stapel av anslutna
produkter, 20 A fér 120-PDM4X och 10 A fér 230-PDM4X.

208
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Anvanda produkten

OBSERVERA Se till att polerna pa produkten ar

rena och torra. Anslut inte en enhet till produkten om den &r
smutsig eller vat.

OBSE RVE RA: Anslut endast produkten till den

spanning och frekvens som anges pa typskylten.

1. Anslut strémkabeln till produktens stromingang. Se
PRODUKTOVERSIKT pa sida 205.

2. Anslut den andra dnden av stromkabeln till ett vagguttag.

3. Settill att den gréna uttagsindikatorn lyser i ratt ordning. Detta visar att
produkten &r klar att anvandas.

4. Anslut enheten till uttag 1-4 pa produkten.

Anvand uttagsstatusindikatorn och belastningsindikatorn for att hjélpa
dig att anvénda produkten korrekt. Se /ndikatorer for belastning och
uttagsstatus pa sida 209.

Indikatorer for belastning och uttagsstatus

Uttagsstatusindikatorn tands i tur och ordning nar den aktiveras. Detta visar
att produkten &r klar att anvéndas.

Den roda belastningsindikatorn fér en kanal tdnds nér det finns en elektrisk
belastning pa kanalen.

Nar uttagsstatusindikatorn &r pa och belastningsindikatorn ar av ar
produkten som &r ansluten till kanalen fulladdad.

Naér uttagsstatusindikatorn och belastningsindikatorn fér en kanal ar
avstangda ar kanalen tillfalligt avstangd.

Stapla och ansluta manga produktenheter

Du kan stapla och ansluta manga produktenheter. Detta gor att du kan
ladda fler enheter fran ett enda eluttag utan att 6verbelasta elkretsen. For att
ansluta flera produktenheter anvéander du tillbehorskitet PDM-STACK (séljs
separat). Se PRODUKTOVERSIKT pé sida 205.

1. Stapla 2 eller fler produktenheter ovanpa varandra. Se /Installera
stapelfdstena med tillbehorskitet PDM-STACK och tillbehdrskitet PDM-
BASE (séljs separat) pa sida 211.

2. Anslut PowerLink-kabeln (A) till PowerLink-uttaget.
120-PDM4X sett framifran

®Husqvarna

¢

®Husavarna

Husqvarna
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120-PDMAX set bakrén Installera produkten pa en hylla eller
végg med tillbehdrskitet PDM-BASE (séljs
separat)

““““““ «  120-PDM4X med PDM-BASE-tillbehorskit.

#®Husqvarna [

i U

#Husqvarna \B -

{HHusqvarna

<@

Nk Uk e

230-PDMA4X sett bakifran - 'iﬂm 5 5 El <

3. Anslut PowerPatch-kabeln (B) till L4nk upp/ner-portarna.

4. Anslut stromkabeln (C) till stromingangen och utgangen.
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230-PDM4X med PDM-BASE-tillbehérskit.

120-PDM4X med PDM-STACK-tillbehérskit.

] § -
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Installera stapelfastena med tillbehdrskitet
PDM-STACK och tillbehérskitet PDM-
BASE (séljs separat)

230-PDM4X med PDM-STACK:-tillbehérskit.

Notera: rer att montera stapelfastena korrekt maste du dven anvanda
basfastena och det 6vre fastet. Dessa delar ingar i tillbehorskitet PDM-BASE
(séljs separat).
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TRANSPORT OCH FORVARING

Koppla ur stromkontakten och ta bort alla enheter fran produkten.

2713-002 -
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«  Fast produkten ordentligt under transport for att forhindra skador och
olyckor.

«  Forvara produkten i ett last utrymme for att forhindra atkomst for barn
eller personer som inte &r behdriga.

«  Placera produkten pa en torr, frostfri och ren plats med ratt temperatur.

Avfallshantering

Symbolen innebér att produkten inte &r hushallsavfall. Atervinn den via

ditt lokala uppsamlingssystem for elektrisk och elektronisk utrustning. Detta
bidrar till en korrekt hantering av avfall nér dess livstid ar slut. Kontakta
lokala myndigheter, hushallsavfallstjanster, din verkstad eller aterforsalj
for information. Felaktig kassering kan ha en negativ paverkan pa miljon och
manniskors hélsa pa grund av potentiell férekomst av farliga &mnen.

Notera: Symbolen visas pa produkten eller produktens forpackning.

212
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URUNE GENEL BAKIS
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13.
14.
15.
16.
17.

120-PDM4X

230-PDM4X

Ekran

Yik gostergesi

Priz durum géstergesi

Prizler 1-4

PowerLink prizi

G girisi

PowerPatch kablosu igin Link (up) portu

. PowerPatch kablosu igin Link (down) portu
. Glg kablosu
. Taban braketleri (aksesuar)*

Yigin braketleri (aksesuar)**

Ust braket (aksesuar)*

Vida kiti (aksesuar)*/**
PowerLink kablosu (aksesuar)**
PowerPatch kablosu (aksesuar)**

NOt: *PDM-BASE aksesuar kitine (ayri olarak satilir) dahildir. **PDM-
STACK aksesuar kitine (ayri olarak satilir) dahildir.

URUN UZERINDEKi SEMBOLLER

Dikkatli olun ve Griini dogru kullanin. Bu driin, siriict ya
da baskalari agisindan ciddi yaralanmalara veya 6liime

neden olabilir.

)

%

C
B
®

Kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve kullanimdan
once talimatlari anladiginizdan emin olun.

Uriin, gegerli AT direktiflerine uygundur.

Uriin ya da Griintin ambalaji evsel atik degildir. Urtinii
elektrikli ve elektronik ekipmanlara ézel uygun bir atik
tesisinde geri donusturin.

Uniteyi su ve yagmurdan uzak tutun.

Ak sarj cihazini sadece kapali mekanlarda kullanin ve
saklayin.

Not; triinin izerindeki diger semboller/etiketler, bazi ticari alanlarin
sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

Uriinde olusabilecek hasarlar

Asagidaki durumlarda triinimiizde olusabilecek hasarlardan sorumlu

olmayiz:
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urtnin hatah bir sekilde onarilmasi, - .
Urtintin, Uretici tarafindan onaylanmayan veya Ureticiden alinmayan DI KKAT: Kl |aVUZdak|
parcalarla tamir ediimesi, . o
rinde, Ureticiden alinmayan veya Uretici tarafindan onaylanmayan bir tal | matlara uyu | mad |g|
aksesuar bulunmasi, . TN Y
Uriniin, onayl bir servis merkezinde veya yetkili bir kurum tarafindan ta kd | rd e u ru n u n f d |ger

o edenes malzemelerin veya
GUVENLIK TANIMLARI cevrenin zarar gorme riski

Kilavuzdaki 6nemli kisimlari oldugunda kullantlir.
vurgulamak icin uyarilar ve notlar
kullaniimistir.

Not: Belirli bir durumda bilgi
UYARI: Kilavuzdaki verilmesi gerektiginde kullanilir.

talimatlara uyulmadigi

takdirde operator veya ONEML| GUVENL|K
cevredeki kisiler igin ciddi TALIMATLARI

yaralanma veya 6lim
1 I UYARI. Tum guvenlik uyarilarini ve talimatlari okuyun.
tehllkes' Va rsa ku | Ian I | I r A Uyarilar ve talimatla?ln gbz ard): edilmesi elektrik garpmasylna,

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.
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Uriindi pargalarina ayirmaya veya onarmaya galismayin.

AC cikislarini metal nesnelere baglamayin.

Hasarli olmayan onayli ve topraklanmis bir duvar prizi kullanin.

Gii¢ kablosunda hasar olmadigini diizenli olarak kontrol edin. Giig
kablosu hasar gérirse tUrlinin baglantisini derhal kesin.

Hasarliysa gli¢ kablosunu onayli bir servis noktasinda degistirtin.
Uriindi giig kablosundan tutup kaldirmayin. Uriini duvar prizinden
ctkarmak icin elektrik fisini gekin. Gug kablosunu gekmeyin.

Tim kablolari ve uzatma kablolarini sudan, yagdan ve keskin
koselerden uzakta tutun. Gii¢ kablosunun kapilara, gitlere veya benzeri
yerlere takilmadigindan emin olun.

Uriind suyla temizlemeyin.

Uriinii gocuklardan uzakta tutun.

Hasarli bir Griinl veya hasarli cihazlari olan bir triinii kullanmayin.
Yildirim diisme riskinin oldugu zamanlarda Griind kullanmayin.

Uriind yalnizca iyi hava akisina ve dogru sicakliga sahip kapali
mekanlarda kullanin.

Uriini giines 1s1§indan uzak tutun. Uriini dis mekanlarda veya islak
kosullarda kullanmayin.

Uriindi 1slak elle kullanmayin.

Uriind, yanici malzemelerin veya korozyona neden olabilecek
malzemelerin yakininda kullanmayin. Duman veya ates tespit ederseniz
Grlindn elektrik fisini gekip gikarin.

Calisma sirasinda Urliniin Gzerini kapatmayin.

Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan gézetim altinda
tutulmadiklari ya da cihazin kullanimina iligkin talimatlar saglanmadikga,
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli olan ya da gerekli
deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler (cocuklar dahildir) tarafindan
kullanilmak tizere tasarlanmamistir. Cihazla oynamadiklarindan emin
olmak igin gocuklar gézetim altinda tutulmalidir.

CALISMA

UYARI. Uriin, birincil devre kesici veya asiri gerilim
koruma cihazi olarak kullanilmak tizere tasarlanmamistir.

UYARI. Kullanmadan 6nce besleme brangsman
devresinde uygun devre kesici veya asiri gerilim korumasi
bulundugundan emin olun.

> B B

DIKKAT Her bir Griin veya bagli Grlinler yigini igin

&zel bir bransman devresi 6nerilir; 120-PDM4X icin 20 A,
230-PDM4X igin 10 A.

Uriint kullanma

DIKKAT Uriin tizerindeki terminallerin temiz ve kuru
oldugundan emin olun. Kirliyse veya islaksa Urline bir cihaz
baglamayin.

> B

DIKKAT Uriinti sadece nominal degerler plakasinda
belirtilen voltaj ve frekansa sahip bir prize baglayin.

1. Giig kablosunu iiriindeki glic girisine takin. Bkz. URUNE GENEL BAKIS
sayfada: 213.
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2. Gig kablosunun diger ucunu bir duvar prizine takin.

3. Yesil gikis gostergesinin sirasiyla yandigindan emin olun. Bu, Grlinin
kullanima hazir oldugunu gésterir.

4. Cihazi, Urln Gizerindeki 1-4 numarali gikislara baglayin.

Uriinii dogru sekilde galistirmaniza yardimei olmasi igin gikis durum
gostergesini ve yiik gostergesini kullanin. Bkz. Yiik ve ¢ikis durum
gostergeleri sayfada: 217.

Yik ve ¢ikis durum gdstergeleri

Cikis durum gdstergesi, enerji verildiginde sirasiyla yanar. Bu, Griiniin
kullanima hazir oldugunu gosterir.

Kanalda elektrik yiki oldugunda kanalin kirmizi yiik g6stergesi yanar.

Cikis durum gdstergesi acik ve ylik géstergesi kapali oldugunda, kanala
bagh triin tamamen sarj olmustur.

Bir kanalin gikis durum gostergesi ve yiik gostergesi kapall oldugunda kanal
gegici olarak kapalidir.

Birden fazla Griin Gnitesini yiginlama ve
baglama

Birden fazla tiriin Gnitesini yiginlayabilir ve baglayabilirsiniz. Bu, elektrik
devresini asir yiiklemeden tek elektrik prizi izerinden daha fazla cihazi sarj
etmenizi saglar. Birgok Uriin Unitesini baglamak icin PDM-STACK aksesuar
kitini (ayri satilir) kullanin. Bkz. URUNE GENEL BAKIS sayfada: 213.

1. 2 veya daha fazla urlin Unitesini Ust Uste istifleyin. Bkz. PDM-STACK
aksesuar kiti ve PDM-BASE aksesuar kiti (ayri satilir) ile yigin
braketlerini takma sayfada: 219.

2. PowerLink kablosunu (A) PowerLink prizine baglayin.

120-PDM4X dnden garinim
@Husqvama
@Husavara
®Husqvarma

120-PDM4X arkadan gdriiniim

‘ {#BHusqvarna =

e
‘@Husqvarna = S 5 ’
UNK  UNK peganming
e
{#Husqvarna \E] = o
UNK Nk Pepmnning
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230-PDMAX arkadan gortndm Uriinil PDM-BASE aksesuar kitiyle (ayri
satilir) bir rafa veya duvara monte etme
PDM-BASE aksesuar kitiyle 120-PDM4X.

<@

(o , |
> :iﬂ:&: 5 = El <@

3. PowerPatch kablosunu (B) Link up/down portlarina baglayin. l l

4. Glg kablosunu (C) gli¢ girisine ve prize baglayin.

PDM-BASE aksesuar kitiyle 230-PDM4X.

] ¥ e
= 1
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PDM-STACK aksesuar kiti ve PDM-BASE
aksesuar kiti (ayri satilir) ile yigin
braketlerini takma

+  PDM-STACK aksesuar kitiyle 230-PDM4X.

NOt: Y1gin braketlerini dogru sekilde takmak icin taban braketlerini ve Ust
braketi de kullanmaniz gerekir. Bu pargalar PDM-BASE aksesuar kitine (ayri
olarak satilir) dahildir.

+  PDM-STACK aksesuar kitiyle 120-PDM4X.

»—i

|
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e

<

<

= —l—-_-

L
] = R ]
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[ R

-

s

TASIMA VE DEPOLAMA

«  Elektrik fisini gikarin ve cihazlari riinden ayirin.

*  Hasar ve kazalari 6nlemek igin tasima sirasinda triinii gtivenli sekilde
baglayin.

*  Cocuklarin veya yetkili olmayan kisilerin erismesini 6nlemek igin triint
kilitli bir alanda tutun.

« Uriinii dogru sicakliktaki kuru, don olmayan ve temiz bir yere koyun.

Bertaraf

Sembol, {iriiniin evsel atik olmadigini gosterir. Uriinii elektrikli ve elektronik
ekipmanlar igin yerel toplama sisteminizden geri donUsttiriin. Bu, uygun
kullanim émrii sonu atik ydnetimine katkida bulunur. Bilgi igin yerel
yetkililere, evsel atik hizmetlerine, bayinize veya saticiniza basvurun. Yanhs
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bertarafin, tehlikeli maddelerin bulunma olasiligi nedeniyle gevre ve insan
saghgi Gzerinde olumsuz etkileri olabilir.

104

&

Not: Sembol, iir(in veya Uriin paketi lizerinde gosterilir.
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ornag sMPoby
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120-PDM4X

230-PDM4X Mepen KopuCTyBaHHSIM BUPOGOM yBaXHO Npoyutante

1

2 NociGHUK KopuCTyBaya il NepekoHanTecs, Lo Bu
3. Awucnnen 3pO3yMinu Bei BKasiBKM.

4.  IHgukaTop HaBaHTaXeHHs

5.  lHaukaTop CTaHy po3eTku

6

7

8.

PoseTkun 1-4
Posetka Powerlink
. Bxig xvBneHHsa
9. BepxHiit nopT 3'egHaHHna ans kabento PowerPatch
10. HwxHili nopT 3'eqHanHs ans kabento PowerPatch
11. WHyp XuBneHHa
12. OnopHi KpOHLLTEHM (akcecyap)*
13. KpoHwTeiHn ans wrabentoBaHHs (akcecyap)*™
14. BepxHiii KpoHLWTelH (akcecyap)*®
15. KomnnekT reuHTiB (akcecyap)*/**
16. LUHyp PowerLink (akcecyap)**
17. Ka6enb PowerPatch (akcecyap)**

Bupi6 Bignosigae HanexHum BuMoram aupektus €C.

Lleit BUpIG i oro nakyBaHHs HE MOXHa yTUNi3yBaTu
pasom i3 nobyToBUMK Bigxogamu. YTunisadito Bupoby
HeobXigHO NPOBOAUTM Ha BIANOBIAHOMY MiANPUEMCTBI
3 nepepobKku BiAXOZIB ENEKTPUYHOIO i ENEKTPOHHOro
obnagHaHHs.

3axvLanTe NpuCTpil BiA AOLLY i BONoru.

3BepHITb yBary: * BxoauTk A0 komnnekTy akcecyapis PDM-
BASE (npopaeTtbcst okpemo). ** BxoauTb [0 komnnekTy akcecyapis PDM-
STACK (npopaeTbca okpemo).

CMBOITN HA BUPOBI

3apsipxanbHWiA npycTpiii Tpeba BukopucToByBaTH Ta
36epiraTv nuLe B NPUMILLLEHHI.

O @1t Q]

3BepHin yBary: IHLWi No3HaYeHHs/6MpKM Ha BUPOGi CTOCYIOTLCS

cepTudikaLiiHUX BUMOT AN NEBHWUX TOPrOBUX 30H.

ByabTe obepexHi i1 BUKopUcToBYITE BUPIG HanexHUm

YMHOM. BiH MOXE CnpUUYMHUTK cepiio3Hi TpaBmm abo |-|0LIJKO,El>KeHH$| BMpOGy

3arnbernb onepaTopa Y CTOPOHHIX OCi6.
Mwu He Hecemo BiANOBIAaNbHOCTI 32 NOLIKOMKEHHS, SKLLO:
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BUPi6 6yno HeNpaBUMbHO BiAPEMOHTOBAHO;

BUpi6 Gyno BiAPEMOHTOBAHO i3 BUKOPUCTAHHAM AieTanei, BUroTOBIEHUX
He BUPOGHWKOM aBo He 3aTBEPIXKEHUX HUM;

BUPi6 06naiHaHo akcecyapoM, BUrOTOBMEHUM He BUPOGHMKOM abo He
3aTBEPAKEHUM HUM;

BUpi6 Gyno BiAPEMOHTOBAHO B HEABTOPU3OBAHOMY CEPBICHOMY LIEHTpI
abo HeaBTOPU30BAHOI KOMMNAHIEID;

BM3HAYEHHS TUMIB
BIZOMOCTEM LWOOO BE3MEKU

[Monepen)XeHHs1, 3acTepexxeHHs

N NPUMITKN cnyXaTb

ANSA HaronoLweHHs Ha

0COBNNBO BaXXNMBUX MOMOXEHHAX
NocCiBHUKa.

MOMEPEIXKEHHA:
Bkasye Ha Te, Wwo

B pasi NoOpyLUEeHHS
IHCTPYKUiN, HaBeOeHNX Y

LIbOMY MOCIBHUKY, iCHYE
Hebe3neka NnopaHeHHs
abo cmepTi onepartopa
YK iHWKMX OCiD, LWo
3HaAXOAATbCS MOpPyM.

A

YBAI'A: Bkasye Ha Te,

LLIO B pasi NOPYLLUEHHS
IHCTPYKLUiN, HaBegeHUX Yy
LiIbOMY MOCIBHUKY, iCHy€E
Hebe3neka NoLUKOOKEeHHS
BMPOOBY, iHWKX MaTepianis
abo HaBKONULLIHIX 00’eKTiB.
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3BepHiTb yBary:
BukopucTtoByeTbCs ANa HagaHHA
aopaTkoBol iHbopmauil Wwoao
neBHOI cuTyaLuil.

BAXINUBI _
IHCTPYKLIIT 3
TEXHIK/ BE3MEKU

non EPEH}KEH HA: npowraire sci

nonepemxXeHHs i iHCTpykUii. HepoTpymaHHsa nonepempkeHb
1 IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTU 40 YPaXKEHHS eNEKTPUHHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo TSHKKUX TpaBMm.

«  3abopoHeHo po3bupaty Y peMoHTyBaTH BUPIG.

*  He nig'eaHyiite meTanesi npeaMeT 40 PO3ETOK 3MIHHOTO CTPYMY.

*  BunKOpMCTOBYiTE TiNbKN HEMOLUKOAKEHI CepTUIKOBaHI €neKTpUYHI
PO3eTKM i3 3a3eMNEeHHsM.

. PerynspHo nepesipsifiTe LWHYP XUBMNEHHSI HA HAABHICTb NMOLIKOKEHb.

Y pasi NOLKOMKEHHS LIHYPa XWUBNEHHS HeranHo Bia'eaHaliTe BUpib Bin

eneKkTpomepexi.

AKLLO LHYP KMBIEHHS NOLUKOIXXEHO, MOro HeobXiAHO 3aMiHNTK B
cepTUdikoBaHOMY LIEHTPi 06CnyroByBaHHS.

3abopoHeHo nigiimaTtyt BUpi6, TpUMatoum oro 3a LUHYp XUBMeHHs. LLlo6
Bin'enHaT BUPIG Bif HACTIHHOT PO3ETKMN, BUTATHITH LUTENCENbHY BUMKY.
Y XOQHOMY pasi He TArHITb 3a LUHYP XUBMEHHS.

MunbHyiiTe, Wo6 yci kabeni Ta NoaoBXyBanbHi LUHYpu Bynu sikomora
Aani BiA BOAW, ONUBYK 1A rocTpuX KyTiB. MepekoHaiiTecs, WO WHYp
XVBNEHHS He 3/1aBNeHo [BepMa, Oropoxeto abo iHWMMKU NpeameTamu.
3abopoHEeHO MUTW NPUCTPIl BOAOIO.

Tpumaiite Bupi6 noaani Bia AiTei.

He BuKopucTOBYiiTE NoOLLKOMKEHUI BUPIG @60 BUPIG i3 MOLIKOAKEHUMU
KOMMOHEHTaMM.

He BukopucToByiiTe BUPI6 y Micusx, Ae icHye Hebeaneka yaapy
6nuckasku.

BukopucToByBaTy BUpIG cnif Tinbku y Ao6pe BEHTUNbOBaHMUX
NPUMILLEHHSIX 3@ HANeXHOI TemnepaTypu.

He sanuwaiite npucTpiii Ha coHui. He BukopucToBYiiTe BUpI6 HaaBopi
a60o B yMmoBax MiABULLEHOT BOMOrOCTi.

He npauoiite 3 BUpoGOM, TpUMAtOUM OTO BONIOTMMU pyKaMu.
3abopoHeHO BUKOpUCTOBYBATM BUPIG No6nM3y nerkosanmmctux abo
KOpO3iiiHUX MaTepianis. Y pasi Nossu UMYy Y1 BOTHIO BUTSTHITL
LITencesnbHy BUNKy BUPOGY 3 pO3eTKU.

B3abopoHeHo HakpuBaTyu BUpIG Nnig Yac pobotu.

Lie# npunapa He NpuaHayeHuii Ans ekcnnyaradii ocobamu 3
06MexeHMMM DiBUYHNMM, CEHCOPHUMM a60 NCUXIYHUMM MOXNNBOCTAMMN
a6o TMMK, siKi He MaloTb AOCBIAY Ta 3HaHb (Y TOMY Y1CHi AiTbMU),

Xi6a Lo BOHW KOPUCTYIOTbCS BUPOGOM MiA HarnsAaoM BianosinanbHoT

3a ixHI0 Beaneky 0cobu abo HaneXHUM YUHOM MPOIHCTPYKTOBAHI HElo.
HeobxiaHo HarnsipaTv 3a AitbMu, Wo6 BOHW He rpanucst 3 UM
npunaaom.

224

2713 -002 -



EKCIMITYATALIA

MONEPEMKEHHA: uei supis e

NpuU3HaYeHwii Ans poboTn K OCHOBHWI aBTOMaTUYHWIA
BUMUWKaY abo NpuUCTpilt 3axXuUCTy BiA NepeHanpyru.

|'|O|'| EPEH}KEH Hﬂ Mepen BUKOPUCTAHHSM

NepeKkoHanTecs, L0 B XMBUIMbHOMY BiAranyxeHHi
BCTaHOBIEHO BiAMNOBIAHWIA aBTOMaTUYHWIA BUMMKaY abo 3acio
3axuCTy Bif NepeHanpyru.

YBAFA PekomeHayeTbCS BUKOPUCTOBYBATH OKpEMMUii
Bifirany>xeHuin enekTPUYHWIA NaHLor AN KOXHOrO NpUCTPO0
abo cTeka 3'eaHaHux npuctpois:: 20 A ans 120-PDM4X i

10 A ans 230-PDM4X.

> BB

Po6ota 3 Bupobom

YBAFA MepekoHaiiTecs, Lo Knemu BUpoby YncTi
1 cyxi. He nigknioyaiiTe npucTpiit 4o BUPOBY, AKLLO BiH
3abpyaHeHwii abo Bonorui.

YBArA MigkntovaiiTe BMPI6 nuwwe A0 enekTpuyHoi
PO3ETKM 3 HaMpyroio Ta YacToTolo, 3a3HAYEHUMU B
nacnopTHii Tabnuyui.

> B

1. BcTaBTe LWHYp XWBNEHHS B PO3'€M XUBNEHHs Ha Bupobi. Aue. O/ /15
BUPOBY Ha cTopityi 221.

2. |HWWii KiHelpb WHYpPa NiAKNIOYITE A0 HACTIHHOT PO3eTKU.

3. [lepekoHaiTecs, WO iHAMKATOP BUXOAY (3eNeHUin) 3aropseThes
nocnigosHo. Lle cBig4YMTb NPO rOTOBHICTL BUPOBY A0 BUKOPUCTAHHS.

4. MigkntoviTb NpUCTPIii 4o po3eTok 1-4 Ha BUPOGi.

5. [1ns npaBWIbHOTO BUKOPUCTAHHS BUPOGY KOPUCTYIATECS iHAMKATOPOM
CTaHy po3eToK Ta iHANKaTOPOM HaBaHTaXeHHs. [B. /HaukaTopu cTaHy
PO3ETOK | HABAHTAXEHHS Ha CTOPIHLI 225,

IHOuKaTopU CTaHy PO3eToK i
HaBaHTa)XeHHSA

IHAVKaTOp CTaHy PO3eTKM 3aropsieTbCs NOCIZOBHO MICNs MoAaYi KUBNEHHS.
Lle cBigunTb Npo Te, L0 BUPIO roToBWIA 10 BUKOPUCTAHHS.

YepBoHUiA iHAMKATOP HAaBaAHTAXXEHHS NEBHOTO KaHarny 3aropsieTbCsl, KONu Ha
KaHan noAaHo enekTPUYHEe HABaHTAXKEHHS.

AKLLO iHAMKATOP CTaHy PO3eTkW BBIMKHEHO, a iHAWKATOP HaBaHTaXEHHS!
BUMKHEHO — Lie 03Hau4ae, Lo BUpi6, NiaknoYeHunid A0 BiANOBiAHOTO kaHany,
MOBHICTIO 3apSIAKEHO.

SAKWo iHAVMKaTOP CTaHy po3eTkuW 1 iHAMKaTOP HaBaHTaXEeHHS BUMKHEHO —
KaHan tTum4acoBo BiFLKJ'HO‘-leHD.

LUtaGentoBaHHsA Ta 3'eAHAHHSA KiNbKOX
npucTpoiB
MoxHa cknacTy Kinbka NpUCTPOIB y cTek i 3'eaHaTh ix Mix coboto. Lle

[fae 3Mory 3apsipkatit 6inbluy KinbkicTb NPUCTPOIB Bif oAHIET enekTpuyHoi
po3eTku 6e3 pu3nKy nepeBaHTaKEHHS Mepexi. [N NiAKNOUYEHHS KiNbKox
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npuCTPOIB BUKOPUCTOBYITE KOMNNeEKT akcecyapis PDM-STACK (npopaeTbcst
okpemo). Ave. O /15[ BUPOBY Ha cTopiHyi 221.

1.

Cknagitb 2 abo 6inbLue BUpoby oauH Ha oauH. [uB. YcraHoBReHHS
KDOHLLTEVIHIB A1151 CKlaaarHs 3a goromoroto komriektis PDM-STACK i
PDM-BASE (niposatotscs okpemo) Ha cTopirLi 227.

3apHsa naHenb Mofeni 120-PDM4X

#Husquarna [ o
2. Mipkniovits WwWHyp PowerLink (A) oo poseTku PowerLink. LNK_ UNK e
MNepeaHa naHens moaeni 120-PDM4X \El
peA A {HHusqvarna [ o
LINK LINK ogrmaig
——
D~ EEFEE WHusquama 1
#Husquarna 4 UNK  UNK
e 2@
[:I:[:Dgggg 3apnsa naHens mogeni 230-PDM4X
Sreniile e
o
) " o
3. Migkntovite kabenb PowerPatch (B) Ao BepxHix i HWXHiX nopTiB
3'eHaHHs.
226
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4. NMigknioviTe WHYP xu1BReHHs (C) Ao BXiAHOrO i BUXIAHOrO po3'emis
KUBMEHHS.

YCTaHOBMNEHHSI NPUCTPOIO HA NONULIO
abo cTiHy 3 BUKOPUCTAHHAM KOMMNIEKTY
akcecyapie PDM-BASE (npogaeTtbcs
OKPEMO)

120-PDM4X 3 komnnektom akcecyapis PDM-BASE.

—F i

<

oy | B s |
I I

a a

230-PDM4X 3 komnnektom akcecyapis PDM-BASE.

]
4 -
L= el

J

YCTaHOBMEHHS KPOHLUTENHIB Ans
ckniagaHHs 3a JONOMOrol KOMMJEKTIB
PDM-STACK i PDM-BASE (npopatoTbcsi
OKpeMmo)

3BepHITb yBary: LL{o6 npaBunbHO BCTAHOBUTH KPOHLUTERHN
ANA cknaaaHHa, HeobXigHO TaKoX BUKOPUCTOBYBATW OMOPHI KPOHLUTEAHN
1A BEPXHiii KpoHWTelH. Lii enemeHTn BxoasTb Ao komnnekty PDM-BASE
(NpoaaeTbesa okpemo).
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*  120-PDM4X 3 komnnektom akcecyapis PDM-STACK.

»—i

|

> .i,m:ﬁ EEEEE = ] <

. Co e E‘ <

*  230-PDM4X 3 komnnektom akcecyapis PDM-STACK.

[

L

I_L = ) ]}J
(== () ,i
" R

TPAHCMNOPTYBAHHA TA 3BEPIF'AHHA

. Bin’enHaiiTe WTencenebHy BUNKY i 3HIMITb yci NpUCTPOI, NiaknioyveHi Ao
BUpOGy.

«  [ig yac TpaHCNOPTYBaHHS 3akpinntoiTe BUPIG 6e3neyHnM YMHOM, 106
YHUKHYTUN MOLUKOZAXKEHb i HELaCHNX BUNaaKIB.

*  306epiraiite BUPIG y 3aKPUTOMY NMPUMILLIEHHI, KyAW HE MaTUMYTb JOCTYNy
ATV i 0ocobun 6e3 HanexHoi NiaroToBKU.

«  BGepiraiite BUPIG y CyxoMmy, 3aXuLLEHOMY Bif, MOPO3Y i YUCTOMY
NpUMILLiEHHI 3 BiANOBIAHO TeMnepaTypoio.

YT1unisauis

Lleit cumBon o3Havae, Lo Lel BUPIG He MOXHa yTUIi3yBaT pa3om i3
nobyToBuMM Biaxoaamu. YTunisyiTe ioro Yepes micLeBuin NyHKT 36opy
©neKTPUYHOTO i enekTpoHHOro obnaaHaHHs. Lie cnpusie npaBunsHomy
ynpaBniHHIO BigxoaaMu. 3BepHiTbCA A0 MICLIEBUX OpraHiB Bnaau, cnyxou
36opy nobyToBux BiAxoAis, Balloro Aunepa abo posapiéHoro npogasLs
Ana oTpuMaHHs iHdopmauyii. Ockinbku BUPIO MoXe MICTUTH HebesneuyHi
PeYOBMHY, 0T0 HenpaBuIbHa YTURi3aLlis MOXe HaLUKOAWUTU JOBKINMO i
3A0poB’o NnoAei.

SH K

3BepHin yBary: CVMBON HaHECEHUIA Ha BUPIG Y1 ynakoBKy
BUpOGY.
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